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“STAR Rafinerisi, 
Türkiye’nin En Büyük 
Yerlileştirme Projesidir”
Cumhurbaşkanı Erdoğan, STAR 
Rafinerisi’nin açılışında yaptığı konuşmada, 
“STAR Rafinerisi, ülkemizin ilk ‘Stratejik 
Yatırım Teşvik Belgesi’ne sahip projesi olma 
özelliğini taşıyor. Aynı zamanda bu rafineri, 
Türkiye’nin en büyük yerlileştirme projesidir. 
Bu şekilde petrol ürünleri ithalatında her yıl 
1,5 milyar dolar civarında tasarruf edilmesi, 
petrol ürünlerinde dışa bağımlılığın azalması 
hedefleniyor” dedi.

НПЗ «Star» – это 
крупнейший 
энергетический 
проект Турции
«НПЗ «Star» - первый проект в Турции со 
«стратегическим сертификатом инвести-
ционного стимулирования». Также данный 
НПЗ является крупнейшим энергетическим 
проектом Турции. Таким образом, Турция 
планирует ежегодно экономить 1,5 миллиарда 
долларов на импорте нефтепродуктов и осла-
бить зависимость от импорта в нефтяном 
секторе», - заявил президент Эрдоган в 
своём выступлении на открытии неф-
теперерабатывающего завода (НПЗ) 
«Star».

TÜRKİYEDE 81 İLDE BİR İLK GERÇEKLEŞTİ

В 81 ПРОВИНЦИИ ТУРЦИИ БЫЛ СДЕЛАН НОВЫЙ ВАЖНЫЙ ШАГ
“Я верю, что мы внесём большой вклад в общество, используя силы гражданских инициатив, синтезируя их с 
государственным мнением и направляя эти силы в интересах нации”, - сказал председатель совета учредителей 
Платформы народного совета местных управлений д-р Мустафа Курт. 

“Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu Kurucu Genel Başkanı Dr.Mustafa Kurt, Sivil İnisiyatif Gücünü 
Kullanarak, Devlet Aklıyla Sentezleyerek, Millet Menfaatine Bu Gücü Sunarak, Topluma Daha Fazla Katkı 
Sağlayacağımıza İnanıyorum.”

Kırgızistan Türkiye Fahri Konsolosu’dan  
Kastamonu Üniversitesine Ziyaret.. 
Kırgızistan-Türkiye Fahri Konsolosu ve Başkent Platformu Genel 
Başkanı Dr. Mustafa Kurt, Kastamonu Üniversitesi Rektörü Prof. 
Dr. Seyit Aydın’ı ve Üniversitede öğrenim gören Kırgız Öğrencileri 
ziyaret etti.

Почётный консул Кыргызстана в Турции 
посетил университет Кастамону
Почётный консул Кыргызстана в Турции и председатель Столичной 
платформы д-р Мустафа Курт встретился с ректором университета 
Кастамону проф.д-ром Сейит Айдыном и кыргызстанскими 
студентами, которые обучаются в данном университете.

Süleyman Soylu’dan 
‘Kaşıkçı’ açıklaması
Anadolu Ajansı (AA) Editör Masası’na 
konuk olan İçişleri Bakanı Süleyman Soylu, 
kayıp Suudi gazeteci Cemal Kaşıkçı ile 
ilgili önemli açıklamalar yaptı.

Сулейман Сойлу 
прокомментировал дело о 
Кашикчы
Глава МВД Турции Сулейман Сойлу за 
круглым столом редакторов агентства 
«Анадолу» (АА) сделал важные 
заявления касательно дела пропавшего 
саудовского журналиста Джемаля 
Кашикчы. За круглым столом редакторов 
агентства «Анадолу» (АА) Сойлу 
прокомментировал повестки дня и 
ответил на вопросы.

Sivil İnisiyatif Gazetesi Bu Ay 
ki Sayısında Abdullah Bavli’yi 
Konuk Etti…
“Osmanlı İmparatorluğu, Anadolu’da barış, 
Balkanlar’da huzur, Ortadoğu’da istikrarın hakim 
olduğu bir dönemi, yönetim anlayışının temelinde 
olan insanlığa saygı ve sevginin harmanlanmasıyla 
yaşatmıştır.”

В этом месяце в гостях газеты 
«Гражданская инициатива» 
Абдуллах Бавли…
«Османская империя, синтезируя уважение и 
любовь к человечеству, что является основой 
управления, создала период, когда в Анатолии 
царил мир, на Балканах было спокойствие, а на 
Ближнем Востоке господствовала стабильность».

“Rohingya Projesi” ile 
Arakanlı Müslümanlar 
kimlik sahibi olacak
«Rohingya Projesi»nin kurucu 
ortaklarından Nur, «Bu proje ile çeşitli 
ülkelerde yaşayan Arakanlı Müslümanlar 
kendilerini tanıtabilecek” dedi

Благодаря Реализации «Проекта Рохинджа» Араканские 
Мусульмане Получат Удостоверения Личности
Благодаря реализации «Проекта Рохинджа»  у мусульман – рохинджа, 
проживающих в разных странах, появятся удостоверения личности

Ortadoğu’daki silah ithalatı 
5 yılda ikiye katlandı
Ortadoğu bölgesindeki silah ithalatı 
2013-2018 arasında, 2008-2013 yıllarına 
göre yüzde 103 arttı.

Импорт Оружия На Ближнем Востоке За 5 Лет 
Увеличился Вдвое
Импорт оружия на Ближнем Востоке в период 2013-2018 гг. увеличился на 103 % 
по сравнению с аналогичным периодом 2008-2013 г.  
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Nedendir Bilinmez Ama Kamuoyunda Faaliyet-
leri Hakkında Hiç Bir Şey Duymayız.. 

Sebebini Araştırdığımızda, CHP,  MHP,  Ak Parti 
ve Çeşitli Siyasi Partilere Gönül Vermiş Halkla 
Konuştuğumuzda Karşımıza Şöyle Bir Ortak Ce-
vap Çıkıyor. Özetle Halk Diyor ki Belediye Baş-
kanları Kendi Emrinde Olan ‘’Tabela Sivil Top-
lum Kuruluşları’ Olan Bazı Kişi ve Kuruluşları 
Bu Yapı İçine Alıyorlar. Bu Kuruluşlarla Seçilmiş 
Olan 5 Süreçlerini Emir Eri Ramazan Misali 
Tamamlıyorlar! Görüşü Halk Arasında Maalesef 
Yaygın Sivil Toplum Kuruluşları Olan Bizlerde 
Maalesef Bu Durumdan Hiç Hoşnut Değiliz. 

Kent Konseyi Özetle Nedir Diye Baktığımız-
da…

Madde 76- Kent Konseyi, Kent Yaşamında; Kent 
Vizyonunun Ve Hemşehrilik Bilincinin Gelişti-
rilmesi, Kentin Hak ve Hukukunun Korunması, 
Sürdürülebilir Kalkınma, Çevreye Duyarlılık, 
Sosyal Yardımlaşma ve Dayanışma, Saydamlık, 
Hesap Sorma ve Hesap Verme, Katılım ve Ye-
rinden Yönetim İlkelerini Hayata Geçirmeye 
Çalışır.

Belediyeler, Kamu Kurumu Niteliğindeki Meslek 
Kuruluşlarının, Sendikaların, Noterlerin, Varsa 
Üniversitelerin, İlgili Sivil Toplum Örgütlerinin, 
Siyasî Partilerin, Kamu Kurum ve Kuruluşlarının 
Beraberinde Mahalle Muhtarlarının Temsilci-
leri ile Diğer İlgililerin Katılımıyla Oluşan Kent 
Konseyinin Faaliyetlerinin Etkili ve Verimli Yü-
rütülmesi Konusunda Yardım ve Destek Sağlar. 
Kent Konseyinde Oluşturulan Görüşler Belediye 
Meclisinin İlk Toplantısında Gündeme Alınarak 
Değerlendirilir. 

Bizler Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu 
Olarak, Sivil Toplum Kuruluşlarıyla İşbirliği 
Yaparak, Ortak Akılda Buluştuk Hizmet Veren 
ve Hizmet Alan Arasında Kanunlar Çerçeve-
sinde Gönül Köprüleri Kurmaya Karar Verdik. 
Dediler..

Yabancılar Tarafından Sivil Toplum Kuruluşları 
‘’Encio‘’ Deseler de, Adları Konfederasyon, Fede-
rasyon, Vakıf, Dernek yada Platform Adı Altında 
Faaliyet Yürüten Kuruluşlar Olsalar da, Tamamı 
Ecdadımızın Bizlere ve Dünyaya Miras Olarak 
Bırakmış Oldukları Vakıf Anlayışının Ahi Ev-
ran Ahlakının Taa Kendisidir.  Ata Mirasımızın 
Devamı Olan Bahsi Geçen İyi Niyetli Kuruluş-
larımız Maalesef Bu Gün Hak Ettikleri Yerde 
Yada Saygınlıkta Değiller. Çünkü Ülkemiz Bu 
Gün Adeta Sivil Toplum Kuruluşları Hastanesine 
Dönüşmüş ve Bir Çok Sivil Toplum Kuruluşları 
Hasta Pozisyonda Sivil Toplum Kuruluşları Var 
Diyebiliriz. Sebebine Baktığımızda, Sebebi Aslın-
da Çok Açık ve Nettir. Son Günlerde Sivil Top-
lum Kuruluşları Görünümlü Sözde Kuruluşlar-
dan Ötürü İyi Niyetli Sivil Toplum Kuruluşların 
İtibar Kaybına Uğradığını Görüyoruz. 

Şöyle ki, Sivil Toplum Kuruluşları Görünümlü 
Sözde Kuruluşlar Özetle;

 A-Siyasi Partilerin Arka Bahçesi Pozisyonunda 
Politize Olmuş Siyasetin İçinde Ama Siyasi İkbal 
İçin Var Olmaları, 

B-Ticari Veya Bürokratik İkbal için Sivil Toplum 
Kuruluşları Kisvesinde Sözde Kuruluşlar,

 C-Yabancı Ülkelerin Sağladığı Kaynak ve Stra-
teji Doğrultusunda Barış Kardeşlik Demokrasi 
Hukukun Üstünlüğü Kadın Çocuk Yaşlı Eğitim 
Kalkınma Gibi ‘’Sözde Misyonlarıyla’’ Sivil Top-
lum Kuruluşları Görünümünde Faaliyetlerini 
Yürütenler. 

D-Polisin Denetiminin Dışında Kalmak Maksa-
dıyla Dernek Faaliyetleri Adı Altında Kişilerin 
Çıkar Amaçlı Bir Araya Gelerek Kumarhane 
Olarak Kullandıkları Mekanları Görmek Müm-
kün..  
  
Geçtiğimiz Aylarda Başkent Platformu Olarak 
Cumhurbaşkanımıza ve İçişleri Bakanlığımıza, 
Sivil Toplum Kuruluşları Görünümlü Sözde Ku-
ruluşlara Karşı Tedbir Alınmasını Tespitlerimizi 
ve Önerilerimizi Özetle Yazılı Olarak Arz Ettik. 
İnşallah Yakın Zamanda Cumhurbaşkanımızın 
Himayesinde Sivil Toplum Kuruluşları için Yeni-
den Yapılanmaya Giderek, Eğitici- Öğretici Bera-
berinde Denetlenebilir, Düzenlemeler Getirilir. 
Böylelikle İyi Niyetli Sivil Toplum Kuruluşları 
Daha Verimli Hale Getirilirken Vasıfsız ve Art 
Niyetli Sivil Toplum Kuruluşları Görünümünde-
kilerde Sözde Kuruluşlar da Sistem Dışı Kalırlar 
Ümidindeyiz.

Önemsediğimiz Beraberinde Çok Eleştirilen 
Diğer Konuda Kent Konseyleri 
 
Bilindiği gibi Kent Konseyleri Avrupa Birliği 
Uyum Yasaları Çerçevesinde Ülkemizde Yasal 
Bir Hal Alarak Uygulamaya Konulmuştu. 

Bir Kısım Belediyeleri Tenzih Ettikten Sonra 
Kent Konseyleri Ne Yaparlar …Şahsen Bizler 
Sivil Toplum Kuruluşları Olarak Bilmiyoruz…! 

ANKARA- Sivil İnisiyatif/ Zeliha Sor-
kunlu - Başkent Platformu Öncülüğünde, 

1200’ü Aşkın Konfederasyon, Federasyon, 
Vakıf ve Dernek Başkanlarından Oluşan STK’ 
Temsilcisiyle “Yerel Yönetimler Halk Meclisi 
Platformu” Kurucular Kurulu ve Yüksek İsti-
şare Kurulunu Toplayarak, İkinci Toplantısını 
Büyük Bir Katılımla Antares Leyl-i Ziyafet 
Salonunda Gerçekleşti. 

Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu 
Yakın Geçmişte Keçiören Yunus Emre Kül-
tür Merkezi’nde Gerçekleşen Toplantıda, 
STK’larla İşbirliği Yaparak “Ortak Akılda” 
Buluşmuştu. 

Toplantı Saygı Duruşu ve İstiklal Marşının Ar-
dından, Yerel Yönetimler Halk Meclisi Kurucu 
Genel Başkanı Dr.Mustafa Kurt’un Açılış Ko-
nuşmasıyla Başladı. Toplantı Yerel Yönetimler 
Halk Meclisi Platformu Yeni Yönetim Kurulu 
Üyelerinin Belirlenmesinin Ardından Danışma 
Kurulu Üyeleri Sivil Toplum Kuruluş Başkanla-
rının Görüş Düşünce ve Önerileri ile Program 
Devam Etti.

Kurt Konuşmalarında; Saygıdeğer Sivil Toplum 
Kuruluş Başkanları, Hanımefendiler, Beyefen-
diler ve Basın Mensupları Hepiniz Hoş geldi-
niz.  Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu 
Olarak Bugün İkinci Toplantımızı Siz Kıymetli 
Başkanlarımızla Gerçekleştirmenin Gururunu 
Yaşıyorum.  
 
Bugün Bu Toplantımızda Yerel Yönetimler Halk 
Meclisi Platformu Kurucular Kurulunu ve Yük-
sek Danışma Kurulunu Açıklayacağız. Bir Sonra 
ki Toplantımızda Yerel Yönetimler Halk Meclisi 
Platformu İl ve İlçe Başkanlarımızı Davet Ederek 
Siz Değerli Başkanlarımızla, Konfederasyon, 
Federasyon, Vakıf ve Dernek Başkanlarımızla 
Tanış Kılacağız. Dedi 
 
Toplantıda, Yerel Yönetimler Halk Mecli-
si Platformu’na Neden İhtiyaç Duyulduğu, 
STK’ların Ortak Akılda Neden Buluştuğu, 
Günümüzde STK’ların Sorun ve Sıkıntılarının 
Neler Olduğu ve Bu Sıkıntıların Nasıl Çözüleceği 
Masaya Yatırıldı. 

Bu Buluşma Neden Önemli?

Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu, 
STK’ların Önderliğinde 81 İlde, 923 İlçede Top-
lumun Tüm Katmanlarını Halk Meclisine Dâhil 
Etmeyi Başardı. Bu Birlikteliğin Getirdiği Başarı 
Özetle Şöyle Tarif Edebiliriz. Yerel ve Genel 
Bazda Sistemden Yada Yöneticilerden Kaynaklı 
Sorunların Tespitini Yapmak Beraberinde Tespit 
Edilen Sorunların Nasıl Çözüleceğini Belirleye-
rek, Parti Ayrımı Yapmaksızın Ülkemizi Yönet-
meye Talip Olan Siyasi Partilere, Ülkemizdeki 
Sorunları ve Çözüm Yollarını Paylaşmayı, Sosyal 
Sorumluluk Olarak Rapor Halinde Sunarak Bir 
İlke İmza Atmış Olacağız.

Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu Kurucu 
Genel Başkanı Dr.Mustafa Kurt, Sivil İnisiyatif 
Gücünü Kullanarak, Devlet Aklıyla Sentezle-
yerek, Millet Menfaatine Bu Gücü Sunarak, 
Topluma Daha Fazla Katkı Sağlayacağımıza İna-
nıyorum Dedi.

Rahatsız Olduğumuz Bir Diğer Konuda Türki-
ye Neden STK Çöplüğüne Dönüştü.!.. 

Türkiye Neden Sivil Toplum Kuruluşlarının 
Çöplüğüne Dönüştü Sorusuna Özetle Şöyle 
Cevaplayabiliriz. Dünyadaki Sivil Toplum Kuru-
luşlarının Doğuşu Hareket Noktası Anadolu’dur. 
Osmanlı İmparatorluğunun Vakıf Anlayışından 
Doğduğunu, Her Ne Kadar Bugünkü Adıyla 

TÜRKİYEDE 81 İLDE BİR İLK 
GERÇEKLEŞTİ
“Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformu Kurucu Genel 
Başkanı Dr.Mustafa Kurt, Sivil İnisiyatif Gücünü Kullanarak, 
Devlet Aklıyla Sentezleyerek, Millet Menfaatine Bu Gücü 
Sunarak, Topluma Daha Fazla Katkı Sağlayacağımıza 
İnanıyorum.”
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терес И Подвергнутые Широкой Критике

«Как известно, городские советы начали 
свою деятельность в нашей стране на закон-
ных основаниях в рамках гармонизации за-
конодательства в Европейском Союзе.

Что будут делать городские советы после 
того, как часть муниципалитетов будет со-
кращена? Как организации гражданского 
общества лично мы не знаем… Неизвестно 
почему, но мы ничего не слышим об их пу-
бличной деятельности…

Когда мы, исследуя причину, разговариваем 
с общественностью, которая проголосовала 
за CHP, MHP, AKР и другие различные поли-
тические партии, мы сталкиваемся с одним 
общим ответом. Вкратце люди говорят, что 
мэры принимают в данные структуры лю-
дей и мнимые организации гражданского 
общества, которые находятся под их ру-
ководством. К сожалению, данное мнение 
об организациях гражданского общества 
распространено среди людей, и мы также 
недовольны данной ситуацией», - сказали на 
заседании. 

Вкратце О Городском Совете…

Статья 76. Городской совет ведёт свою де-
ятельность с целью осуществления таких 
пунктов, как развитие городского видения 
и сознания касательно землячества, защита 
прав и законов города, устойчивое развитие, 
забота об окружающей среде, социальная 
взаимопомощь и солидарность, прозрач-
ность, контроль и подотчётность, участие и 
децентрализованное управление.

На заседании было отмечено: «Муниципа-
литеты оказывают помощь и поддержку 
для эффективного и действенного осущест-
вления деятельности городского совета, 
который состоит из представителей государ-
ственных профессиональных учреждений, 
профсоюзов, нотариусов, университетов, 
соответствующих организаций гражданского 
общества, политических партий, общест-
венных учреждений и организаций, а также 
представителей руководителей районов и 
других заинтересованных сторон. Мнения и 
предложения городского совета принимают-
ся в повестку дня и оцениваются на первом 
заседании муниципального собрания.

Мы как Платформа народного совета мест-
ных управлений в сотрудничестве с органи-
зациями гражданского общества пришли к 
общему мнению и решили в рамках закона 
создать мосты между поставщиками и потре-
бителями услуг».

Другой беспокоящий нас вопрос: “Почему 
Турция превратилась в место скопления ор-
ганизаций гражданского общества?”...

Во время заседания было заявлено: «В ответ 
на вопрос «Почему Турция превратилась в 
место скопления организаций гражданского 
общества?» мы можем ответить следующим 
образом. Местом возникновения и отправ-
ной точкой организаций гражданского об-
щества всего мира является Анатолия. Они 
исходят из понимания Османской империи о 
фондах. Несмотря на то, что в нынешнее вре-
мя иностранцы называют их «Encio», и то, 
что они являются организациями, осуществ-
ляющими свою деятельность в качестве кон-
федераций, федераций, фондов, ассоциаций 
и платформ, они основываются на морали 
Ахи Эврана и на понимании о фондах, остав-
ленное нам и всему миру нашими предками 
в качестве наследия. Наши добровольческие 
организации, которые являются продолже-
нием нашего наследия, к сожалению, сегодня 
не ценятся так, как они того заслуживают. 
Потому что на сегодняшний день наша 
страна превратилась в «больницу» органи-
заций гражданского общества, где многие 
из этих организаций выступают в качестве 
«больных». Причина этой ситуации на самом 
деле очень ясна и точна. В последние дни 
мы видим, что организации гражданского 
общества с благими намерениями потеряли 
свою репутацию из-за псевдо-организаций 
гражданского общества.

Вкратце о псевдо-организациях гражданско-
го общества можно сказать следующее:

А- Политизированные организации, которые 
находятся на заднем плане политических 
партий и созданы для достижения политиче-
ских целей;

B- Мнимые организации, созданные под 
видом  организаций гражданского общества 
для достижения коммерческих или бюрокра-
тических целей;

C- Организации, которые в соответствии с 
ресурсами и стратегиями зарубежных стран 
под видом  организаций гражданского об-
щества выступают с «мнимыми миссиями», 
такими как мир, братство, демократия, вер-
ховенство закона, женщины, пожилые люди, 
образование и развитие; 

D-Организации, которые с целью остаться 
вне контроля полиции ведут свою деятель-
ность под видом ассоциации, а на самом деле 
представляют собой азартные заведения, 
такие как казино.

В последние месяцы от имени Столичной 
платформы мы обращались к нашему пре-
зиденту и министерству внутренних дел с 
просьбой о рассмотрении предложений по 
принятию мер против мнимых организаций 
гражданского общества. Мы ждём, что в ско-
ром времени под эгидой нашего президента 
будут проведены реструктуризация и про-
верка организаций гражданского общества, а 
также будут внесены необходимые поправки. 
Мы надеемся, что таким образом организа-
ции гражданского общества с благими наме-
рениями станут более эффективными, а мни-
мые организации останутся вне системы».  

Городские Советы, Вызвавшие Большой Ин-

АНКАРА (Гражданская инициатива) Зе-
лиха Соркунлу/ В зале Антарес Лейл-и 

Зияфет с большим количеством участников 
прошло второе заседание совета учредителей 
и высшего консультативного органа Плат-
формы народного совета местных управ-
лений, который состоит из представителей 
более 1200 организаций гражданского обще-
ства, а в частности председателей конфедера-
ций, федераций, фондов и ассоциаций. 

На недавнем заседании в культурном центре 
Юнус Эмре в Кечиорене Платформа народ-
ного совета местных управлений пришла  к 
“единому мнению” с организациями гра-
жданского общества.

После минуты молчания и марша независи-
мости Турции первым выступил председа-
тель совета учредителей Платформы народ-
ного совета местных управлений д-р Мустафа 
Курт. После определения новых членов сове-
та директоров Платформы народного совета 
местных управлений заседание продолжи-
лось обменом мнениями и предложениями 
между председателями организаций граждан-
ского общества и членами консультативного 
совета.

В своей речи Курт сказал: “Добро пожаловать 
уважаемые председатели организаций гра-
жданского общества, дамы и господа, пред-
ставители прессы. Мы как Платформа народ-
ного совета местных управлений гордимся 
проведением нашей второй встречи вместе с 
вами, дорогие наши председатели.

На этом заседании будет объявлен состав 
совета учредителей Платформы народного 
совета местных управлений и его высшего 
консультативного органа. На следующее 
заседание мы пригласим руководителей про-
винций и районов и познакомим их с вами, 
уважаемые президенты конфедераций, феде-
раций, фондов и ассоциаций”.

На собрании были подняты вопросы о не-
обходимости Платформы народного совета 
местных управлений, о причинах сотрудни-
чества организаций гражданского общества, 
о нынешних проблемах и трудностях данных 
организаций и о методах решения данных 
проблем. 

Почему данная встреча является значимой?

“Платформа народного совета местных 
управлений под руководством организаций 
гражданского общества смогла включить 
в народный совет все слои общества из 81 
провинций и 923 районов. Об успехах, до-
стигнутых данным объединением, мы можем 
кратко сказать следующее. Выявив местные и 
общие проблемы, возникшие из-за недочётов 
системы и управляющих, определив методы 
решения выявленных проблем и без дискри-
минации предоставив отчёт о проблемах и 
способах их решения политическим парти-
ям, которые баллотируются в власть, мы сде-
лаем новый важный шаг.

Я верю, что мы внесём большой вклад в об-
щество, используя силы гражданских ини-
циатив, синтезируя их с государственным 
мнением и направляя эти силы в интересах 
нации”, - сказал председатель совета учреди-
телей Платформы народного совета местных 
управлений д-р Мустафа Курт. 

В 81 ПРОВИНЦИИ ТУРЦИИ БЫЛ 
СДЕЛАН НОВЫЙ ВАЖНЫЙ ШАГ
“Я верю, что мы внесём большой вклад в общество, 
используя силы гражданских инициатив, синтезируя их с 
государственным мнением и направляя эти силы в интересах 
нации”, - сказал председатель совета учредителей Платформы 
народного совета местных управлений д-р Мустафа Курт. 
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образом, Турция планирует ежегодно 
экономить 1,5 миллиарда долларов на 
импорте нефтепродуктов и ослабить за-
висимость от импорта в нефтяном секто-
ре», - заявил президент Эрдоган.

Попытки освоения месторождений угле-
водородов в Средиземном море, кото-
рые обречены на провал

Глава государства также подчеркнул, что 
Анкара разочарована односторонними 
шагами, предпринятыми в вопросе ос-
воения месторождений углеводородов в 
Средиземном море, которые обречены 
на провал. «Эта ситуация указывает на 
то, что в нашем регионе по-прежнему 
остаются те, кто не может отказаться от 
своей политики в отношении нестабиль-
ности и напряжённости. Турция будет 
продолжать твёрдо высказывать свою 
позицию против такого рода навязыва-
ния как на поле, так и на дипломатиче-
ской арене. Все в конечном итоге поймут, 
что любая попытка игнорировать нашу 
страну и наших братьев не увенчается 
успехом», - сказал он.

«Нахождение 20% азербайджанских зе-
мель под оккупацией недопустимо»

Отметив, что нахождение 20% азербай-
джанских земель уже четверть века под 
оккупацией недопустимо, президент 
Эрдоган добавил: «Мировая обществен-
ность должна выразить своё отношение 
ко всей несправедливости в мире, в том 
числе к нагорно-карабахскому конфлик-
ту. Если правила стабильности, мира и 
процветания не применяются ко всем 
без исключения государствам, то никто 
не может уверенно смотреть в будущее».

ИСТОЧНИК: ПРЕЗИДЕНТСКИЙ САЙТ

“Bu şekilde petrol ürünleri ithalatında her yıl 
1,5 milyar dolar civarında tasarruf edilmesi, 
petrol ürünlerinde dışa bağımlılığın azalması 
hedefleniyor” şeklinde konuştu.

DOĞU AKDENİZ’DE HİDROKARBON 
KAYNAKLARINA YÖNELİK BAŞARISIZ-
LIĞA MAHKÛM GİRİŞİMLER

Konuşmasının devamında, Doğu Akdeniz’deki 
hidrokarbon kaynaklarına yönelik tek taraflı 
oldu-bittiler gibi başarısızlığa mahkûm çe-
şitli girişimlerden üzüntü duyduklarını ifade 
eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, “Bu durum 
bölgemizde hâlâ, istikrarsızlık ve gerilimden 
beslenme politikalarından vazgeçemeyenler 
bulunduğuna işaret ediyor. Türkiye olarak, bu 
tür dayatmalara karşı cevabımızı, hem sahada, 
hem de diplomatik alanda en güçlü şekilde 
vermeyi sürdüreceğiz. Ülkemizi ve kardeşleri-
mizi yok sayan hiçbir teşebbüsün başarı şansı 
olmadığını, eninde sonunda tüm taraflar göre-
cektir” dedi.

“AZERBAYCAN TOPRAKLARININ YÜZ-
DE 20’SİNİN İŞGAL ALTINDA OLMASI, 
KABUL EDİLEBİLİR BİR DURUM DEĞİL-
DİR”

Azerbaycan topraklarının yüzde 20’sinin çey-
rek yüzyıldır hâlâ işgal altında bulunmasının 
kabul edilebilir bir durum olmadığını söyleyen 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, konuşmasının de-
vamında şunları kaydetti: “Uluslararası top-
lumun, Karabağ meselesi başta olmak üzere, 
dünyada ortaya çıkan haksızlıklara dur deme-
sini bekliyoruz. Şayet istikrara, huzura, refaha 
yönelik kurallar istisnasız tüm devletler için 
uygulanmaz ise, kimse geleceğine güvenle ba-
kamaz.” KAYNAK:CUMHURBAŞKANLIĞI 
SİTESİ

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, 
Azerbaycan Cumhurbaşkanı İlham Ali-

yev ile birlikte, SOCAR Türkiye tarafından 
İzmir Aliağa’da inşa edilen STAR Rafinerisi’nin 
açılış törenine katıldı.

“STAR RAFİNERİSİ, AZERBAYCAN’LA 
KARDEŞLİK İLİŞKİLERİMİZİN STRATE-
JİK BOYUTUNU GÜÇLENDİRDİ”

Törende bir konuşma yapan Cumhurbaş-
kanı Erdoğan, STAR rafinerisiyle birlikte 
Azerbaycan’la kardeşlik ilişkilerinin stratejik 
boyutunun daha da güçlendirildiğini vurgula-
yarak, “Türkiye ile Azerbaycan’ın öncülüğünde 
hayata geçirdiğimiz her proje, ülkelerimizin 
bölgesel güç olma vasfını tahkim etmektedir. 
Dünyanın ticaret savaşları ve krizlerle sarsıldığı 
bir dönemde birer birer açılışını yaptığımız 
bu projelerin, ülkelerimizi, hem tek tek kendi 
gayelerine, hem de ortak hedeflerine yaklaştır-
dığına inanıyorum” dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan rafinerinin, 
Türkiye’nin ilk “Stratejik Yatırım Teşvik 
Belgesi”ne sahip projesi olma özelliğini taşıdı-
ğını da söyleyerek, aynı zamanda bu rafineri-
nin Türkiye’nin en büyük yerlileştirme projesi 
olduğunu vurguladı. Cumhurbaşkanı Erdoğan, 

“STAR Rafinerisi, Türkiye’nin En 
Büyük Yerlileştirme Projesidir”
Cumhurbaşkanı Erdoğan, STAR Rafinerisi’nin açılışında yaptığı 
konuşmada, “STAR Rafinerisi, ülkemizin ilk ‘Stratejik Yatırım Teşvik 
Belgesi’ne sahip projesi olma özelliğini taşıyor. Aynı zamanda bu 
rafineri, Türkiye’nin en büyük yerlileştirme projesidir. Bu şekilde petrol 
ürünleri ithalatında her yıl 1,5 milyar dolar civarında tasarruf edilmesi, 
petrol ürünlerinde dışa bağımlılığın azalması hedefleniyor” dedi.

НПЗ «Star» – это крупнейший 
энергетический проект Турции
«НПЗ «Star» - первый проект в Турции со «стратегическим сертификатом ин-
вестиционного стимулирования». Также данный НПЗ является крупнейшим 
энергетическим проектом Турции. Таким образом, Турция планирует ежегодно 
экономить 1,5 миллиарда долларов на импорте нефтепродуктов и ослабить за-
висимость от импорта в нефтяном секторе», - заявил президент Эрдоган в своём 
выступлении на открытии нефтеперерабатывающего завода (НПЗ) «Star».

В церемонии открытия НПЗ «Star», 
который был построен компанией 

SOCAR Турция в районе Алиага турец-
кой провинции Измир, приняли участие 
президент Азербайджанской Республики 
Ильхам Алиев и президент Турецкой 
Республики Реджеп Тайип Эрдоган.

«НПЗ «Star» увеличил стратегический 
масштаб братских отношений Турции и 
Азербайджана»

Выступая на церемонии, президент 
Эрдоган отметил, что НПЗ «Star» увели-
чил стратегический масштаб братских 
отношений Турции и Азербайджана. 
«Каждый проект, осуществлённый под 
руководством Турции и Азербайджана, 
укрепляет региональную силу наших 
стран. Я считаю, что в период, когда мир 
сотрясают торговые войны и кризисы, 
один за другим стартующие проекты 
приближают наши страны как к собст-
венным целям, так и к общим целям двух 
стран», - сказал он. 

Президент Эрдоган отметил, что НПЗ 
«Star» - это первый проект в Турции со 
«стратегическим сертификатом инве-
стиционного стимулирования». Также 
данный НПЗ является крупнейшим энер-
гетическим проектом Турции. «Таким 
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ÖRTÜLÜ YOLLAR VE YÜKSEK ODA-
LAR

Tunus kültür hayatı araştırmalarıyla tanı-
nan yazar Abdussettar Amamu, sabbatla-
rın hikayelerini anlattı.

Sokaktaki karşılıklı iki binanın iki yakası 
birleştirilerek üstüne inşa edilen odalara 
sabbat, dendiğini ve bunun asıl hedefinin 
bir oda daha katarak evi genişletmek oldu-
ğunu söyleyen Amamu, sabbatların hangi 
eve ait olduğunu anlamak için odacığın, 
üzerine oturtulduğu mermer direklerin 
bulunduğu tarafın karşısındaki eve bak-
mak gerektiğini söylüyor.

SABBAT YAPIMI OSMANLI’NIN İZNİ-
NE TABİYDİ4

Tunus’ta bin kadar bulunan Sabbatların 
yapımının gelişi güzel olmadığına dikkati 
çeken Amamu, Osmanlı dönemine işaret 
ederek eski dönemde kullanılan ifadesiy-
le sabbat yapmak için “Devletli’den izin 
almak” gerektiğini söyledi. Sabbat yapımı 
için alınacak ruhsata ek vergi ödendiğin-
den söz eden Amamu, her ailenin gelişi-
güzel yapacağı bir iş olmadığını çoğunluğu 
varlıklı ve kalabalık nüfusa sahip ailelerin 
bu ruhsatı alabildiğine işaret etti.

ÜSTÜ ÖRTÜLÜ YOL ANLAMINDA EN-
DÜLÜS KÖKENLİ SÖZCÜK “SABBAT”

Araştırmacı Amamu›ya göre sabbatların 
Tunus›taki tarihi 1228›lere dek uzanıyor. 
Ancak Tunus›taki Osmanlı İspanya savaşla-
rı sırasında sabbatların çok zarar gördüğünü 
belirten Amamu, Hüseyniler dönemi olarak 
bilinen (1705 -1957) arasındaki süreçte bu 
yapıların yenilendiğine dikkati çekti.

Ülkenin güney batısındaki Nafta kentin-
deki sabbatların sokağı boydan boya örttü-
ğünü söyleyen araştırmacı yazar Amamu, 
özellikle bu kentteki sabbatlarda edebiyat 
ve kültür meclislerinin kurulduğunu vur-
guladı.

Писатель Абдусеттар Амаму знаменит 
своими исследованиями в сфере культур-
ной жизни Туниса. По его словам, сабба-
ты строились между двумя зданиями на 
противоположных сторонах улицы для 
того, чтобы увеличить площадь жилища. 
Направление мраморных подпорок слу-
жило определителем того, кому принад-
лежит надстройка. 

ТОЛЬКО С РАЗРЕШЕНИЯ ОСМАН-
СКИХ ЛИДЕРОВ 

Несмотря на то, что в Тунисе имеются ты-
сячи разных саббатов, для их постройки 
необходимо было  получить разрешение 
государственных деятелей Османской 
империи и заплатить дополнительный 
налог. Такое могли себе позволить только 
зажиточные и большие семьи. 

АНДАЛУССКИЕ КОРНИ  И ЗАКРЫ-
ТЫЕ ДОРОГИ 

По мнению Амаму, история появления 
саббатов в Тунисе доходит до 1228 – х го-
дов. Данные сооружения пострадали во 
время войн в Тунисе между Османской 
империей и Испанией. Затем они были 
обновлены во время эпохи Хусейнидов 

Tunus’ta efsanelere konu olan, 

Tunus›ta El Medine el-Kadime adıyla bili-
nen eski kentin sokaklarında yürüyenlerin 
gözlerine  dar sokakların  iki yanını birleş-
tiren revaklar üzerinde küçük odacıkların 
görüntüsü ilişir.

Tunusluların  Endülüs›ten  ödünç aldık-
ları «Sabbat» sözcüğü, sokakları bazen 
yağmurdan bazen güneşten koruyarak 
kapalı yol haline getirerek üzerine bina 
edilmiş revak üstü odacıklar anlamına 
geliyor.

Kadim kentte dolaşanların merakını cel-
beden bu Sabbatların altlarından geçenler, 
kendilerini bir anda hayalle gerçek arasın-
da türlü hikayelerin içinde buluveriyor.

Bazı odacıklar, halk arasında hala tazeliğini 
koruyan efsanelere ev sahipliği yaparken, 
ya ilginç bir öykü, ya tarihi bir gerçeğin 
anlatıldığı olayların geçtiği ve nesiller boyu 
anlatılagelen yerler haline dönüşüyor.

Ülkede kadim mimari kültürden gelen bu 
odacıkların her birine ayrı özel bir ad veril-
memişse de bazılarına halkın verdiği adlar 
bu gün dahi insanların hafızasında tazeli-
ğini koruyor.

Bey Sabbatı, Sabbat Seyyare, Mehasin Sab-
batı, Yedi Uyurlar Sabbatı, Gelin Sabbatı, 
Karanlık Sabbat, Dört Yol Sabbatı sadece 
başkentin Zeytune Camii çevresindeki ka-
dim Tunus›un dar sokaklarında serpiştiril-
miş revak üstü odacıklarından bazılarına 
verilen adlar olarak biliniyor.

Во время прогулки по старому городу 
в Тунисе невольно на глаза бросают-

ся маленькие комнаты, построенные в 
портиках, соединяющих противополож-
ные стороны улиц.  Слово «саббат» заим-
ствовано из Аль – Андалусии и означает 
маленькие комнаты, построенные в пор-
тиках, соединяющих противоположные 
стороны улиц. Все, кто проходил под 
саббатами, где раньше проживала элита, 
невольно становится причастным к исто-
риям на грани между реальностью и вы-
мыслом.  Некоторые из них становятся  
легендарными местами, наполненными 
мифами и историями.  Старинные на-
звания некоторых саббатов до сих пор 
на слуху. 

ЗАКРЫТЫЕ ДОРОГИ И ВЫСОКИЕ 
КОМНАТЫ 

Tunus Sokaklarının 8 Asırlık Tanıkları: Sabbatlar 
Beylerin ikamet ettiği, edebiyat ve kültür meclislerinin kurulduğu tarihi konaklar Sabbatların altlarından geçenler, kendilerini bir 
anda hayalle gerçek arasında türlü hikayelerin içinde buluveriyor.

GERÇEKLE HAYAL ARASINDA SAB-
BATLARIN HİKAYELERİ

Amamu, bazı sabbatların dönemin siyaset ve 
siyasetçileriyle ilişkili olduğuna dikkati çekti. 
Buna en önemli örneğin Bey Sabbat›ı oldu-
ğunu belirterek, «Dönemin Tunus Beylerbe-
yi, Zeytune Camii›nde Kadir Gecesini ihya 
sırasında Kur›an-ı Kerim hatminin ardından 
Bey Sabbat›ında pencere kenarında oturur, 
yoldan geçen eşraf Tunus Beylerbeyi›ni se-
lamlayarak bağlılıklarını tazelerlerdi. Bey 
Sabbat›ında oturan Tunus Beylerbeyi›ne bi-
atın tazelenmesi her yıl yerine getirilen ülke-
nin saray adetlerinden biri haline gelmişti. « 
ifadelerini kullandı.

Sabbat Seyyare denilen revak odacığına ise 
1735›te Tunus Valisi, Hüseyin Bey›e isyan 
eden yeğeni Ali Paşa›nın kaçışı sırasında 
bu odacıktan askerlerin takibini yaptığı bi-
lindiği için bu ad verilmiş.

Tunus›ta, Peygamber efendimizin Ehli 
Beyti›ne olan sevginin halk içindeki 
önemine işaret eden Amamu, Zeytune 
Camii›nden çıkanların Ehli Beyt›ten birine 
ait «Mahasin Sabbatı»nın altından teberrü-
ken geçtiklerini anlattı.

Amamu, Yedi Uyurlar Sabbatı›nın ise Haz-
reti Osman›ın torunlarından olduğu riva-
yet edilen Al Bekri›ye ait olduğu, buraya 
Bekriye Zaviyesi›ndeki evliya kabirlerinin 
yanında olma-
sından dolayı 
Yedi Uyurlar 
Sabbatı dendi-
ğinden bahsetti.

Sabbatlara iliş-
kin şehir efsane-
lerinin oldukça 
zengin olduğunu 
anlatan Amamu, 
Gelin Sabbatı›na 
ilişkin şunları 
söyledi:

(1705 -1957 гг.) В городе Нафта сабба-
ты протянулись вдоль городских улиц и 
были местом сбора литературных и куль-
турных сообществ. 

ИСТОРИИ НА ГРАНИ МЕЖДУ РЕ-
АЛЬНОСТЬЮ И ВЫМЫСЛОМ

Некоторые саббаты связаны с историями 
о государственных деятелях. Например 
сооружение «Бей Саббат» прославилось 
тем, что там проживал наместник Осман-
ской империи в Тунисе, приветствие ко-
торого прохожими стало традицией. 

Сооружение «Саббат Сейяре» известно 
тем, что отсюда велось наблюдение за 
Али Пашой, когда он в 1735 году восстал 
против своего дяди  - губернатор Туниса 
Хусейин Бея.  

«Bazılarında hayalle gerçeğin bir birine ka-
rıştığı hikayeler var. Bu türe en güzel örnek 
«Gelin Sabbatı». Zamanın birinde gelin 
arabası buradan geçerken içindeki gelinin 
kaybolduğu söylenir. Bu söylentinin yayıl-
masıyla buranın esrarengiz bir yer halini 
aldığını ve bu gün dahi insanların buradan 
ürpertiyle geçtiklerini görmek mümkün. 
Gelin Sabbatı›nın cinli bir yer olduğuna 
inanılıyor.»

Amamu, «Aslında zorla evlendirilmek is-
tenen bir kızın o karanlık yerden geçerken 
gelin arabasından kaçmayı başardığı kesin. 
Ancak ailesi ele güne rezil olmamak için 
bunu uydurmuştur.» diye de ekliyor.

Sabbat ez-Zalam (Karanlık Sabbatı) ise 
Tunus›un ilk Cumhurbaşkanı Habib Bur-
giba döneminde siyasi tasfiyelerin ve kanlı 
suikastların yaşandığı bir yer olarak bilini-
yor. Başına eskilerin yaşadığına benzer bir 
suikast gelmemesi için insanlar buradan 
özellikle gece geçmeyi tercih etmiyor.

Dörtyol Sabbatı da yine kadim kentteki 
ünlü revak üstü odacıklarından biri olarak 
biliniyor.

Tunus›un mimari kültürüne zenginlik 
katan sabbatlar, gelecek nesillere kalma-
sı için sık sık restorasyona tabi tutuluyor. 
KAYNAK:AA

Саббат «Махасин» известен тем, что че-
рез него проходили близкие Пророка Му-
хаммеда, выходя из мечети Зейтуне. 

Саббат «Йеди Уюрлар» известен тем, что 
находится около могил праведников, от-
носящихся к завии Бекрие, который по 
преданию являлся внуком Усмана ибн 
Аффана.   

Про «Саббат невесты» поговаривают, что 
здесь когда – то пропала невеста. Люди до 
сих пор проходят здесь с опаской. Веро-
ятно, что невеста не пропала, а сбежала, 
но чтобы избежать слухов её семья могла 
выдумать легенду о пропаже. 

«Саббат эз – Залам» запомнился как ме-
сто совершения кровавых убийств при 
первом президенте Туниса Хабибе Бурги-
ба. Люди до сих пор  стараются не прохо-
дить здесь в темное время.  

Также известен и «Саббат четырёх дорог». 

Таким образом, саббатыя являются бо-
гатством архитектурной культуры Туни-
са и часто реставрируются для того, что-
бы будущие поколения смогли увидеть 
их.  Источник: Агентство «Анадолу».

Восьмивековые Свидетели Улиц  Туниса – Саббаты 
Все, кто проходил под саббатами, где раньше проживала элита, невольно становится причастным к историям на грани 
между реальностью и вымыслом. 
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Генеральный консул Янг-Чеол сказал 
следующее: «Я считаю, что в будущем 

отношения между РК и Турцией станут 
гораздо более разнообразными, если 
корейскому языку будут обучать в каче-
стве второго иностранного языка во всех 
средних учебных заведениях Турции»

 «В 2017 году мы празднуем 60-летие 
установления дипломатических отноше-
ний между Республикой Кореей и Тур-
цией. Представители правительственных 
учреждений и соответствующих компа-
ний стали очень часто посещать Корею. 
Я считаю, что в будущем отношения 
между Турцией и Кореей станут гораздо 
более разнообразными, если корейскому 
языку будут обучать в качестве второго 

иностранного языка во всех начальных 
и средних учебных заведениях Турции»,- 
сказал Генеральный консул.

В отеле «Shangri-La Bosphorus» в районе 
Бешикташ состоялось заседание «Korea 
Incentive Roadshow 2017» (Продвижение 
корейских туров), которое было органи-
зовано в рамках 60-летия дипломатиче-
ских отношений между Турцией и РК.

Выступая на данном заседании, Янг- 
Чеол отметил, что культурное сотруд-
ничество между Турцией и Республикой 
Кореей развивается уже очень давно, а 
также подчеркнул, что корейский и ту-
рецкий языки входят в одну языковую 
группу. 

Кроме этого, господин Янг-Чеол отметил 
значение Турции в плане развития и раз-
нообразия корейского туристического 
рынка: «Несмотря на трагические собы-
тия, которые произошли в прошлом году, 
число корейских туристов, посетивших 
Турцию, составляет около 110 тысяч че-
ловек, в то время как количество турец-
ких туристов, посетивших Республику 
Корею всего 26 тысяч. В период с января 

ve Kore arasındaki ilişkilerin çok daha çe-
şitlilik kazanacağına inanıyorum.’’ dedi.

Türkiye-Kore diplomatik ilişkilerinin 60. 
yılı kapsamında düzenlenen, ‹›Korea Incen-
tive Roadshow 2017’’ (Teşvikli Kore Turları 
Tanıtımı) toplantısı, Beşiktaş’daki Shangri-
La Bosphorus Hotel’ de gerçekleşti.

Toplantıda konuşan CHA Young-cheol, 
Türkiye ile Kore arasındaki tarihi ve kültü-
rel ortaklığın yıllar öncesine dayandığını 
belirterek, Korece ve Türkçe’nin Ural-Altay 
dil grubuna mensup olduğunu söyledi.

Kore turizm pazarının çeşitliliği açısından 
Türkiye’nin öneminin büyük olduğunu 
vurgulayan Young-cheol, sözlerini şöyle 
sürdürdü:

‘’Kore ile Türkiye turizm etkileşiminin son 
durumuna bakarsak geçen sene Türkiye’de 
yaşanmış acı olaylara rağmen Türkiye’yi zi-
yaret eden Koreli turist sayısı yaklaşık 110 
bin olup, Kore’yi ziyaret eden Türk turist 
sayısı ise 26 bindir. Bu yıl Ocak-Temmuz 

Başkonsolos Young-cheol, ‘’Türkiye’de 
orta ve lise öğretim kurumlarında 

Korece’nin ikinci yabancı dil olarak müfre-
data alınması vesilesiyle gelecekte Türkiye 
ve Kore arasındaki ilişkilerin çok daha çe-
şitlilik kazanacağına inanıyorum.” dedi.

Kore Cumhuriyeti İstanbul Başkonso-
losu CHA Young-cheol, ‘’2017’nin Kore 
ile Türkiye arasındaki diplomatik iliş-
kilerin 60. yıl dönümü olması dolayısıyla 
devlet kurumları ve ilgili firmaların Kore’yi 
ziyaretleri sıklaşmıştır. Özellikle Türkiye’de 
orta ve lise öğretim kurumlarında 
Korece’nin ikinci yabancı dil olarak müfre-
data alınması vesilesiyle gelecekte Türkiye 

arası dönemde ise 67 bin kadar Koreli tu-
rist Türkiye’yi ziyaret etti. Kore ise yaklaşık 
13 bin Türk ziyaretçiyi ağırladı. İstatistikle-
re bakılırsa bu sayılar yükselmektedir. 2017 
yılının Kore ile Türkiye arasındaki diploma-
tik ilişkilerin 60. yıl dönümü olması dola-
yısıyla devlet kurumları ve ilgili firmaların 
Kore’yi ziyaretleri sıklaşmıştır. Özellikle 
Türkiye’de orta ve lise öğretim kurumla-
rında Korece’nin ikinci yabancı dil olarak 
müfredata alınması vesilesiyle gelecekte 
Türkiye ve Kore arasındaki ilişkilerin çok 
daha çeşitlilik kazanacağına inanıyorum.’’

Young-cheol, şu an Türkiye’de 110 kadar 
Kore firması bulunduğuna dikkati çekerek, 
İstanbul’da Avrasya Tüneli ile Yavuz Sultan 
Selim Köprüsü ve Çanakkale Köprüsü’nün 
yapımında Koreli firmaların yer aldığını 
kaydetti.

Young-cheol, Kore-Türkiye diplomatik 
ilişkilerinin 60. yıl dönümü olan 2017 yılı 
ve ‘’Incentive Roadshow’’ vesilesiyle birçok 
yerli firmanın Kore’yi ziyaretlerinin, Kore 

Kore-Türkiye diplomatik ilişkilerinin 60. yılı
firmalarıyla işbirliğinin artmasını diledi.

Koreliler çalışkan ve azimli

Kore Turizm Organizasyonu (KTO) Kongre 
ve İş Turizmi Daire Başkanı Kim Kap Soo 
da Kore’nin 2016’nın uluslararası konfe-
rans sıralamasında birinci seçildiğini ve 
2018’de düzenlenecek kış olimpiyatlarına 
hazırlandığını kaydederek, katılımcıların da 
katkılarıyla Kore ve Türkiye arasındaki tu-
rizm alışverişinin daha da artmasını diledi.

Haco Group Genel Müdürü Cavit Yıldız ise 
‘’Haco şirketler grubumuz Kore firmalarıyla 
beraber çalışırken Korelilerin gerçekten ne 
kadar çalışkan ve azimli olduklarına tanık 
olmuştur. Bu yüzden Korelilere güvendik ve 
bu sayede şu ana kadar birçok işte beraber 
olabildik. Bu tecrübe güvenimizin sadece 
inşaat sektöründe kalmayıp kültür ve tu-
rizm sektöründe de Türkiye ile Kore arasın-
daki alışverişleri daha ileriye taşıyacağını 
ümit ediyorum.’’ diye konuştu.

Kaynak: AA

60-летие установления дипломатических отношений между Южной Кореей и Турцией
по июль этого года Турцию посетило 67 
тысяч корейских туристов. В Корее было 
около 13 тысяч туристов из Турции. Судя 
по статистике эти цифры только растут. 
В связи с 60-летием дипломатических 
отношений между Кореей и Турцией 
представители государственных учре-
ждений и соответствующих компании в 
2017 году очень часто посещали Корею. 
Особенно хочу отметить то, что, если 
корейскому языку начнут обучать в каче-
стве второго иностранного языка во всех 
начальных и средних учебных заведени-
ях Турции, двусторонние отношения в 
будущем станут гораздо более разноо-
бразными». 

Помимо этого, господин Янг-Чеол ска-
зал следующее: «Около 110 корейских 
компаний в настоящее время находятся 
в Турции, а также некоторые из них, 
которые находятся в Стамбуле, участву-
ют в строительстве тоннеля «Евразия», 
мостов имени «Султана Селима Явуза» и 
«Чанаккале».

Также господин Генеральный консул вы-
разил надежду, что в 2017 году, в связи с 
60-летием дипломатических отношений 

между Кореей и Турцией, сотрудничест-
во между двумя странами будет разви-
ваться более динамично. 

Корейский народ очень целеустремлен-
ный и трудолюбивый.

Начальник Отдела конгресса и делового 
туризма KTO (Korea Turism Organisation) 
Ким Кап Су сказал следующее: «Респу-
блика Корея в 2016 году одержала победу 
за право проведения  зимней Олимпиа-
ды в 2018 году. В связи с этим, мы хотим 
еще больше развивать сотрудничество в 
сфере туризма между двумя странами».

Генеральный директор «Haco Group» 
Джавит Йылдыз, в свою очередь сказал: 
«В ходе сотрудничества «Haco Group» с 
корейскими компаниями мы лично убе-
дились в том, насколько трудолюбив ко-
рейский народ. Именно по этой причине 
мы доверились им. Я надеюсь, что этот 
опыт будет способствовать развитию 
сотрудничества между двумя странами 
не только в строительном секторе, но и в 
туристическом плане».

Источник: Агентство «Анадолу». 

İç savaşın yaklaşık 7 yıldır sürdü-
ğü Suriye›nin Türkiye sınırındaki 

İdlib ilinde yeni eğitim-öğretim yılın-
da, 345 bin civarı öğrenci birçok im-
kansızlığa rağmen ders başı yaptı.

Suriye’nin kuzeyinde muhaliflerin 
kontrolündeki İdlib ilinde 300 bin-
den fazla öğrenci sınıfları doldurdu. 
Kitap, defter gibi temel ihtiyaçların 
sınırlı olduğu okullar, yardım bekliyor.

İç savaşın yaklaşık 7 yıldır sürdüğü 
ülkede muhaliflerin oluşturduğu Su-
riyeGeçici Hükümeti’ne bağlı okullar, 
yeni dönem için kapılarını açtı.

Ders başı yapan öğrenciler arasında 
rejimin saldırılarında sakat kalan ço-
cuklar da bulunuyor. Her şeye rağmen 

okula giden çocukların ilk gün heyeca-
nı gözlerinden okunuyor.

İdlib İl Eğitim Müdürü Yasin el-Yasin, 
AA muhabirine yaptığı açıklamada, 
«Okullarda 6 bin 500 öğretmen görev 
yapacak. Yaklaşık 345 bin öğrenci ders 
görecek. Okullarda kitap ve defter 
ihtiyacı var. Ayrıca fen bilimleri alanla-
rında öğretmen açığı bulunuyor.» dedi.

Okul malzemesi ihtiyacı

İdlib’in Maret Numan ilçesindeki Ayn 
el-Kraye okulunun müdürü Şadi Şibip 
de, bu hafta içerisinde öğrencilere 
kitaplar dağıtacaklarını belirterek, 
«Okulumuzda 300 öğrencimiz var, 8. 
sınıfa kadar eğitim verilecek.” diye ko-
nuştu.

Şibip, deneyimli bir eğitim kadrosuna 
sahip olduklarını, öğretmenlere her yıl 
seminer verildiğini kaybetti.

İç savaş öncesinde okulun 3 binadan 
oluştuğunu, ikisinin rejimin saldırıları 
nedeniyle kullanılamaz hale geldiğini 
belirten Şibip, «Bu durum öğrencilerin 

daha rahat bir sınıfta eğitim almaları-
na engel teşkil ediyor.» dedi.

Okul müdürü Şibip, öğrencilerin başka 
yerlerden göç etmek zorunda kalarak 
bölgeye yerleştiklerine değinerek, okul 
malzemesi desteğine ihtiyaç duydukla-
rını ifade etti. KAYNAK:AA

İdlib’de öğrenciler ders başı yaptı
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поселения на оккупированном за-
падном берегу реки Иордан и в вос-
точном Иерусалиме, но не строила 
новые.  

В заявлении аппарат премьер – мини-
стра также было объявлено о начале 
тендера на строительство 2 тысяч жи-
лых  домов из 5700, о строительстве 
которых было объявлено два месяца 
назад. 900 акров земли вокруг посе-
ления в северной части западного 
берега реки Иордан были объявлены 
«публичной собственностью». 

РЕШЕНИЕ О СТРОИТЕЛЬСТВЕ 
НОВЫХ ПОСЕЛЕНИЙ БЫЛО ПРИ-
НЯТО ПОСЛЕ ОБСУЖДЕНИЙ С 
США 

С другой стороны, согласно инфор-
мации местных СМИ, премьер – ми-
нистр Израиля Биньямин Нетаньяху  
заявил о том, что еврейские поселе-
ния на западном берегу реки Иордан 
больше не будут расширяться.  Со-
гласно этим данным, поселения, о 
строительстве которых будет сказано 
в последующем, будут строиться вну-
три имеющихся еврейских поселений. 
Строительство же за пределами  ев-
рейских поселений возможно только, 
если «условия безопасности и топо-
графии не будут благополучными», 
и то как можно близко к  еврейским 
поселениям. 

Было также сказано, что данное ре-
шение Нетаньяху  было принято в 
рамках переговоров с США. 

СОГЛАСНО НОРМАМ МЕЖДУНА-
РОДНОГО ПРАВА, ВСЕ ЕВРЕЙСКИЕ 
ПОСЕЛЕНИЯ НЕЛЕГАЛЬНЫ 

На  находящимся под израильской 
оккупацией западном берегу реки 
Иордан   проживает около  400  тысяч 
еврейских жителей,  а на востоке Ие-
русалима - 200 тысяч. Согласно нор-
мам  международного права, все ев-
рейские поселения здесь нелегальны. 

Согласно Второму соглашению в 
Осло, которое было заключено между 
Палестиной и Израилем в 1995 году, 
западный берег реки Иордан был по-
делён на категории  A, B и C.

В зоне А, которая занимает 18%, 
военный контроль и гражданская 
администрация были переданы Па-
лестине; в зоне B, которая занимает 
21%,  гражданская администрация 
была передана  Палестине, а военный 
контроль  - Израилю;  в зоне C,  кото-
рая занимает  61%, военный контроль 
и гражданская администрация были 
переданы Израилю.  Источник: Агент-
ство «Анадолу».

Израиль, который постоянно 
расширяет населённые пункты, 

расположенные на территории окку-
пированной Палестины,  первый раз 
за 25 лет построит новое еврейское 
поселение..

Израиль принял решение о строи-
тельстве еврейского поселения на 
оккупированной территории на за-
падном берегу реки Иордан. 

В письменном заявлении Кабинета 
премьер – министра Израиля  гово-
рится, что Кабинет по вопросам без-
опасности одобрил новое поселение. 
Отмечается, что в поселении, которое 
будет построено в северной части 
западного берега реки Иордан,  будут 
проживать жители еврейского посе-
ления Амона, которое было закрыто 
в феврале.  В поселении Амона, кото-
рое было закрыто по решению суда 
потому что было расположено на 
территории частной собственности 
палестинцев, проживало около 50 ев-
рейских семей. 

ПЕРВОЕ ПОСЕЛЕНИЕ С МОМЕНТА 
ЗАКЛЮЧЕНИЯ СОГЛАШЕНИЯ В 
ОСЛО 

Вышеуказанное поселение будет пер-
вым построенным с момента заклю-
чения соглашения в Осло в 1993 году.  
С тех пор израильская администра-
ция   постоянно расширяла еврейские 

Netanyahu’nun bu kararı, ABD yönetimi 
ile devam eden müzakereler çerçevesinde 
aldığı ifade edildi.

ULUSLARARASI HUKUKA GÖRE YAHU-
Dİ YERLEŞİMLERİM TÜMÜ İLLEGAL

İsrail’in fiili işgali altında olan Batı 
Şeria’da yaklaşık 400 bin, Doğu Kudüs’te 
ise 200 bin Yahudi yerleşimci bulunuyor. 
Uluslararası hukuka göre buradaki Yahudi 
yerleşimlerin tümü illegal kabul ediliyor.

Filistin ile İsrail yönetimi arasında 
1995’te imzalanan «İkinci Oslo Anlaş-
ması» çerçevesinde Batı Şeria, A, B ve C 
bölgelerine ayrılmıştı.

Yüzde 18’i kapsayan «A bölgesinin yö-
netimi idari ve güvenlik olarak Filistin’e, 
yüzde 21’lik “B bölgesinin idari yönetimi 
Filistin’e güvenliği İsrail’e devredilirken, 
yüzde 61’ini kapsayan «C bölgesinin idare 
ve güvenliği İsrail’e bırakılmıştı. Kaynak 
A.A.

İşgal altındaki Filistin topraklarında yer 
alan yerleşim birimlerini sürekli geniş-

leten İsrail, yaklaşık 25 yıldır ilk kez yeni 
bir Yahudi işgal birimi kuracak..

İsrail, işgal altında tuttuğu Batı Şeria’da 
yeni Yahudi yerleşim birimi kurma kararı 
aldı.

İsrail Başbakanlık Ofisi’nden yapılan 
yazılı açıklamada, yeni yerleşim yerinin 
Güvenlik Kabinesi tarafından onaylan-
dığı bildirildi. Batı Şeria’nın kuzeyinde 
inşa edileceği belirtilen yerleşimde, şubat 
ayının başında kapatılan Amona Yahudi 
yerleşim birimi sakinlerinin iskan edile-
ceği kaydedildi. Filistinlilere ait özel mülk 
üzerine kurulduğu için mahkeme kararıy-
la kapatılan Amona’da yaklaşık 50 Yahudi 
aile yaşıyordu.

“OSLO ANLAŞMASI’NDAN BU YANA 
İLK YERLEŞİM BİRİMİ”

İlan edilen yeni yerleşim, 1993’teki Oslo 
Anlaşması’ndan beri kurulacak ilk Yahudi 
yerleşim birimi olacak. İsrail yönetimi, 
Oslo’dan bu yana işgal altındaki Batı 
Şeria ve Doğu Kudüs’te mevcut Yahudi 
yerleşim birimlerini sürekli genişletiyor 
ancak yenisini kurmuyordu.

Başbakanlık açıklamasında ayrıca, var 
olan Yahudi yerleşim yerlerinde iki ay 
önce yapılacağı ilan edilen 5 bin 700 yeni 
konuttan 2 bini için ihaleye çıkıldığı du-
yuruldu. Bunun yanı sıra Batı Şeria’nın 
kuzeyinde yer alan Eli Yahudi yerleşim 
biriminin çevresindeki 900 dönümlük 
arazinin de «kamu malı» ilan edildiği ak-
tarıldı.

YERLEŞİM BİRİMİ KARARI ABD İLE 
GÖRÜŞMELERDEN SONRA ALINDI

Öte yandan yerel basında yer alan haber-
lere göre, İsrail Başbakanı Benyamin Ne-
tanyahu, Batı Şeria’daki Yahudi yerleşim 
yerlerinin artık genişletilmeyeceğini açık-
ladı. Buna göre bundan sonra ilan edile-
cek inşaatların mevcut Yahudi yerleşim 
sınırları içerisinde olacağı, ancak «güven-
lik ve topoğrafik şartların elvermemesi 
durumunda bu evlerin Yahudi yerleşim 
yerlerinin dışında ancak buralara müm-
kün olduğunca yakın inşa edilebileceği» 
belirtildi.

ИЗРАИЛЬ ОДОБРИЛ 
ОККУПАЦИЮ НОВОГО 
НАСЕЛЁННОГО ПУНКТА НА 
ЗАПАДНОМ БЕРЕГУ РЕКИ 
ИОРДАН

İSRAİL’DEN BATI ŞERİA’DA YENİ 
YERLEŞİM İŞGALİNE ONAY
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sözüdür. O ortaya çıktığı andan itiba-
ren, deliller, kanıtlar adı altında... Hep 
birlikte biz de sonucunu görebilmek 
kabiliyetindeyiz.”

“Suudi gazeteci Cemal Kaşıkçı’nın 
kaybolması olayında Türkiye Cumhu-
riyeti İçişleri Bakanı, konsoloslukta ne 
olduğunu biliyor mu?” sorusuna karşı-
lık Soylu, “Türkiye Cumhuriyeti İçişleri 
Bakanı konsoloslukta ne olup ne olma-
dığını, yargılamanın sonucunda bilir. 
Dünya nasıl biliyor onu hep beraber 
görüyoruz.” cevabını verdi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın Esenboğa Havalimanı’nda 
Moldova’ya hareketinden önce ABD 
Dışişleri Bakanı Mike Pompeo ile gö-
rüşmesi ve ABD’nin Kaşıkçı olayını 
“Suud’un hamisi” olarak sahiplendiği 
iddialarına karşılık Soylu, “Bunların 
hepsi değerlendirilebilir. Beyan fark-
lılıklarından aslında böyle bir çizgiye 
de girilemeyeceği apaçık ortadadır. Üç 
gün önce başka, üç gün sonra başka 
bir şey. Dünya kamuoyuna söyleyebi-
leceğim en diri cümle şudur; herkes 
soruşturmanın sonucunu beklesin.” 
değerlendirmesinde bulundu.

Soylu, açıklamalarını şöyle sürdürdü:

“Herkes soruşturmanın sonucunu bek-
lesin. Bir soruşturmanın sonucunda 
gerek savcılık gerekse kolluk kuvvetleri 
bu konudaki araştırmanın sonucunu ti-
tizlikle ortaya koyarlar ve bütün dünya-
ya burada neyin olduğunu, ulaşabildi-
lerse hangi delillere ulaştıklarını ortaya 
koyarlar. Bunun ötesinde bu meselede 
çok fazla söz tüketmek kanaatimce is-

raftır. Amerikan Başkanı 
dünya gündemine bu 
olayla gelmek ister, tek-
rar bu olaylar üzerinden 
değerlendirme yapmak 
ister o da onların kendi 
tasarrufudur. Buna da 
karışacak bir durumu-
muz söz konusu değil.”

“Kendi kanaatlerim var”

Kaşıkçı’nın öldürül-
düğü ve Amerikan 
medyasında da bazı ses 
kayıtlarının olduğu iddi-
alarının sorulması üze-
rine de Soylu, “Bunların 
hepsi yargılama sonucu 
ortaya çıkacaktır. Ame-
rika üzerinden bana bir 
değerlendirme yaptırma-
yın. Kendimi Amerika’ya 
karşı zor tutuyorum. Bir 
hasımlığımız da söz ko-

nusu. Yaptığı değerlendirmeleri kendi-
leri ortaya koysunlar.” yanıtını verdi.

“Süleyman Soylu’ya göre Cemal Kaşıkçı 
hayatta mı? Öldürüldü mü?» sorusu-
na Soylu, şu karşılığı verdi:

“Kendi kanaatlerim var. Bu kanaat-
leri bir Süleyman Soylu olarak söy-
leyebilme kabiliyetine sahip değilim. 
Aynı zamanda İçişleri Bakanıyım. Bu 
kanaatler, herkes gibi benim de şahsi 
olarak değerlendirmelerim söz konusu. 
Kanaatlerim kuvvetli. Bu yargılamanın 
işidir.” Kaynak:AA

korkunç olduğunu söyleten şey ne ola-
bilir? Neden insanların, öldürüldüğü, 
bavullara konularak taşındığı şeyleri 
üretecek bir zemin var?” sorusu üzeri-
ne Soylu, konsolosluktaki incelemeyi 
anımsatarak, şunları kaydetti:

“Bu izin daha önce verilmiş olsaydı 
belki bu tartışmalar hiç oluşmayacaktı 
ama bu izni verme kabiliyeti de ilgili 
devlete ait. Bu iznin verilmesi geciktik-
çe, bu tip değerlendirmelerin, sözlerin 
olması da gayet normal. İnsanlar bir 
olay var, bu olayla bütün dünya ilgi-
leniyor, ABD Başkanı bu olay üzerine 
bir değerlendirme yapıyor. Bu, bizlere 
soruluyor. Biz o günden itibaren bu 
konuda hiç değerlendirme yapmadık, 
ben ilk kez konuşuyorum. Çünkü ha-
kikaten, uluslararası alanda önemli 
bir mesele, her gün bu tip meselelerle 
karşılaşıyor değiliz. Biz bu meseleyi çok 
ciddi şekilde ele almak durumundayız. 
Bu sadece dünyanın takip ettiği mesele 
değil, bizim hukukumuzun da imtihanı 
aynı zamanda. Hukuk devleti olmamı-
zın da imtihanı ama başından itibaren 
Türkiye Cumhuriyeti Devleti, bütün 
kurumlarıyla birimleriyle bu mesele-
ye ciddi, sorumlu, kendi ülkesi içinde 

bulunan insanın, başka ülkenin büyü-
kelçiliğine, topraklarına girdiği andan 
itibaren kendi sınırlarıyla ilgili çok iyi 
çerçevelediği bir durum söz konusu. 
Biz bunu bugüne kadar, hukukun ken-
di ilkeleri çerçevesinde yönettiğimizi, 
bundan sonra da adımlarımızı böyle 
atacağımızı, herkesin bir şey söyleye-
bilme hakkı var, söylüyor zaten. Siz bir 
izin verseniz de vermeseniz de, değer-
lendirme yapsanız da yapmasanız da 
bunu söylemeye devam edecektir. ABD 
Başkanı da, Suudi Kralı da söyleyecek-
tir ama esas söz yargının ve hukukun 

“İlgili ülkenin onayıyla mümkündür”

İçişleri Bakanı Soylu, «Rezidansla ilgili 
savcılığın aldığı bir karar var. O tale-
be olumlu cevap verebilmek ve bunu 
sağlayabilmek ilgili ülkenin onayıyla 
mümkündür. İlgili ülke bu onayı gös-
terdiği andan itibaren orada da bu 
soruşturmaya yönelik adımlar atılacak-
tır.» diye konuştu.

“Henüz böyle bir onay yok mu?” so-
rusuna Soylu, “Bir kabul var ama 
başlamasına yönelik adımda ortak bir 
mutabakat gerekir. Bu ortak mutabakat 
bekleniyor. Ortak mutabakat sağlandığı 
andan itibaren bu adım da gerçekle-
şir.” yanıtını verdi.

Suudi Arabistan tarafından konsolos-
lukla ilgili izin vermesinin, bu yönde 
talepte bulunması arasında yaklaşık 
2 hafta olduğunun hatırlatılarak, bu 
konuda gecikme olup olmadığının so-
rulması üzerine Soylu, sabırla olayın 
sonucunun beklenmesi gerektiğini 
bildirdi. Uluslararası alanda, medyada, 
iletişim ağlarında çeşitli değerlendir-
meler yapıldığını söyleyen Soylu, bun-
ların bazılarının kulaktan dolma, sızan 
kırıntılardan yapılan değerlendirmeler 

olduğunu, bunların her biriyle ilgili bir 
adım atmanın yargılamanın doğrulu-
ğuna, sürece halel getireceğini vurgu-
ladı.

“Meseleyi, şeffaf ve dünyaya açık yönet-
tik”

Soylu, “Bu meseleyi hukukun verdiği 
ölçüler içinde, şeffaf ve dünyaya açık 
yönettik, yönetmeye de devam ediyo-
ruz.” değerlendirmesinde bulundu.

ABD Başkanı Donald Trump’ın “Olay 
korkunç” şeklindeki açıklamaları ha-
tırlatılarak, “ABD Başkanı’na bunun 

Soylu, Anadolu Ajansı (AA) Editör 
Masası’nda, gündeme ilişkin açıkla-

malarda bulundu, soruları yanıtladı.

Washington Post yazarı Suudi gazeteci 
Cemal Kaşıkçı’nın resmi işlemler için 
2 Ekim’de Suudi Arabistan’ın İstanbul 
Başkonsolosluğu’na girdikten sonra 
kaybolmasına ilişkin, “Soruşturmadaki 
son durum nedir? Türkiye’nin elinde 
iddia edildiği gibi bir ses veya görüntü 
kaydı var mı?” sorusu üzerine Soylu, 
konuyla ilgili soruşturmanın sürdüğü-
nü hatırlattı.

“Buna tırnak içerisinde ‘2 Ekim olayı’ 
diyebiliriz. Sadece bizi ilgilendiren 
bir mesele değil.” vurgusu yapan Soy-
lu, uluslararası anlaşmalara göre, kon-
soloslukların, büyükelçiliklerin başka 
bir ülke toprağı olduğunun altını çiz-
di. Soylu, “Bu sebeple büyükelçilikte 
olması, uluslararası açıdan da Türkiye 
açısından da bütün dünyanın gözünün 
üzerinde olduğu bir olay olarak değer-
lendirebiliriz.” dedi.

Buna benzer olayların 
dünyada çok yaşanma-
dığını ifade eden Soylu, 
şöyle devam etti:

“Olayın ilk duyulduğu, 
ihbarın ilk geldiği, ni-
şanlısının bu konuyu 
ilk dillendirdiği andan 
itibaren, Türkiye, ilk 
dakikadan itibaren iki 
şeyi iyi bir meziyetle 
sergiledi; hukukun 
gereğini, ikincisi de 
soğukkanlılığı. Bunu 
da şunlarla tahkim etti; 
uluslararası sözleşme-
lere riayet etti, aynı za-
manda da açık ve şeffaf 
adımlar attı. Bir şeyi 
daha tahkim etti Tür-
kiye, hem uluslararası 
alanda işbirliğini, hem 
bahsedilen ülkeyle gerçekleştirilebile-
cek işbirliği konusunda sabırlı davran-
dı, bütün dünyayla da bunları paylaştı.”

Yargı sürecinin devam ettiğini anla-
tan Soylu, ihbarın geldiği ilk andan iti-
baren adım atıldığını, sürecin hukukun 
gözetimi altına alındığını aktardı.

Konsoloslukta yapılan incelemeyi 
anımsatan Soylu, Viyana Sözleşmesi 
kapsamında ilgili ülkenin talebi üzeri-
ne bunun sağlanabileceğini, söz konusu 
ülkeden gelen taleple bunun gerçekleş-
tirildiğini dile getirdi.

Süleyman Soylu’dan 
‘Kaşıkçı’ açıklaması
Anadolu Ajansı (AA) Editör Masası’na konuk olan İçişleri 
Bakanı Süleyman Soylu, kayıp Suudi gazeteci Cemal Kaşıkçı 
ile ilgili önemli açıklamalar yaptı.
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Саудовской Аравии, когда пропал 
саудовский журналист Джемаль Ка-
шикчы?» Сойлу сказал: «МВД Турции 
узнает, что происходило в консульст-
ве, когда закончится расследование. 
Мы вместе со всем миром следим за 
этим».

Касательно встречи президента Тур-
ции перед его вылетом в Молдову 
с министром МИД США Майком 
Помпео и заявлений США как «по-
кровителя Саудовской Аравии» Сой-
лу сказал: «Всё это может получать 
оценку. Три дня одно, три дня другое. 
Мировой общественности я могу 
чётко сказать, всем нужно дождаться 
результатов расследования».

Своё заявление Сойлу продолжил 
следующим образом:

«Пусть все дождутся результатов 
расследования. По завершению рас-
следования как прокуратура, так и 
сотрудники правоохранительных 
органов расскажут о результатах 
расследования по этому вопросу и 
покажут всему миру, что у них есть 
и какие доказательства они имеют. К 
тому же, в данном вопросе не нужно 
напрасно бросаться словами. Амери-
канский президент желает быть на 
повестке дня за счёт данной ситуа-
ции, хочет повторно давать коммен-
тарии по данному событию, это его 
дело. Мы не собираемся вмешиваться 
в это».

«У меня есть свои личные убежде-
ния»

На вопрос о заявлениях касательно 
некоторых аудиозаписей, которые 
распространяют СМИ США, Сойлу 
ответил: «Всё будет ясно в результате 
расследования. Не заставляйте меня 
давать комментарии по Америке. Я 
сам еле сдерживаю себя относительно 
Америки. Здесь также идёт речь о со-
перничестве. Пусть они сами говорят 
о комментариях и оценках, которые 
они дают». 

В ответ на вопрос «По мнению Су-
леймана Сойлу Джемаль Кашикчы 
жив или убит?» Сойлу заявил: 

«У меня есть свои убеждения. Но 
как Сулейман Сойлу я не имею 
возможности говорить о данных 
убеждениях. Я также министр МВД. 
Эти убеждения, как и у всех, лич-
ные. Мои убеждения достаточно 
сильны. Но это дело следствия».
ИСТОЧНИК: АА

Сойлу заявил: «Дело по данному во-
просу в рамках закона ведётся про-
зрачно и открыто всему миру и будет 
продолжаться таким образом».

На вопросы «Что заставило прези-
дента США сказать, что это ужасно? 
Почему существует почва для тех 
вещей, которые позволяют убивать 
людей и перевозить их в чемоданах?» 
Сойлу, напомнив об обыске в кон-
сульстве, ответил:

«Если бы это разрешение было дано 
ранее, эти обсуждения вообще не 
имели бы места быть, но возмож-
ность предоставлять такого рода 
разрешения принадлежит соответ-
ствующему государству. Пока пре-
доставление данного разрешения 
затягивается, вполне нормально 
получать такие оценки и коммента-
рии. Есть событие, которым заинте-
ресован весь мир, президент США 
даёт оценку данному событию. Об 
этом нас спрашивают. С того дня мы 
ещё не делились комментариями по 
этому поводу, я выступаю в первый 
раз. Потому что, действительно, это 
важный вопрос международного 
уровня, мы не каждый день сталкива-
емся с подобным. Мы очень серьёзно 
относимся к этой теме. Это не только 
событие, за которым следит весь мир, 
но и в то же время испытание для 
нашего закона. Это также испытание 
для нашего правового государства, 
но изначально Турецкая Республика 
вместе со всеми своими учреждени-
ями серьёзно и с ответственностью 
отнеслась к этому вопросу. Мы ведём 
данное дело в рамках принципов 
нашего закона, и в дальнейшем мы 
будем предпринимать такие же шаги, 
каждый имеет право высказать своё 
мнение по данному поводу, итак вы-

сказывают. Несмотря на 
то, что дано разрешение 
или нет, сделана оцен-
ка или нет, они будут 
продолжать говорить. И 
президент США, и ко-
роль Саудовской Аравии 
также будут говорить, но 
суть заключается в слове 
судебной власти и зако-
на. Когда дело доходит до 
закона, всё основывается 
на доказательствах... Мы 
все вместе сможем уви-
деть результат».

В ответ на вопрос «Знает 
ли МВД Турции, что про-
исходило в консульстве 

Министр МВД Сойлу сказал: «Име-
ется постановление прокуратуры 
касательно резиденции. Получение 
положительного ответа на данный за-
прос и его осуществление возможно 
с согласия соответствующей страны. 
С момента получения согласия соот-
ветствующей страны там начнётся 
расследование».

На вопрос «Всё ещё не получено не-
обходимое согласие?» Сойлу ответил: 
«Есть одобрение, но для начала рас-
следования необходимо достигнуть 
определённого соглашения. Заключе-
ние данного соглашения ожидается. 
С момента его заключения процедура 
будет продолжена».

На вопрос о затягивании процесса с 
напоминанием о том, что с момента 
запроса до получения одобрения со 
стороны консульства Саудовской 
Аравии прошло 2 недели, Сойлу от-
ветил, что необходимо с терпением 
ждать итогов по данной ситуации. 
Отметив различные оценки, сделан-
ные на международной арене, СМИ 
и средствах коммуникации, Сойлу 
подчеркнул, что некоторые из них 
являются лишь слухами, и каждый 
из них может отрицательно сказаться 
на правильности судебного разбира-
тельства и процесса.

«Дело по данному вопросу ведётся 
прозрачно и открыто всему миру»

Саудовский журналист Джемаль 
Кашикчы, сотрудничавший с 

Washington Post, 2 октября вошёл 
в здание генерального консульства 
Саудовской Аравии  в Стамбуле для 
оформления ряда документов и про-
пал. По этому поводу были заданы 
следующие вопросы: «Каков статус 
расследования? У вас есть аудио или 
видеозапись, как утверждала турец-
кая сторона?» В ответ Сойлу напом-
нил, что расследование продолжает-
ся.

«Данное дело мы можем в кавычках 
назвать «Событие 2 октября». Дан-
ный вопрос интересует не только 
нас», - сказал Сойлу и отметил, что 
согласно международным договорам 
консульства и посольства являются 
территорией других стран. Сойлу 
добавил: «Поэтому произошедшее в 
посольстве стало резонансным ме-
ждународным событием и с точки 
зрения Турции, и с точки зрения все-
го мира».

Отметив, что подобные события в 
мире случаются нечасто, Сойлу ска-
зал:

«С того момента, когда мы в первый 
раз услышали о данном событии, 
когда было выдвинуто первое обви-
нение, когда его невеста впервые дала 
огласку данной ситуации, с первых 
же минут Турция чётко указала на 
две вещи: необходимость правосудия 
и хладнокровие. Это было укрепле-
но выполнением международной 
конвенции и принятием чётких и от-
крытых шагов. Турция с терпением и 
спокойствием отнеслась как к вопро-
су сотрудничества на международной 
арене, так и к вопросу осуществления 
сотрудничества с данной страной и 
поделилась этим со всем миром».

По словам Сойлу судебный процесс 
продолжается, делу был дан старт 
сразу после первого обвинения, 
и данный процесс находится под 
контролем закона.

Напомнив о проведённом в консуль-
стве обыске, Сойлу отметил, что в 
соответствии с Венской конвенцией 
обыск был осуществлён по запросу 
соответствующей стороны.

«Это возможно с согласия соответст-
вующей страны»

Сулейман Сойлу 
прокомментировал дело о 
Кашикчы
Глава МВД Турции Сулейман Сойлу за круглым 
столом редакторов агентства «Анадолу» (АА) сделал 
важные заявления касательно дела пропавшего 
саудовского журналиста Джемаля Кашикчы. За круглым 
столом редакторов агентства «Анадолу» (АА) Сойлу 
прокомментировал повестки дня и ответил на вопросы.
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Общеизвестно, что прочность 
любой цепи измеряется проч-

ностью самого слабого звена. Точно 
так же безопасность информацион-
ной системы измеряется осведом-
ленностью конечного пользователя 
в вопросах кибербезопасности. 
Таким образом, чем выше степень 
осведомленности конечного поль-
зователя, тем выше и безопасность 
информационной системы. И, не-
смотря на то, что на развитие этой 
системы было вложено несколько 
миллионов долларов, среди десят-
ков тысяч пользователей информа-
ционной системы могут оказаться 
несколько человек с низкой осве-
домленностью о кибербезопасно-
сти. То есть, когда ломается слабое 
звено, разрушению подвергается и 
вся цепь.   

Поскольку программное и аппарат-
ное обеспечение, которые составля-
ют информационные системы, раз-
рабатываются профессиональными 
людьми, фирмой или учреждения-
ми, недостатки этих систем сложнее 
всего найти и использовать, нежели 
атаковать конечных пользователей. 
Так как профессиональные разра-
ботчики постоянно занимаются 
проверкой на наличие ошибок и 
недостатков в программном или 
аппаратном обеспечении. Однако 
причиной многих возникающих 
проблем может стать и человече-
ский фактор, который невозможно 
решить сразу, так как в данном слу-
чае необходимо повысить уровень 
образования и осведомленности 
конкретного пользователя. По этой 
причине многие киберпреступники 
стремятся получить максимальную 
выгоду без особых усилий, путем 
воздействия на самое слабое звено. 
Таким образом, киберпреступни-
ки совершают атаки посредством 
социальной инженерии, а также 
фишинговые атаки, направленные 
на конечных пользователей, вместо 
того, чтобы непосредственно под-
вергнуть атаке систему программ-
ного обеспечения. Самые главные 
причины, почему киберпреступни-
ки предпочитают совершать такого 
рода атаки следующие: низкий уро-
вень осведомленности конечных 
пользователях в вопросах кибербез-
опасности и человеческий фактор.   

Кибератаки на конечных пользова-
телей чаще всего происходят  через 
социальные сети, интернет-рекламу, 
телефонный звонок, электронную 
почту и рассылку СМС-сообщений.  
Киберпреступники могут получить 
доступ к вашей учетной записи, а 
также взломать электронную почту, 
узнав информацию о  вашей кре-
дитной карте или паспортные дан-
ные. Таким образом, киберпреступ-
ники могут с легкостью достичь 

Bir zincirin gücü ve sağlamlığı 
en zayıf halkası kadardır. Bir 

bilişim sisteminin güvenliği de si-
ber güvenliğin en zayıf halkası olan 
son kullanıcının farkındalığı kadar-
dır. Bir sistemde siber güvenliğin 
en zayıf halkası olarak görülen son 
kullanıcıların, farkındalık seviyesi 
ne kadar yüksekse, sistemin gü-
venlik seviyesi de o kadar yüksek 
olur. Milyonlarca dolar yatırım 
yapılmış, ve on binlerce kullanıcısı 
bulunan bilişim sistemlerinin siber 
saldırılara yenik düşmesine sebep 
olan, çoğunlukla siber güvenlik 
farkındalık seviyesi düşük bir yada 
birkaç kişi olabilmektedir. Yani za-
yıf halka kırılınca zincirin tamamı 
kopmuş olur. 

Bilişim sistemlerini oluşturan ya-
zılım ve donanımlar profesyonel 
kişi/firma/kurumlar tarafından 
geliştirildiğinden, bu sistemlerin 
zafiyetlerinin bulunup, istismar 
edilmesi saldırganlar açısından, 
son kullanıcıların hatalarından 
faydalanmaya göre çok daha zor-
dur. Bilişim sistemlerini oluşturan 
yazılım ve donanımların açıklıkları 
sürekli profesyonel geliştiricileri 
tarafından tespit edilip, kapatıl-
maktadır. Oysaki insan faktörün-
den kaynaklı açıklıklar yamala-
namaz ancak ve ancak eğitim ve 
farkındalık seviyesinin artmasıyla 
düzelebilir. Bu nedenle saldırgan-
lar en zayıf halkayı hedef alarak 
az zahmetle çok kazanç sağlamayı 
amaç edinirler. Bütün bunlara bağlı 
olarak saldırganlar, bilişim sistem-
lerini ele geçirmek için, doğrudan 
sistemdeki yazılım ve donanımı 
hedef almak yerine, son kullanıcı-
ları hedef alan, sosyal mühendislik 
saldırıları ve oltalama saldırılarını 
gerçekleştirmektedir. Bu saldırıla-
rın, saldırganlar tarafından tercih 
ediliyor olmasının en önemli sebe-
bi; son kullanıcıların farkındalık 
seviyesindeki düşüklüğe bağlı ola-
rak, insan kaynaklı yüksek zafiyet 
oranı ve saldırıların tamamına ya-
kınının başarıya ulaşmasıdır.  

Son kullanıcıya yönelik siber sal-
dırılar sahte sms, e-mail, telefon 
çağrısı, internet reklamı veya sos-
yal medya ağları gibi araçları kul-
lanarak gerçekleştirilmektedir. Bu 
yöntemleri kullanan saldırganlar, 
insanların; bilgisayar veya maille-
rinin kullanıcı adı ve şifresi, kredi 
kartı bilgileri ve şifresi, kimlik 
bilgileri vs. gibi birçok kritik bilgiyi 
elde edebilmektedirler.  Böylece 
saldırganlar, istedikleri bilgiyi 
istedikleri şekilde kullanarak he-
def aldıkları sistemin bir parçası, 
çalışanı veya yöneticisi gibi davra-
narak amaçlarına zahmetsizce ula-

своих целей и успешно совершить 
кибератаку, делая вид, что они яв-
ляются частью системы, на которую 
они нацеливаются, используя их по 
своему усмотрению и получая необ-
ходимую им информацию. Особен-
но в 2017 году, такие вирусы-вымо-
гатели как WannaCry, Petya и Locky 
(ransomware), распространившись 
теми же методами, заражают сот-
ни тысяч компьютеров и наносят 
ущерб на миллиарды долларов. 
Таким образом, киберпреступники 
продолжают совершать свои атаки, 
воспользовавшись, прежде всего, 
низким уровнем осведомленности 
в этой области конечных пользова-
телей. 

Люди не до конца осознают, на-
сколько опасны телефоны, план-
шеты и компьютеры, которые они 
используют практически во всех 
сферах своей жизни. Поскольку по 
большей части люди не осведомле-
ны в полной мере о размере ущерба, 
которую может вызвать кибератака. 
Они не знают о том, что интернет и 
информационные  системы, кото-
рые они используют в ежедневной 
жизни, могут в одночасье превра-
титься в разрушительные угрозы. 
Простой и бесполезный на первый 
взгляд компьютерный шифр, кото-
рый является частью информаци-
онной системы, обеспечит доступ 
для киберпреступников к вашим 
данным. Таким образом, ошибка 
одного человека может разрушить 
всю систему. 

К сожалению, осведомленность 
в вопросах кибербезопасности в 
нашей стране оставляет желать 
лучшего. Несмотря на все предупре-
ждения по этому поводу, с каждым 
днем все больше людей из разных 
слоев общества становятся жер-
твами киберпреступников. Среди 
жертв киберпреступников могут 
быть как работники заводов с ми-
нимальной заработной платой, так 
и бизнесмены или же профессоры 
университетов. Данный факт ярко 
демонстрирует, что осведомлен-
ность в вопросах кибербезопасно-
сти должна быть увеличена во всех 
сферах общества без исключения. 
Поэтому практические тренинги, 
специально разработанные с уче-
том социологических параметров, 
должны быть расширены как мож-
но дольше и затрагивать каждый 
слой общества любой возрастной 
группы. Таким образом, укрепив 
прочность самого слабого звена, 
мы сможем укрепить и всю систему 
кибербезопасности, что будет спо-
собствовать нашей национальной 
безопасности путем повышения 
осведомленности о кибербезопас-
ности.

şabilir ve saldırılarını başarıyla ta-
mamlayabilirler. Özellikle 2017 yılı 
içinde sık sık adını duyduğumuz, 
bulaştığı bilişim sistemleri üzerin-
deki dosyalara erişimi engelleyen 
wannacry, petya ve locky gibi fidye 
yazılımları da (ransomware) aynı 
yöntemlerle yayılarak yüzbinlerce 
bilgisayara enfekte olup, milyarlar-
ca dolar zarara neden olmuş sal-
dırılardır. Dünyayı kasıp kavuran, 
onlarca ülkeyi aynı anda etkileyen, 
bu zararlıların farkındalık eksikli-
ğinden kaynaklı zafiyetleri istismar 
ederek yayılımlarına devam ettik-
leri görülmektedir.

İnsanlar hayatlarının hemen her 
alanında kullandıkları telefon, tab-
let ve bilgisayar gibi internete bağlı 
araçların aynı zamanda ne kadar 
tehlikeli olabileceğinin farkında 
değildir. Çoğunlukla insanlar sebep 
olabilecekleri zararın boyutunu 
algılayamamaktadırlar. Çünkü 
kendilerinin sıradan birer kullanıcı 
olarak ve hayatlarını kolaylaştır-
mak için kullandıkları internet ve 
bilişim sistemlerinin aynı zamanda 
yıkıcı bir silaha dönüşebileceği 
gerçeğinden haberdar değillerdir. 
Büyük bir bilişim sisteminin parça-
sı olan bilinçsiz bir kişinin basit ve 
değersiz gördüğü bilgisayar şifresi 
saldırganlar için, bu büyük sistemi 
ele geçirmenin anahtarıdır. Yani 
tek bir insanın küçük bir hatası dev 
bir yapıyı çökertebilir.

Ülkemizin siber güvenlik farkın-
dalığı da maalesef pek umut verici 
seviyelerde değildir. Yapılan tüm 
uyarılara rağmen telefon ve internet 
dolandırıcılığı mağdurlarına her 
geçen gün yeni kurbanlar ekleniyor 
olması ve bu mağdurların her eğitim 
seviyesinden ve her gelir gurubun-
dan olabilmesi bu durumun acı bir 
kanıtıdır.  Asgari ücretle çalışan bir 
fabrika işçisinin de, aynı fabrikanın 
sahibi iş adamının da veya üniversi-
tede öğretim görevlisi olan bir profe-
söründe, bu mağdurlar arasında yer 
alabileceği görülmektedir. Bu durum 
siber güvenlik farkındalığının istis-
nasız toplumun her kesiminde artı-
rılması gerektiğini göstermektedir. 
Dolayısıyla sosyoloji ve toplumsal 
psikoloji parametreleri dikkate 
alınarak özel olarak geliştirilen, uy-
gulamalı eğitimler uzun bir sürece 
yayılarak, toplumun her kesimine ve 
her yaş grubuna verilmelidir. Böyle-
ce siber güvenliğin en zayıf halkası 
güçlendirilerek, siber güvenlik siste-
minin bütünü güçlendirilmiş olacak 
ve ülkemizin siber güvenlik farkın-
dalığı artırılarak ulusal güvenliğimi-
ze katkı sağlanmış olacaktır. 

Mehmet Akif ORUÇ

SİBER GÜVENLİĞİN 
SAĞLANMASINDA SON 
KULLANICI FARKINDALIĞININ 
ÖNEMİ

ВАЖНОСТЬ ОСВЕДОМЛЕННОСТИ 
КОНЕЧНОГО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ С 
ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ 
КИБЕРБЕЗОПАСНОСТИ

“Siber Güvenlik Farkındalığının İstisnasız Toplumun 
Her Kesiminde Artırılması Gerekli”

 «Необходимо повысить общественную 
осведомленность в вопросах кибербезопасности»  
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По данным СИИПМ, за последние 5 лет 
экспорт вооружений из России сократил-
ся на 7,1 %. Франция в 2013-2017 годы по 
сравнению с 2008-2012 годами показала 
прирост в 27 %, а экспорт Германии упал 
на 14 %, хотя ее продажи в ближневосточ-
ные страны и увеличились на 109 %.

Китай является пятым по величине ми-
ровым экспортером оружия. Его военный 
экспорт за пять лет увеличился на 38 %  

Турция входит в список крупнейших экс-
портеров оружия

За последние пять лет Турция значитель-
но увеличила свой экспорт на 145 %. Юж-
ная Корея увеличила продажи на 65 %., а 
Израиль - на 55 %. 

Крупнейшим импортером оружия явля-
ется Индия 

Крупнейший в мире импортер основных 
видов оружия в 2013-2017 годах - Индия, 
на которую пришлось 12 % общемирово-
го объема поставок вооружений (+24% 
по сравнению с 2008-2012 годами). При 
этом на долю России пришлось 62 % им-
порта Индии в 2013-2017 годах. Однако 
импорт вооружений из США вырос на 
557 %, сделав американцев вторыми по 
объему поставщиками Индии.

С другой стороны, несмотря на про-
должающуюся конкуренцию с Индией, 
импорт оружия Пакистаном за этот же 
период сократился на 36 %.  Доля по-
ставок оружия из США снизилась на 76 
%.  Наряду с этим, Австралия стала 6-м 
крупнейшим импортером оружия в мире 
за период 2013-2017 гг. В Океании также 
наблюдается рост.  

Кроме того в докладе утверждается, что 
в рассматриваемый период импорт воо-
ружений африканскими государствами 
сократился на 22%. При этом 52 % всего 
африканского импорта в 2013-2017 го-
дах пришлось на Алжир. Импорт оружия 
Нигерией увеличился на 42 %.   

В этот же период доля закупок оружия в 
Северной и Южной Америке сократилась 
на 29 %. Военный импорт Венесуэлы со-
кратился на 40 %. 

Закупки оружия в европейских странах 
снизились на 22 %.. В докладе отмечает-
ся, что в ближайшие годы ожидается уве-
личение экспорта вооружений в США, 
поскольку планируется поставка высо-
котехнологичных военных самолетов но-
вого поколения.   

Согласно докладу Стокгольмского ин-
ститута исследования проблем мира 

(СИИПМ), за последние 5 лет поставки 
оружия на Ближнем Востоке увеличились 
более чем в два раза. Кроме того, сооб-
щается, что импорт оружия на Ближнем 
Востоке в течение 2013-2017 гг. увеличил-
ся на 103 процента по сравнению с анало-
гичным периодом 2008-2013 гг.           

В течении данного периода 32 процен-
та мирового импорта оружия были осу-
ществлены странами Ближнего Восто-
ка. Саудовская Аравия занимает второе 
место в рейтинге мировых импортеров 
оружия, увеличив закупки за указанный 
период на 225 процентов по сравнению с 
предыдущими пятью годами. Далее сле-
дуют Египет (рост импорта оружия на 
215 процентов) и Объединенные Араб-
ские Эмираты (ОАЭ). 

Наряду с этим, в докладе говорится, что за 
последние пять лет большая часть стран 
Ближнего Востока прямо или косвен-
но оказалась участницей вооруженных 
конфликтов в регионе. На фоне все более 
масштабных конфликтов и нарушений 
прав человека в этом регионе, Западной 
Европе и США все чаще возникают оже-
сточенные споры по вопросу ограниче-
ния поставок оружия. Однако эти споры 
никак не повлияли на поставки оружия в 
регион Ближнего Востока, отмечается в 
докладе. 

В Азии и Океании наблюдается увеличе-
ние, тогда как в Америке, Европе и Афри-
ке сокращение 

Согласно докладу СИИПМ, тенденция 
роста поставок оружия во всем мире про-
должается с начала нового тысячелетия. 
Страны Африки, Европы, Северной и 
Южной Америки сократили импорт ору-
жия. В то время как за последние пять лет 
в странах Азии и Океании наблюдается 
увеличение импорта оружия по сравне-
нию с предыдущими 5 годами.      

Страны-экспортеры оружия 

На долю пяти самых крупных постав-
щиков оружия — США, России, Герма-
нии, Франции и Китая пришлось 74% 
от общего объема продаж вооружений в 
2013-2017 гг.  Доля США в общем объеме 
продаж составила 34 %. Её ближайший 
конкурент – Россия увеличила экспорт на 
25% в период с 2008 по 2017 год, и прода-
ла на 58 % больше. В этот период амери-
канцы поставляли крупные системы воо-
ружения в 198 странам. 49% пришлись на 
государства Ближнего Востока.    

Çin, son 5 yılda yüzde 38 arttırdığı satışlarıy-
la dünyanın en fazla silah ihraç eden 5. ülkesi 
oldu.

Türkiye yükselişteki ihracatçı ülkelerin ba-
şında

Türkiye son 5 yılda satışlarında kaydettiği 
yüzde 145 artışla yükselişteki ihracatçı ülke-
lerin başını çekti. Güney Kore satışlarını yüz-
de 65, İsrail ise yüzde 55 arttırdı.

Dünyanın en büyük ithalatçısı Hindistan

Son 5 yılda küresel silah alımlarının yüzde 
12’sini tek başına yapan Hindistan dünyanın 
en büyük silah ithalatçısı oldu. Hindistan’ın 
ithalatı bu dönemde yüzde 24 arttı. Söz ko-
nusu ithalat içinde Rusya’dan yapılan alım-
lar yüzde 62 payla birinci sırada yer aldı. 
ABD’den yapılan alımlar ise son 5 yılda, 
önceki 5 yıla göre yüzde 557 artarak ülkeyi 
Hindistan’ın tedarikçi listesinde ikinci sıraya 
yerleştirdi.

Öte yandan Hindistan ile süregelen rekabe-
tine rağmen aynı dönemde Pakistan’ın silah 
ithalatı yüzde 36 azaldı. Ülkenin ABD’den 
yaptığı alımlarda yüzde 76 düşüş görüldü.

Avustralya ise 2013-2017 arasında yaptığı 
alımlarla dünyanın en fazla silah ithalatı ya-
pan 6. ülkesi olurken, Okyanusya kıtası gene-
lindeki artışta etkili oldu.

Silah alımlarının azaldığı bölgeler

Afrika ülkelerinin silah alımları son 5 yılda 
önceki 5 yıla göre yüzde 22 azaldı. Cezayir, 
yüzde 52 payla Afrika kıtasında en fazla silah 
alımı yapan ülke oldu. Nijerya da yüzde 42 
ithalat artışıyla dikkat çekti.

Aynı dönemde Kuzey Amerika ve Güney 
Amerika’daki silah alımları yüzde 29 azaldı. 
Venezuela’nın silah ithalatının yüzde 40 azal-
ması dikkati çekti.

Avrupa ülkelerinin silah alımlarında ise yüz-
de 22 düşüş görüldü. Raporda ABD’den yeni 
nesil, ileri teknoloji savaş uçaklarının sipariş 
edilmesiyle kıtanın silah ihracatında gelecek 
yıllarda artış görülmesinin beklendiği kayde-
dildi. KAYNAK:AA

Ortadoğu ülkelerinin silah alımlarının 
son 5 yılda iki kattan fazla arttığı bildi-

rildi. İsveç’teki Stockholm Uluslararası Barış 
Araştırmaları Enstitüsünün (SIPRI) küresel 
silah transferleri raporuna göre, Ortadoğu 
bölgesindeki silah ithalatı 2013- 2017 arasın-
da, 2008-2013 yıllarına göre yüzde 103 arttı.

Söz konusu dönemde küresel silah ihracatı-
nın yüzde 32›si bölge ülkeleri tarafından ger-
çekleştirildi. Suudi Arabistan, önceki 5 yıla 
göre yüzde 225 artan silah alımlarıyla dün-
yanın en fazla silah ihraç eden ikinci ülkesi 
oldu. Bir diğer bölge ülkesi Mısır, ihracatın-
daki yüzde 215 artışla dünya sıralamasın-
da üçüncü sırada yer alırken, Birleşik Arap 
Emirlikleri (BAE) dördüncü oldu.

Ortadoğu ülkelerinin büyük bölümünün 
son 5 yılda silahlı çatışmaların doğrudan ve 
dolaylı tarafı haline geldiğine dikkat çekilen 
raporda, bölgede sivilleri etkileyen şiddetli 
çatışmalara ve insan hakları ihlallerine dair 
endişelerin, Batı Avrupa›da ve Amerika›da, 
Ortadoğu›ya silah satışlarının sınırlanma-
sına yönelik siyasi tartışmaları beraberinde 
getirdiği belirtildi. Raporda, tartışmaların sa-
tışları etkilemediği ve bölge ülkelerinin silah 
tedarikinin büyük bölümünün bu ülkelerce 
karşılandığı kaydedildi.

Asya ve Okyanusya’da artış, Amerika, Av-
rupa ve Afrika’da azalma

SIPRI raporuna göre, dünya genelinde silah 
transferlerinde yeni milenyumun başından 
bu yana görülen artış eğilimi devam etti. Kı-
talar bazında silah ithalatı son 5 yılda önceki 
5 yıla göre Asya genelinde ve Okyanusya’da 
artış gösterirken, Afrika, Kuzey Amerika, 
Güney Amerika ve Avrupa’da azaldı.

İhracatçı ülkeler

Dünyanın en büyük silah satıcısı olan 5 ülke, 
ABD, Rusya, Fransa, Almanya ve Çin, 2013-
2017 döneminde dünya genelindeki toplam 
silah satışının yüzde 74›ünü gerçekleştirdi. 
Bu alandaki liderliğini sürdüren ABD›nin 
toplam satışlar içindeki payı yüzde 34. 2008-
2017 arasındaki ihracatını yüzde 25 arttıran 
ülke, en yakın rakibi Rusya›dan yüzde 58 
daha fazla satış yaptı. Bu dönemde 198 ül-
keye silah satan ABD›nin Ortadoğu ülkele-
rine yaptığı satışlar toplam satışlarının yüzde 
49›unu oluşturdu.

İkinci sıradaki Rusya’nın ihracatı son 5 
yıla yüzde 7,1 azalırken, üçüncü sıradaki 
Fransa’nın ihracatı yüzde 27 arttı. Dördüncü 
sıradaki Almanya’nın son 5 yıldaki ihracatı 
yüzde 14 azalırken, Ortadoğu ülkelerine sa-
tışları yüzde 109 arttı.

Ortadoğu’daki silah ithalatı 
5 yılda ikiye katlandı
Ortadoğu bölgesindeki silah 
ithalatı 2013-2018 arasında, 
2008-2013 yıllarına göre yüzde 
103 arttı.

Импорт Оружия На Ближнем Востоке За 
5 Лет Увеличился Вдвое
Импорт оружия на Ближнем Востоке в период 2013-2018 гг. увеличился на 
103 % по сравнению с аналогичным периодом 2008-2013 г.  
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olarak, yerelden evrensele uzanan çizgide 
eserlerin destekçisi olduklarını dile getirdi.

“Ressam Mehmet Başbuğ”

Başbuğ, 1956 yılında Diyarbakır’da doğdu. 
Bursa Eğitim Enstitüsü Resim-İş Eğitimi 
Bölümünden mezun olan ünlü ressam, Gazi 
Eğitim Fakültesi Resim Bölümü’nde lisansı-
nı tamamladı.

Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Resim Ana Bilim Dalı’nda yüksek lisans ve 
doktora yapan Başbuğ, 1976-1986 yılları 
arasında, Milli Eğitim Bakanlığı’na bağlı 
çeşitli okullarda görev yaptı.

Aynı zamanda Başbuğ, Gazi Üniversitesi 
Gazi Eğitim Fakültesi Resim Bölümü’nde 
öğretim görevliliği, Isparta Süleyman De-

mirel Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakül-
tesinin kuruluş çalışmasında görev alarak 
dekan yardımcılığı ve Resim Bölümü baş-
kanlığını yürüttü.

Sanat hayatı boyunca 80 kişisel sergi açan 
Başbuğ, çeşitli yarışmalardan 17 ödül ka-
zandı. Çok sayıda eserleri özel, resmi kolek-
siyonlarda ve müzelerde bulunan sanatçı, 
Ankara Ressamlar Birliği kurucu üyesi ola-
rak da görev yaptı. Son olarak Kırgızistan-
Türkiye Manas Üniversitesi Güzel Sanatlar 
Fakültesi Dekanlığını ve aynı fakültede 
Resim Bölümü başkanlığını yürüten Baş-
buğ, 4 Temmuz’da geçirdiği beyin kanaması 
sonrası Bişkek’te kaldırıldığı hastanede 
vefat etti.

dünyasından pek çok isim katıldı. Geçen yıl 
vefat eden ressam Başbuğ’un oğlu Dr. Fırat 
Başbuğ, eski milletvekili ve koleksiyoner 
Cuma İçten, işadamı ve koleksiyoner Yasir 
Özen, Diyarbakır vakfı başkanı, işadamı 
Zeynel Gül, Erkin Kahraman ve Serdar Çe-
lik de sergi açılışına katılanlar arasındaydı

Sanatçının ‘Asya’dan Anadolu’ya’ başlıklı 
sergide sanatçının 2005›ten bu yana farklı 
yıllarda tamamladığı 20 çalışması yer alı-
yor.  

Açılışta konuşan Fırat Başbuğ, babasının, 
resimlerinde evrensel dilin yerel ögelerle 
harmanlandığını söyledi. Başbuğ, babası-
nın, uzun bir aradan sonra İstanbul›da bir 
sergiyle anılıyor olmasından dolayı duydu-
ğu memnuniyeti dile getirdi. ​​​​  

“Çizgimiz Yerelden Evrensele”

Çin’den, Sibirya’ya kadar Türklerin yaşadığı 
bütün coğrafyalardan izler taşıyan Mehmet 
Başbuğ sergisine ev sahipliği yapmaktan 
onur duyduklarını dile getiren Markazid 
Sanat Galerisi sahibi Ömer Faruk Elçi de, 
Türkiye’nin sanatsal birikimine sahip çıka-
rak, sanat dünyasına katkı sağlamak iste-
diklerini söyledi.

Başbuğ’un resmi ve özel koleksiyonlarda en 
çok eseri olan sanatçılardan biri olduğunu 
hatırlatan Elçi, Markazid Sanat Galerisi 

От частного к общему  
Собственник галерии «Марказид» 
Омер Фарук Эльчи отметил, что очень 
рад принимать участи в организации 
выставки  Мехмета Башбуга. По его 
словам, таким образом, организаторы 
хотели защитить турецкое искусство 
и внести вклад в искусство. Также он 
добавил, что в его коллекции много 
произведений Мехмета Башбуга  и  что 
его галерея всегда поддерживает такое 
творчество. 

Художник Мехмет Башбуг 

Мехмет Башбуг родился в 1956 году в 
Диярбакыре. Долгие годы он препода-
вал в различных учебных заведениях 
Турции и Кыргызстана, других стран, и 
вырастил немало учеников. Художник 
является автором многих прослав-
ленных произведений, хранящихся в 
разных коллекциях. Мехмет Башбуг 
был участником Второго междуна-
родного пленэра ТЮРКСОЙ, и его 
работы являются частью коллекции 
Международной организации тюрк-
ской культуры. Мехмет Башбуг являлся 
участником более тысячи групповых 
выставок, он также представлял свое 
творчество на более чем восьмидесяти 
персональных выставках на родине и 
за ее пределами. Художник всю свою 
жизнь посвятил искусству, пристально 
изучал искусство народов тюркского 
мира. Мехмет Башбуг был обладателем 
многочисленных наград. В последние 
годы художник был деканом факульте-
та искусств и возглавлял кафедру жи-
вописи Кыргызско-Турецкого универ-
ситета «Манас» (г.Бишкек). Известный 
художник профессор Мехмет Башбуг 
скончался в результате перенесенного 
инсульта в больнице Бишкека 4 июля 
2017 года.

İSTANBUL ( SİVİL İNİSİYATİF)- Zeliha 
SORKUNLU-  Özel ve resmi koleksiyon-

larda en çok resmi bulunan sanatçılardan 
Mehmet Başbuğ, ‘Asya’dan Anadolu’ya’ adlı 
sergiyle anılıyor. Sanatçının eserleri 20 yıl 
aradan sonra yeniden İstanbul’da.

Kırgızistan›da 4 Temmuz›da hayatını kay-
beden ünlü ressam Mehmet Başbuğ›un, 
Anadolu›dan Altaylara, Adriyatik›ten Çin 
Seddi›ne uzanan coğrafyada yaşayan halk-
ların izlerini süren eserlerinin yer alacağı 
serginin küratörlüğünü Prof. Dr. İsa Eliri 
üstleniyor.

Anadolu’dan Orta Asya’ya uzanan coğraf-
yalarda Türk dünyasının renklerini, desen-
lerini, kültürel ve sosyal dokusunu tuvale 
aktaran ressam Mehmet Başbuğ’un eserle-
rinden oluşan bir seçki İstanbullu sanatse-
verlerle buluştu.

Ömer Faruk Elçinin sahibi olduğu Çukurcu-
ma’daki Markazid Sanat Galerisi’nde önceki 
gün açılan sergiye sanat, siyaset ve medya 

СТАМБУЛ (ГРАЖДАНСКАЯ ИНИ-
ЦИАТИВА)- Зелиха СОРКУН-

ЛУ -  Поклонники Мехмета Башбуга 
почтили его память на выставке под 
названием «Из Азии в Ан»толию»  в 
Стамбуле. Произведения мастера снова 
в Стамбуле спустя 20 лет. 

Выставка проводится под руководст-
вом Проф.Д-ра Исы Элири. Мехмет 
Башбуг отразил в своих работах наро-
ды от Анатолии до Великой китайской 
стены. Известный художник профес-
сор Мехмет Башбуг скончался в Кыр-
гызстане 4 июля 2017 года.

Поклонники Мехмета Башбуга, кото-
рый передавал через своё творечество 
всё культурное и социальной разноо-
бразие тюркского мира, почтили его 
память на выставке в Стамбуле.  
Выставка проходила в галерее «Марка-
зид» Омера Фарука Эльчи. В выставке 
приняли участие деятели искусств, 
представители СМИ, политики и дру-
гие. Среди посетителей были замече-
ны: сын покойного художника Фырат 
Башбуг, экс – депутат и коллекционер 
Джума Ичтен, бизнесмен и  коллекци-
онер  Ясир Озен, Председатель фонда 
«Диярбакыр» и предприниматель Зей-
нель Гюль, Эркин Кахраман и Сердар 
Челик.  

На выставке было представлено 20 ра-
бот художника, написанные в разные 
годы, начиная с 2005.   
Во время открытия Фырат Башбуг  от-
метил, что универсальный язык работ 
его отца создавался из деталей нацио-
нального колорита. Также он поблаго-
дарил всех за такое почитание памяти 
его отца.  ​​​​  

ANADOLU’DAN ASYA’YA 
KÜLTÜREL HAFIZA
“Türk dünyasının renklerini, 
desenlerini, kültürel ve sosyal 
dokusunu tuvale aktaran ressam 
Mehmet Başbuğ’un eserlerinden oluşan 
bir seçki İstanbullu sanatseverlerle 
buluştu.” 

КУЛЬТУРНАЯ ПАМЯТЬ ОТ 
АНАТОЛИИ ДО АЗИИ 
Поклонники Мехмета Башбуга, который передавал через своё творечество всё 
культурное и социальной разнообразие тюркского мира, почтили его память на 
выставке в Стамбуле. 
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определенный статус в обществе, мы 
сможем сами обеспечить себя в буду-
щем и дать необходимое образование 
нашим детям», - сказал Мухаммед 
Нур. 

Кроме того, Мухаммед Нур отметил, 
что благодаря реализации данного 
проекта станет намного легче выйти 
на связь с нуждающимися мусульма-
нами – рохинджа и передать им необ-
ходимую помощь. 

«В данный момент мы больше всего 
хотим получить лишь необходимые 
удостоверения личности. Как только 
мы получим это право, у нас появит-
ся возможность активно участвовать 
в жизни общества тех стран, где мы 
будем получать образование или ра-
ботать», - добавил Мухаммед Нур. 

«МУСУЛЬМАНЕ – РОХИНДЖА 
НИКОГДА НЕ ЗАБУДУТ ПОДДЕР-
ЖКУ ТУРЦИИ»

«Поддержка мусульман, прожива-
ющих в провинции Аракан, а также 
позиция Турции по этому вопросу 
должно стать примером для многих 
стран. Несмотря на то, что нас отделя-
ют тысячи километров, Турция оказа-
ла огромную поддержку мусульманам 
– рохинджа. Мусульмане – рохинджа 
никогда не забудут это», - сказал Му-
хаммед Нур. 

В течение многих лет власти Мьянмы 
не признавали права представителей 
этнического меньшинства рохинджа 
в Аракане. В 1982 году был принят 
«Закон о гражданстве», однако гра-
жданских и политических прав наро-
ду рохинджа так и не предоставили. 
Несмотря на то, что власти Мьянмы 
не признают мусульман провинции 
Аракан в качестве граждан страны, 
мусульмане-рохинджа имеют удосто-
верения личности, относящиеся к пе-
риоду до 1982 года. 

Атаки на мусульман в провинции 
Аракан на севере Мьянмы усилились 
25 августа и предпринимаются под 
предлогом «борьбы с вооруженными 
боевиками». Гуманитарная ситуация 
в регионе резко ухудшилась. По дан-
ным ООН, число жителей провин-
ции Аракан, бежавших в Бангладеш, 
составило 655 тысячи. Кроме того, 
в Аракане в 1970-х годах проживало 
около 2 миллионов мусульман, но их 
численность снизилось до 350 тыс. 
из-за постоянных преследований со 
стороны властей Мьянмы. Наряду с 
этим, более 350 деревень, где прожи-
вают мусульмане – рохинджа, были 
подожжены в регионе, согласно спут-
никовым снимкам, полученных от 
международных правозащитных ор-
ганизаций. 

Источник: Агентство «Анадолу» 

Благодаря реализации «Проекта 
Рохинджа»  у мусульман – рохин-

джа, проживающих в разных странах, 
появятся удостоверения личности

Подробную информацию о данном 
проекте можно получить на сайте 
www.rohingyaproject.com. В соответ-
ствии с проектом, планируется обес-
печить удостоверяющим личность 
документом мусульман-рохинджа, 
которые были вынуждены бежать 
от насилия из провинции Аракан в 
Мьянме, и не имеют никакого статуса 
в обществе.

Как сообщил один из сооснователей 
данного проекта, мусульманин - ро-
хинджа из провинции Аракан Мухам-
мед Нур, из-за отсутствия документов 
мусульмане Мьянмы не могут удосто-
верить свою личность.

«Речь идет о тысячах мусульман-ро-
хинджа, которые бежали от насилия в 
Аракане и вынуждены искать убежи-
ща в других странах. Поскольку у них 
нет никаких документов, они не могут 
удостоверить личность в государст-
венных учреждениях, открыть счет в 
банке или определить детей в школу», 
- сказал Мухаммед Нур. 

По его словам, благодаря реализации 
данного проекта мусульмане-рохин-
джа смогут получить определенный 
статус в обществе. «Власти Мьянмы 
не признают мусульман - рохинджа 
и рассматривают их в качестве кочев-
ников, у которых нет родины. Един-
ственное, что у них есть, - это офи-
циальные документы, доказывающие 
родственные связи. В  рамках реали-
зации проекта мы создали в интерне-
те базу данных. Данные из имеющихся 
у мусульман - рохинджа документов 
будут занесены в эту базу. Все эти до-
кументы будут проанализированы, и 
их владельцы получат удостоверения 
личности», - добавил Мухаммед Нур. 

«Мы не хотим иметь статус в каче-
стве вечно нуждающихся в помощи 
других. В данный момент мы больше 
всего нуждаемся в получении удосто-
верений личности. Таким образом, 
получив удостоверения личности и 

şeyi başarabilecek yetenekleri olduğunu 
dile getiren Nur, şöyle devam etti:

«Bizler sadece resmi olarak tanınmayı 
ve fırsat verilmesini istiyoruz. Gerekli 
fırsatlar verildiğinde bizler de bu haya-
tın önemli bir parçaları olabiliriz. Bizler 
de okuduğumuz, çalıştığımız ülkelerde 
önemli insanlar olarak bu dünyaya bü-
yük hizmetler verebiliriz. Bu proje ile 
resmi olarak kimlikleri kanıtlanınca, bu 
fırsatların Arakanlı Müslümanlar için 
açılmasını amaçlıyoruz.”

«ARAKANLI MÜSLÜMANLAR 
TÜRKİYE›Yİ ASLA 
UNUTMAYACAK»

Nur, Türkiye’nin Arakanlı Müslümanlar 
için yaptığı yardım ve sergilediği tavrın 

birçok ülkeye örnek olduğunu söyleye-
rek, “Binlerce kilometre uzakta olmamıza 
rağmen Türkiye, Arakanlı Müslümanlar 
için büyük yardımlar yaptı. Bu yardımla-
rı Rohingyalar asla unutmayacak.» ifade-
lerini kullandı.

Myanmar devleti ülkede azınlık olan 
Arakanlı Müslümanların varlığını ve 
haklarını yıllardır tanımıyor. Askeri cun-
tanın 1982’de çıkardığı “Vatandaşlık Ka-
nunu” sonrasında ülkedeki bütün etnik 
gruplar vatandaş olarak kabul edilirken, 
Rohingyalar ülkenin vatandaşı görül-
müyor. Myanmar devleti Arakanlı Müs-
lümanları vatandaş olarak tanımasa da, 
Rohingyaların 1982›den önceki yıllara 
dayanan resmi vatandaşlık belgeleri bu-
lunuyor.

Birleşmiş Milletler›in (BM) açıkladı-
ğı en son rakamlara göre, geçen yıl 25 
Ağustos›tan bu yana Myanmar›daki şid-
detten kaçan 655 bin Arakanlı Müslüman 
Bangladeş’e geçti. Arakan›da 1970›lerde 
yaklaşık 2 milyon Müslüman›ın yaşadığı 
tahmin edilirken, sistematik saldırılar-
dan kaçış nedeniyle bu sayı 350 binin al-
tına geriledi.

Öte yandan uluslararası insan hakları 
kuruluşlarının Arakan›dan aldığı uydu 
görüntülerine göre, bölgede Müslüman-
lara ait 350›den fazla köy kundaklandı. 
KAYNAK:AA

Arakanlı Müslümanlar, “Rohingya 
Projesi» ile kimlik sahibi olacak ve 

bulundukları ülkelerde kendilerini tanı-
tabilme fırsatı elde edecek.

İnternette  www.rohingyaproject.com   
adresi üzerinden duyurulan ve tanıtımı 
Malezya’da gerçekleştirilen “Rohingya 
Projesi» ile Myanmar›da gördükleri şid-
detten kaçarak başka ülkelere sığınan 
ve hiçbir statüsü bulunmayan Arakan-
lı Müslümanların kimlik sahibi olması 
planlanıyor.

Kendisi de Arakanlı Müslüman olan 
projenin kurucu ortaklarından Muham-
med Nur, dünyada statüsü bulunmayan 
Arakanlı Müslümanların kimlik sahibi 
olmalarını ve yaşadıkları yerlerde herkes 
gibi hayatlarını devam ettirebilmelerini 
hedeflediklerini belirtti.

Nur, Myanmar’daki şiddet ve zulümden 
kaçarak başka ülkelere sığınan binlerce 
Arakanlı Müslüman bulunduğunu hatır-
latarak, “Bu insanların ellerinde bir bel-
geleri olmadığı için kendilerini herhangi 
bir kuruma tanıtamıyor. Dolayısıyla ya-
şadıkları ülkelerde banka hesabı açma, 
çocuklarını okula kaydettirme gibi ola-
naklardan faydalanamıyor.” dedi.

Proje ile Arakanlı Müslümanların dün-
yada bir statüye sahip olacaklarını ifade 
eden Nur, sözlerini şöyle sürdürdü:

«Myanmar Arakanlı Müslümanları ta-
nımıyor. Bu nedenle vatansız muamelesi 
görüyorlar ancak bu insanların ellerin-
de aile geçmişlerine dair resmi belgeleri 
mevcut. Biz proje kapsamında internet 
üzerinde bir data havuzu oluşturduk. El-
lerindeki bu resmi belgelerle havuzumu-
za kayıt olmalarını sağlayacağız. Burada 
da tüm belgeleri inceleyerek bu insanla-
rın belgelerine bağlı kalarak onlara kim-
lik kartları çıkartacağız. Bu kimliklerle 
Arakanlı Müslümanlar kendilerini tanı-
tabilecek.”

Statü konusundaki belirsizlikler nedeniy-
le Arakanlı Müslümanların bulundukları 
ülkelerde okula gidemeyip, çalışamadığı-
nı vurgulayan Nur, şunları kaydetti:

«Biz başkalarının yardımlarına muhtaç 
kalarak hayatımızı sürdürmek istemiyo-
ruz. Bizim yardımlardan çok resmi bir 
statüye ihtiyacımız var. Eğer resmi bir 
statümüz olursa kendi hayatlarımızı ken-
dimiz sürdürebilir, geleceğimiz için çalı-
şabiliriz. Bu şekilde devam ederse, eğitim 
almamış çocuklarımız gelecekte tekrar 
yardıma muhtaç insanlar olacak.»

Nur, kimlikler sayesinde Rohingyalara 
daha kolay ulaşılabileceğini belirterek, 
«Sistem sayesinde daha düzenli bir şekil-
de insanlara ulaşabileceğiz. Bu bilgilerle 
doğru insanlara doğru yardımlar daha 
düzenli olarak ulaşacak.» ifadesini kul-
landı.

Rohingyaların diğer insanlar gibi birçok 

“Rohingya Projesi” ile Arakanlı 
Müslümanlar kimlik sahibi olacak
«Rohingya Projesi»nin kurucu ortaklarından Nur, «Bu 
proje ile çeşitli ülkelerde yaşayan Arakanlı Müslümanlar 
kendilerini tanıtabilecek” dedi

Благодаря Реализации «Проекта 
Рохинджа» Араканские Мусульмане 
Получат Удостоверения Личности
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Lübnan’da, Osmanlı döneminde hac 
yolunu korumak üzere Kavaşra kö-

yüne yerleştirilen Türkmenler, hala Türk 
kültürünü yaşatmaya ve Türkçe konuşma-
ya devam ediyor.

Osmanlı Devleti’nin 1917’de bölgeden çe-
kilmesine rağmen Türkiye’yle bağlantısını 
koparmayan, ülkenin kuzeyindeki Akkar 
bölgesine bağlı köyde yaklaşık 3 bin kişi 
ikamet ediyor.

Türk bayraklarıyla süslü Kavaşra köyü 
sakinlerinin Türkiye’ye ve kökenlerine 
bağlılığı bir asır sonra daha da artmış gö-
rünüyor.

Türkiye›nin bu köye ilgisi 2010›da o dö-
nem Başbakan olan Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan’ın ziyaretinin ar-
dından da arttı.

Köyde, Türk bayrakları ile Erdoğan pos-
terlerinin asılı olduğu elektrik panosunun 
yanı sıra ziyaret anısına yapılan bir çeşme 
de bulunuyor.

Yavuz Sultan Selim’in adının verildiği köy 
meydanında Osmanlı nişanı taşıyan bir 
heykel yer alıyor.

“Çok ihtiyaçları var hem Türkçe’ye hem de 
Türkiye burslarına”

Köyü ziyareti sırasında AA muhabirine 
konuşan Türkiye’nin Beyrut Büyükelçisi 
Çağatay Erciyes, Türkiye’nin, Türkmenleri 
bu coğrafyada nerede olurlarsa olsunlar 
hiçbir zaman unutmayacağını söyledi.

Türkmenlere yönelik sivil toplum kuru-
luşlarıyla farklı projeler yürüttüklerini be-

lirten Erciyes, önümüzdeki dönemde hem 
Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Baş-
kanlığı (TİKA) hem de Yunus Emre Kültür 
Merkezi, Türk Kızılay’ı ve Türkiye Diyanet 
Vakfı ile soydaşlara yönelik projelere de-
vam edeceklerini kaydetti.

Erciyes, tarihe bakıldığında buradaki 
Türkmenlerin, hac yolunu korumak için 
yaklaşık 400 yıl önce Osmanlı Devleti tara-
fından Anadolu’dan getirilip yerleştirildiği-
nin görüldüğünü anlatarak, sözlerini şöyle 
sürdürdü:

“Bunların bir kısmı Arap nüfusuyla karışa-
rak asimile olmuşlar. Kavaşra, Arap nüfusu 
ile çok fazla karışmadığı için Türkçe’nin de 
muhafaza edildiği önemli Türkmen köy-
lerinden birisi. Çok da ihtiyaçları var hem 
Türkçe’ye hem de Türkiye burslarına. Biz 
mümkün olduğunca onlara destek olmaya 
çalışıyoruz. Kavaşra’da geçmiş dönemde 
bir okul inşaatı yaptık, altyapı, kanalizas-
yon çalışması yaptık, bir çocuk bahçesi 
yaptık. Devam eden lise inşaatımız var. Bu 
okulu önümüzdeki yıl içerisinde tamamla-
mayı düşünüyoruz.”

“Türkiye-Lübnan ilişkilerinde dostluk köp-
rüsü olarak görüyoruz”

Türkmenlerin, Türkiye’nin parçası oldu-
ğunu ve onları hiçbir zaman yalnız bırak-
mayacaklarını vurgulayan Erciyes, sık sık 
Türkmenleri ziyaret ettiğini aktardı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan ile Başbakan 
Binali Yıldırım ve Dışişleri Bakanı Mevlüt 
Çavuşoğlu’nun selamlarını bölge halkına ilet-
tiğini dile getiren Erciyes, şöyle devam etti:

“Biz Türkmenleri, Türkiye-Lübnan ilişki-
lerinde bir dostluk köprüsü olarak görü-
yoruz. Onların daha iyi eğitim almalarını 
gelir seviyelerinin daha da yükselmesini, 
Lübnan toplumu içerisinde daha üst mev-
kilere gelmelerini istiyoruz. Bunun dışında 
bir arzumuz yok, onların iyiliği bizim iyi-
liğimiz. Dolayısıyla Türkmenlere ilgimiz 
devam edecek. Biz bunun Türkiye-Lübnan 
ilişkilerinin geliştirilmesine de önemli kat-
kıda bulunacağına inanıyoruz.”

KAYNAK:AA

Несмотря на то, что в 1917 году 
османцы покинули эту терри-

торию, связь с Турцией сохранилась. 
Расположенное в северном ливанском 
округе Аккар село населяет около 3 ты-
сяч человек. Даже спустя век кажется, 
что жители села, украшенного турецки-
ми флагами, стали еще ближе к своим 
корням.  Интерес Турции к данному селу 
возрос после его посещения в 2010 году 
Реджепа Тайипа Эрдогана, который тогда 
был премьер – министром.  В качестве 
напоминания об этом визите в селе име-
ется флаг Турции, портрет Эрдогана и 
фонтан с питьевой водой. Также в селе 
имеется площадь, названная в честь Сул-
тана Селима Грозного и статуя с гербом 
Османской империи.   Необходимость в 
развитии турецкого языка и грантах 

Посол Турции в Ливание Чагатай Эрд-
жиес в своём интервью корреспонденту 
агентства «Анадолу» отметил: «Турция 
никогда не забудет про туркменов в 
данном регионе. Совместно с НПО реа-
лизуются проекты для них. В ближайшее 
время такие организации, как: Турецкое 
агентство по международному сотрудни-
честву и развитию (TİKA), Культурный 
центр им. Юнуса Эмре, Организация 
Красного креста Турции и Духовное 
управление Турции – будут продолжать 
осуществлять свои проекты здесь. Около 
400 лет назад в целях обеспечения охра-
ны пути паломников в Мекку Османская 
империя основала здесь туркменское 

село, население которого прибыло из 
Анатолии.  Часть из них ассимилировала 
с арабским населением. В Кавашре со-
хранился турецкий язык, потому что его 
население не ассимилировало настолько 
с арабами. Существует необходимость в 
развитии турецкого языка и грантах Тур-
ции. Мы помогаем по возможности. Мы 
построили здесь школу и детский сад, 
провели инфраструктуру и канализацию. 
Продолжается строительство старшей 
школы, которое завершится в следую-
щем году». 

Мост между Турцией и Ливаном 

Посол Турции в Ливание Чагатай Эрд-
жиес также добавил: «Туркмены являют-
ся частью Турции, и мы никогда не бро-
сим их. Я часто навещаю их, передавая 
привет от президента Эрдогана, премьер 
– министра Йылдырыма и министра 
иностранных дела Чавушоглу. Для нас 
туркмены – это мост между Турцией 
и Ливаном. Мы хотим, чтобы они по-
лучали еще более лучшее образование, 
улучшали свое материальное положение 
и занимали еще более высокие посты 
в ливанском обществе. Мы желаем им 
только добра. В связи с этим мы продол-
жим поддерживать с ними связь. Мы 
верим в то, что это будет способствовать 
развитию отношений между Турцией и 
Ливаном».

Источник: Агентство «Анадолу» 

Lübnan’da Osmanlı bakiyesi Türk 
köyü: Kavaşra
Osmanlı Devleti tarafından yaklaşık 400 yıl önce hac yolunu 
korumak üzere Türkmenlerin yerleştirildiği Lübnan’ın kuzeyindeki 
Kavaşra köyünde Türk kültürleri yaşatılmaya ve Türkçe 
konuşulmaya devam ediyor.

НАСЛЕДИЕ ОСМАНСКОЙ ИМПЕРИИ В 
ЛИВАНЕ – ТУРЕЦКОЕ СЕЛО КАВАШРА 
Около 400 лет назад в целях обеспечения охраны пути паломников в 
Мекку Османская империя основала на севере Ливана туркменское 
село Кавашра, где по сей день живут согласно турецкой культуре и 
разговаривают на турецком языке. 
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держав, то гладкое развитие отношений 
между корейцами невозможно», - гово-
рится в заявлении, в котором подчёрк-
нуто, что развитие отношений и санкции 
совершенно противоречат друг другу.

Также в заявлении отмечено, что «был 
пережит поворотный момент в отноше-
ниях Севера с Югом и США, но оконча-
ние войны на Корейском полуострове 
всё ещё осталось нерешённой задачей».

В конце прошлого месяца на северо-
корейском пропагандистском сайте 
Uriminzokkiri была размещена публи-
кация, в которой говорилось, что пока 
между двумя странами продолжается 
нынешняя ситуация с перемирием, эска-
лация напряжённости не является пра-
ктической гарантией того, что порочный 
круг не повторится.

«Никто не может быть уверен, что си-
туация не доведёт до войны. Основной 
способ предотвращения таких серьёз-
ных ситуаций заключается в том, чтобы 
как можно скорее отложить в сторону 
соглашение о перемирии и  создать кон-
кретную атмосферу мира на Корейском 
полуострове, объявив о прекращении 
войны», - говорится в заявлении, в ко-
тором  также подчёркивается, что США 
ответственны за усилия по объявлению 
завершения Корейской войны.

Их встреча состоялась в апреле

Непрерывное разделение и напряжён-

По данным агентства Yonhap, североко-
рейские СМИ сообщили, что для про-
гресса в процессе уничтожения ядерного 
оружия в дополнение к прогрессу в от-
ношениях с США необходимо взаимное 
доверие.

В заявлении, размещённом в еженедель-
ной пропагандисткой газете Северной 
Кореи Tongil Shinbo, утверждается, что 
если США для создания атмосферы вза-
имного доверия не будет предпринимать 
постепенные и одновременные действия, 
такие как завершение войны, то ждать 
большего прогресса в ликвидации ядер-
ного оружия бессмысленно.

«В целях установления прочного мира 
на Корейском полуострове США, как 
сторона, ответственная за объявление 
окончания войны, должна предпринять 
практические меры по реализации согла-
шения, достигнутого 12 июня на саммите 
Северной Кореи и США в Сингапуре», - 
указано в заявлении.

«Если Южная Корея продолжит слепо 
следить за политикой враждебности 
против Севера со стороны иностранных 

Yonhap ajansının haberine göre, Kuzey 
Kore medyası, ABD ile ilişkilerin yanı 

sıra, nükleer silahların yok edilmesi süre-
cinde de ilerleme kaydetmek için karşılıklı 
güven gerektiğini belirtti.

Kuzey Kore’nin haftalık propaganda gaze-
tesi Tongil Shinbo’da yer alan açıklamada, 
ABD’nin, karşılıklı güven ortamı oluştur-
mak için savaşın sona ermesi gibi, aşamalı 
ve eş zamanlı eylemlerde bulunmakta başa-
rısız olması durumunda, nükleer silahların 
yok edilmesi konusunda daha fazla ilerleme 
beklenemeyeceği ifade edildi.

Açıklamada, “ABD, Kore Yarımadası’nda 
kalıcı barışı tesis etmek için savaşın sona 
ermesinin ilan edilmesinde sorumlu bir ta-
raf olarak, Singapur’daki 12 Haziran Kuzey 
Kore-ABD zirvesinde varılan anlaşmayı 
uygulamak için pratik tedbirler almalı.” ifa-
desine yer verildi.

Yaptırımlarla ilişkilerde gelişmenin tama-
men birbiriyle çeliştiğinin vurgulandığı 
açıklamada, “Güney Kore’nin, dış güçlerin 
Kuzey’e karşı düşmanlık politikasını körü 
körüne takip etmesi halinde, Koreler arası 
ilişkilerin pürüzsüz bir şekilde gelişmesi 
beklenemez.” değerlendirmesinde bulunul-
du.

Açıklamada, “Kuzey’in, Güney ve ABD ile 
ilişkilerinde bir dönüm noktası yaşandı 
ancak Kore Yarımadası’ndaki savaşın sona 
ermesi hala çözülmemiş bir görev olarak 
kaldı.” ifadesi kullanıldı.

Kuzey Kore propaganda sitesi Urimin-
jokkiri’ de geçen ayın sonunda yer alan 
açıklamada da iki ülke arasındaki mevcut 
ateşkes durumu devam ettiği sürece gerili-
min tırmanması kısır döngüsünün tekrar 
etmeyeceğinin pratik bir garantisi olmadığı 
belirtilmişti.

ABD’nin, Kore Savaşı’nın sona erdiğinin 
açıklanmasına yönelik çabalara öncülük 
etmek gibi bir sorumluluğu olduğunun 
altı çizilen açıklamada, “Kimse, durumun, 
savaşın eşiğine doğru gitmediğinden emin 
olamaz. Bu tür ciddi durumların meydana 
gelmesini önlemek için temel yöntem, ateş-
kes anlaşmasını en kısa sürede rafa kaldır-
mak ve savaşa bir son verildiğini ilan ederek 
Kore Yarımadası’nda somut bir barış ortamı 
oluşturmak.” ifadelerine yer verilmişti.

Nisanda bir araya gelmişlerdi

Güney ve Kuzey Kore arasında 1950-53 
yıllarındaki savaştan bu yana süregelen bö-
lünmüşlük ve gerginlik, Kuzey Kore lideri 
Kim Jong-un ile Güney Kore Devlet Başkanı 
Moon Jae-in, Nisan ayında, iki ülke sınırın-
da yer alan Panmunjom Ateşkes Köyü’nde 
bir araya geldikleri tarihi zirvenin ardından 
yeni bir evreye girmişti.

1950-53 yıllarındaki Kore Savaşı’ndan bu 
yana devam eden ateşkes durumunun ka-
lıcı bir barışa dönüşmesi yolunda kritik bir 
adım olarak görülen görüşmenin ardından 
liderlerin yaptıkları ortak açıklamada, “İki 
lider 80 milyonluk Kore halkının ve tüm 
dünyanın önünde Kore Yarımadası’nda 
bundan böyle savaş olmayacağını ve yeni 
bir barış döneminin başladığını resmen ilan 
eder.”  ifadeleri yer almıştı. KAYNAK:AA

‘Kore Savaşı’nın 
Bitişi Resmen İlan 
Edilsin’ Talebi
Kuzey Kore, Kore Savaşı’nın 
sona erdiği resmen ilan 
edilmeden, nükleer silahların 
yok edilmesi konusunda ilerleme 
beklenmemesini istedi.

Требование официального объявления завершения Корейской войны
Северная Корея заявила, что 
не нужно ждать никакого 
прогресса в отношении 
ликвидации ядерного оружия 
без официального заявления о 
прекращении Корейской войны.

ность между Южной и Северной Кореей 
со времён войны в 1950-53 гг. перешли 
на новую стадию после исторического 
саммита, когда лидер КНДР Ким Чен Ын 
и президент Республики Корея Мун Чже 
Ин встретились в апреле в деревне Пхан-
мунджом в Доме мира на границе двух 
стран.

«Два лидера официально объявляют пе-
ред 80-миллионным корейским народом 
и перед всем миром о том, на Корейском 
полуострове больше не будет войны и 
с этого момента начинается новая эра 
мира», - говорится в совместном заявле-
нии, сделанном лидерами после решаю-
щего шага к постоянному миру на смену 
соглашения о перемирии, который про-
должался со времён Корейской войны 
1950-53 гг. ИСТОЧНИК: АА

İsrail›in 2006’dan 
bu yana abluka al-
tında tuttuğu Gazze 
Şeridi’nde kişi başı-
na düşen günlük ge-
lir 2 dolar iken yok-
sulluk da yüzde 85’e 
yükselmiş durumda.

Ablukaya Karşı Halk 
Komitesi Başkanı 
Cemal el-Hudari, 
gazetecilere yaptığı 
açıklamada, İsrail’in 
2006’dan bu yana 

devam eden ablukası nedeniyle Gazze 
Şeridi’nde kişi başına düşen günlük gelirin 2 
dolar olduğunu belirtti.

ности в секторе Газа вырос до 85%.

Худари отметил, что несмотря на при-
ближение Курбан-байрама и нового 
учебного года, Израиль удерживает гру-
зовики с сырьём на сумму 100 миллио-
нов долларов и не позволяет им въехать 
в Газе, тем самым данная ситуация стала 
причиной больших материальных по-
терь. Он подчеркнул, что Израиль один 
несёт ответственность за гуманитарную 
ситуацию в секторе Газа, которая ухуд-
шается с каждым днём вследствие закры-
тия торговых границ и блокады.

В прошлом месяце израильское пра-
вительство почти полностью закрыло 
«Керм Абу Салим», единственный тор-
говый пограничный КПП в секторе Газа, 
за исключением ввоза медикаментов и 
продуктов питания.

После палестинских выборов в 2006 
году и победы ХАМАСа Израиль начал 
блокировать наземные, морские и воз-
душные пути в сектор Газа. Несмотря на 
реакцию международного сообщества, 
блокада против сектора Газа не прекра-
щается. ИСТОЧНИК: АА

İsrail›in yıllardır abluka altında tuttuğu 
Gazze›de kişi başına düşen günlük gelir 2 

dolar iken yoksulluk da yüzde 85›e yükseldi.

В секторе Газа, который в течение 
многих лет находится под блокадой 

Израиля, ежедневный доход на душу на-
селения составил 2$, а уровень бедности 
увеличился до 85%.

В секторе Газа, который с 2006 года на-
ходится под блокадой Израиля, ежеднев-
ный доход на душу населения составил 
2$, а уровень бедности увеличился до 
85%.

Председатель Народного комитета про-
тив блокады Джамал аль-Худари в своём 
заявлении для журналистов сообщил, 
что в связи с израильской блокадой сек-
тора Газа, которая продолжается с 2006 
года, ежедневный доход на душу населе-
ния составляет 2$.

Худари заявил, что из-за усиления блока-
ды и закрытия единственного торгового 
пограничного КПП «Керм Абу Салим» 
уже на протяжении 36 дней нет воз-
можности для ввоза в сектор множества 
необходимых товаров, вследствие чего 
закрылись предприятия и сотни людей 
остались безработными, и после всех 
этих  негативных событий уровень бед-

Gazze’de Her 100 Kişiden 85’İ Yoksul

85 из каждых 100 человек в секторе Газа бедные

İsrail›in ablukayı daha da sertleştirmesi 
ve Gazze›nin tek ticari sınır kapısı olan 
Kerm Ebu Salim’i 36 gündür neredeyse 
tamamen kapalı tutması nedeniyle ih-
tiyaç duyulan bir çok kalemin bölgeye 
giremediğini, buna bağlı olarak işlet-
melerin kapandığı ve yüzlerce kişinin 
işsiz kaldığını aktaran Hudari, tüm bu 
olumsuz gelişmeler neticesinde Gazze 
Şeridi’ndeki yoksulluk oranının yüzde 
85’e yükseldiğini ifade etti.

Kurban Bayramı ve yeni eğitim döne-
minin yaklaşmasına rağmen 100 milyon 
dolarlık malzeme taşıyan tırların İsrail’in 
engellemesi nedeniyle Gazze’ye giriş 
yapamadığını ve bu durumun büyük 
maddi kayıplara yok açtığını kaydeden 
Hudari, ticari sınırların kapatılması ve 
abluka neticesinde Gazze’de her geçen 
gün kötüleşen insani durumun tek so-
rumlusunun İsrail olduğunu vurguladı.

İsrail yönetimi Gazze›nin tek ticari sınır 
kapısı olan Kerm Ebu Salim’i geçen ay 
ilaç ve gıda girişi hariç neredeyse tama-
men kapatmıştı.

Filistin’de 2006’da yapılan ve Hamas’ın 
kazandığı seçimlerin ardından İsrail, 
Gazze Şeridi’ne kara, deniz ve hava-
dan abluka uygulamaya başlamıştı. 
Uluslararası tepkilere rağmen Gazze’ye 
yönelik abluka aralıksız devam ediyor. 
KAYNAK:AA
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Camisi görülürken güneyden aşağı inildi-
ğinde ise Türk İşbirliği ve Koordinasyon 
Ajansı Başkanlığı (TİKA) tarafından restore 
edilen Osmanlı konsolosluk binası dikkati 
çekiyor.

İrili ufaklı küçük dükkanların yer aldığı 
tarihi sokaklarda çok sayıda kumaşçı ve 
terziyi görmek ve gezerken Osmanlı tebaası-
nın soyundan gelen bir esnafla karşılaşmak 
mümkün.

Ulaşımın daha çok «bajaj» adı verilen üç 
tekerlekli motosikletlerle yapıldığı şehirde, 
taşımacılıkta da dar sokaklar nedeniyle 
eşekler kullanılıyor.

16. yüzyılda inşa edilen şehrin dört bir 
tarafını kuşatan 4 metre yüksekliğindeki 
surların Suktat Beri, Argo Beri, Asum Beri, 
Asmedin Beri ve Bedro Beri adlarındaki beş 
kapısı çarşılara ve daha çok sebze ve meyve-
nin satıldığı küçük pazarlara açılıyor.

Şehrin doğusundan aşağı inildiğinde ise 
küçük kasap dükkanlarının olduğu pazarda 
yırtıcı kuş besleyenlerle karşılaşılıyor. Aynı 
zamanda vahşi sırtlanlarla da iç içe yaşayan 
halk, burada ellerine aldıkları et parçalarıyla 
yırtıcı kuşları besliyor.

Bir dönem şehirde ticaretle uğraşan ünlü 
Fransız şairi Arthur Rimbaud​’un yaşadığı 
söylenen tarihi konak ise halihazırda restore 
ediliyor. ​

HABEŞ MELİKLERİYLE MÜCADELE

10. yüzyılın sonlarına doğru Yemen’in Aden 
kıyılarından gelen tüccar ve emirler sayesin-
de İslamiyetle tanışan bölgede 13. yüzyılda 
kurulan ilk İslam devleti Evfat Emirliği.

Evfat Emirliği’nin yıkılmasından sonra 
kurulan ve Adel Emirliği adıyla da anılan 
Zeyla Emirliği, Hristiyan Habeş melikleriyle 
yüzyıllar boyunca mücadele etmişti. Zeyla 
Emirliği’nin başkentinin 1520’de Harar’a 
taşınması sonrasında Harar devlet olmuştu.

1875›te Mısır Hidivi İsmail Paşa’ya ait ordu, 
Osmanlı adına Habeşistan’a ilerlemiş ve Ha-
rar şehri, halk tarafından teslim edilmişti.

Harar’da 10 yıl kalan Mısırlılar, gelirinin gi-
derini karşılamaması ve denize uzaklığı gibi 
sebeplerle 1885’te Emir Muhammed’in oğlu 
Abdullah Ali Abdüşşekur’u Harar emiri 
tayin edip ellerindeki silahları ve bazı görev-
lileri devrederek geri çekilmişti.

1887›de Habeşler tarafından işgal edilinceye 
kadar varlığını bağımsız olarak sürdüren 
Harar, bu tarihten sonra Etiyopya’ya bağlı 
bir bölge halini aldı.

1936-1941 yıllarını İtalyan, 1941-1948 yıl-
larını İngiliz işgali altında geçiren Harar, 
1977’de Somali tarafından ilhak edildi.

Ancak Somali Devleti ve Harar’ın bera-
berliği uzun sürmedi ve ertesi yıl Sovyetler 

Etiyopya’nın beş kapılı tarihi şehri Harar, 
yüzyıllardır biriktirdiği kültürel mira-

sıyla kendini çevreleyen surların arkasında 
derin bir tarih saklıyor.

Harar, 100’e yakın camisi ve 100’den fazla 
türbesiyle İslam’ın dördüncü kutsal şehri 
olarak anılıyor.

Başkent Addis Ababa’nın 500 kilometre 
doğusunda ve deniz seviyesinden bin 800 
metre yükseklikteki şehir, mimari yapısı, 
kendine özgü giyim kuşam kültürü ve canlı 
ticari hayatıyla dikkati çekiyor.

Aynı adı taşıyan eyaletin de başkenti olan 
Harar’da halk, Sami dilleri ailesinden Ha-
rariyi konuşuyor. Zaman içinde bölgedeki 
Oromolar ve Somalilerle karışan ve birlikte 
yaşama kültürü geliştiren halkın ana geçim 
kaynağı, tarım, ticaret ve hayvancılık.

Kısa bir dönem Osmanlı İmparatorluğu’na 
bağlı kalan şehirde bugün Osmanlı tebaası 
olan, Türk ve Arap soyundan gelen aileler de 
yaşamaya devam ediyor.

FİDEL CASTRO›DAN EMİR HACI 
ABDULLAH›A

İslam’ın beş şartını temsilen beş kapının 
yapıldığı surların etrafında günümüzde yeni 
bir şehir kurulmuş olsa da Harar’da zaman, 
Jugol adlı tarihi alandaki 400›e yakın dar 
sokakta akıyor.

Birleşmiş Milletler Eğitim, Bilim ve Kül-
tür Örgütünün (UNESCO) Dünya Mirası 
Listesi›nde yer alan Jugol›a girerken misa-
firleri “Duke” adındaki başka bir büyük kapı 
karşılıyor.

Bembeyaz boyanmış küçük sıralı dükkan-
ların yer aldığı ana caddeye açılan bu kapı, 
aynı zamanda modern Etiyopya’nın ve deği-
şimin tarihiyle ilgili mesajlar da taşıyor.

Ülkede 1974-1991 arasında hüküm süren 
komünist Derg rejimi sırasında Duke kapı-
sında Mengistu Hailemariam, Fidel Castro 
ve Leonid İlyiç Brejnev’in portreleri yer alır-
ken bugün aynı kapıda Harar’ın son emiri 
Emir Hacı Abdullah’ın portresi bulunuyor.

TÜRK ESNAFLA KARŞILAŞMAK MÜM-
KÜN

Caddenin hemen bitiminde kendilerini 
Jugol’un meydanında bulan misafirlerin 
karşısına 19. yüzyılda büyük bir caminin 
yıkılması sonrası inşa edildiği ileri sürülen 
Medhane Alem Kilisesi çıkıyor.

Meydanın dört tarafındaki dükkanlarını 
ziyaret edenlerin ilk şahit oldukları ise ren-
garenk çarşafları ve feraceleriyle başlarında 
meyve ve sebze taşıyan Hararlı kadınlar.

Meydanın hemen başına kurulu olan kahve-
hanelerde domino oynayan Hararlı yaşlıla-
rın kahkahaları işitiliyor.

Şehrin kuzeyine doğru gidildiğinde Jami 

Birliği ile Küba’nın yardımlarıyla Etiyopya 
bölgeyi geri aldı.

BAŞKONSOLOS AHMED MAZHAR BEY

1911’de Osmanlı Devleti ile Habeşistan 
arasında siyasi ilişkiler kurulduktan sonra 
Harar’da Osmanlı maslahatgüzarlığı açıldı.

İlk maslahatgüzar Necib Hac Efendi’nin ilk 
işi Habeşistan’daki Osmanlı tebaasını tespit 
etmek oldu. Kendisinden sonra başşehben-
der (başkonsolos) olarak atanan Ahmed 
Mazhar Bey, çalışmalarıyla ülke tarihinde 
kendine unutulmaz bir sayfa açmayı başardı.

Tarihi kaynaklara göre, Osmanlı tebaasının 
haklarını korurken Habeşistan Müslüman-
larıyla da ilgilenen Mazhar Bey, Etiyopya’nın 
genç veliahdı Lij Iyasu’yla kurduğu ilişki 
sayesinde onun Müslüman olmasına yar-
dımcı oldu.

2. Menelik’in ölümü sonrası başa geçen to-
run Lij Iyasu, Mazhar Bey’in de telkinleriyle 
Somalili direnişçi İmam Abdullah Hasan’a 
sömürgeci güçlere karşı yardımcı oldu ve 
Harar bölgesinde yeni camiler inşa ettirdi.

Müslüman olduğunun duyulması ve Birinci 
Dünya Savaşı sırasında Osmanlı’ya yakın-
laşması sonrası devrilen İmparator Lij Iyasu, 
yıllarca hapis yattıktan sonra 1935’te İtalya 
işgali sırasında öldü, bazı kaynaklara göre 
ise öldürüldü.

Harar’da bugün Türk Kızılayı adını taşıyan 
Hilal-i Ahmer’in yurt dışındaki ilk şube-
lerinden birini açan Mazhar Bey, Osmanlı 
Donanma Cemiyetine de yardım topladı.

O günkü şubenin başkanlığını Muşlu Hacı 
Yusuf Efendi yapıyordu. Üyeler arasında 
Şamlı İbrahim Haddad Efendi, Hintli Cuma 
Bayah Denci Efendi, Yemenli Seyyid Ab-
durrahman Efendi ve Konyalı Hacı Haydar 
Efendi gibi isimler bulunuyordu.

Sadece Habeşistan’ın değil, aynı zamanda 
Yemen, Aden ve Hadramut’un meseleleriyle 
de ilgilenen Harar maslahatgüzarlığı, önemli 
konuların Harar’dan takibinin zorluğu göz 
önünde tutularak 1913’de Addis Ababa’ya 
taşındı.

ÖMER AVNİ HARAR›DAN BİLDİRİYOR

İslam dünyasının ve Müslümanların 
meseleleriyle yakından ilgilenen, üzüntü ve 
sevinçlerini paylaşan Harar halkı, 2. Balkan 
Savaşı’nda Edirne’nin geri alınması sonrası 
sevince boğuldu.

Dönemin Sabah gazetesine yazılar gönderen 
gazeteci Ömer Avni, Mehmet Akif Ersoy 
tarafından çıkarılan Sebilürreşad Dergisi’nin 
1913›te çıkan 264. sayısında Osmanlı Or-
dusunun Edirne’yi geri alınması üzerine 
“Edirne’nin İstirdadı: Habeşistan Müslü-
manlarında Sürur ve Şadmani” başlıklı yazı-
yı kaleme aldı.

Edirne’nin geri alınması üzerine Hararlı 
Müslümanların sevince kapıldığını ve kutla-
malar için çevre vilayetlerden Başkonsolos 
Ahmet Mazhar Bey›e gelerek tebriklerini 
ilettiğini belirten Ömer Avni, halkın aynı za-
manda bir Osmanlı bayramı olan İd-i Milli 
gününü de kutladığını yazdı. KAYNAK:AA

İslam’ın ‘Dördüncü Kutsal Şehri’: Harar Eski şehir merkezinde varlığını 
sürdüren 100›e yakın camisi 
ve çevresindeki 100›den fazla 
evliya türbesiyle “İslam’ın 
dördüncü kutsal şehri” ya da 
“evliyalar şehri” olarak anılan 
Harar, hem bölge hem de 
İslam tarihi açısından büyük 
öneme sahip.

UNICEF›in en genç İyi Niyet 
Elçisi Almellehan, «Türkiye›ye 
sığınmacılara, sığınmacı 
çocuklara sahip çıktığı için 
teşekkür ediyorum. Umarım 
başka ülkeler de Türkiye›nin 
yolundan gider.» dedi.

Birleşmiş Milletler Çocuklara 
Yardım Fonunun (UNICEF) İyi 

Niyet Elçisi olarak atadığı Muzoon Al-
mellehan, dünya genelindeki çocuk-
ların eğitimi için çalıştığını belirterek, 
“Türkiye’ye sığınmacılara, sığınmacı 
çocuklara sahip çıktığı için teşekkür 
ediyorum.” dedi.

19 yaşındaki Almellehan, BM Ce-
nevre Ofisi’nde düzenlenen basın 
toplantısında, Suriye’nin Dera ilinden 
İngiltere’nin Newcastle kentine kadar 
uzanan hayat hikayesini anlattı.

Geçen yıl UNICEF’in tarihte en genç 
İyi Niyet Elçisi olarak atadığı Almelle-
han, Suriye iç savaşından önce normal 
bir insan olarak hayatına devam etti-
ğini, iç savaş patlak verdikten sonra da 
kendini Ürdün’deki Zataari kampında 
sığınmacı olarak bulduğunu söyledi.

Almellehan, 2013’te Dera’daki evinden 
ailesiyle ayrılırken yanına sadece okul 
çantasını ve kitaplarını alabildiğini 
aktardı.

Ürdün’deki kampta kendisi gibi 
sığınmacı genç kızların eğitimi için 
mücadele ettiğini anlatan 1999 Dera 
doğumlu Almellehan, «Eğitim yolun-
da onlara ilham kaynağı olduğuma 
inanıyorum.» diye konuştu.

İngiltere’nin 2015’te Suriyeli 
sığınmacıların bazılarını kabul etme 
kararıyla Newcastle kentine yerleşen 
Almellehan, Suriye›de ailesinden çok 
sayıda kişinin kaldığını ve kendileriyle 
iletişim kurmanın neredeyse imkansız 
olduğunu kaydetti.

Türkiye’ye övgü

Almellehan, basın toplantısı sonrası 
AA muhabirine yaptığı açıklamada 
da UNICEF adına dünya genelindeki 
çocukların eğitimi için çalıştığını söy-
ledi.

Başta Türkiye olmak üzere Ürdün 
ve Lübnan gibi komşu ülkelerin 
Suriye’den sığınmacıları kabul et-
mesinden duyduğu memnuniyeti 
dile getiren Almellehan, “Türkiye’ye 
sığınmacılara, sığınmacı çocuklara 
sahip çıktığı için teşekkür ediyorum. 
Umarım başka ülkeler de Türkiye’nin 
yolundan gider.” değerlendirmesinde 
bulundu.

Almellehan, dünyanın en çok satan 
kadın, moda ve güzellik dergilerinden 
Glamour tarafından “Yılın Kadını” 
seçilmiş, Time dergisinin de geçen yıl 
“En Etkili Gençler” listesinde yer al-
mıştı. KAYNAK:AA

UNICEF’in En Genç 
İyi Niyet Elçisi’den 
Türkiye’ye Teşekkür.
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виднеется здание консульства Ос-
манской империи,  реставрированное 
Турецким агентством сотрудничества 
и координации (ТИКА).  В связи с 
тем, что улицы довольно узкие, пе-
редвигаться можно на трёхколесных 
мотоциклах «бажажах» и ослах. Здесь 
можно встретить и продавцов с ос-
манскими корнями. Стены города вы-
сотой в 4 метра  возведены в 16 веке. 
В них имеется пять дверей:  Суктат 
Бери, Арго Бери, Асум Бери, Асмедин 
Бери и Бедро Бери – которые ведут на 
рынки.  На рынке на востоке города 
можно встретить тех, кто разводит 
хищных птиц.  Помимо этого, в го-
роде реставрируется и особняк, где 
предположительно жил французский 
поэт Артюр Рембо, который какое-то 
время занимался здесь торговлей. ​ 

БОРЬБА С АБИССИНСКИМИ 
ПРАВИТЕЛЯМИ 

Ближе к концу 10 века благодаря йе-
менским  торговцам и эмирам в реги-
оне распространился ислам.  В 13 веке 
здесь было первое  мусульманское го-
сударство – Султанат Йифат.  Позже 
был создан Султанат Адал, который 
на протяжении долгих лет враждовал 
с абиссинскими правителями, кото-
рый исповедовали христианство. По-
сле того, как в  1520 году столица Абе-
ссинского царства была перенесена 
в Харэр, было образовано Харэрское 
государство. 

В 1875 году османская армия во главе 
с правителем Египта Исмаилом Па-
шой  вошла в Эфиопию, а город Харэр 
был добровольно передан местным 
населением. В 1885 году в связи с низ-
кими доходами и далеким расположе-
нием от моря египтяне, пробывшие 
в Харэре 10 лет, назначили эмиром 
Абдуллаха Али Абдушюкюра и поки-
нули Харэр. До завоевания Абессина-
ми в 1887 году Харэр был независим и 
относился к Эфиопии. В 1936-1941 гг. 

Эфиопский город Харэр скрывает 
в себе древнюю историю и содер-

жит богатое культурное наследие, ко-
торое накапливалось в течение веков. 
Город Харэр известен сотней мече-
тей в центре старого города и сотней 
могил праведников на своих окра-
инах. В связи с этим он называется 
«четвёртым священным городом 
мусульманского мира». Город распо-
ложен в 500 км на восток от столицы 
Аддис Абеба и на 800 м выше уров-
ня моря. Также нельзя не отметить 
особую архитектуру, культуру, моду 
и оживленную торговлю.  Харэр яв-
ляется административным центром 
одноименного района. Население 
разговаривает на диалекте «харари», 
относящемуся к семитским языкам. 
Со временем население смешалось с 
народностью Оромо и сомалийцами. 
Основными источниками пропитания 
являются сельское хозяйство, торгов-
ля и животноводство.  Город входил в 
состав Османской империи в течение 
короткого времени, но, несмотря на 
это, всё ещё есть семьи, имеющие  как 
арабские, так и османские корни.

ОТ ФИДЕЛЯ КАСТРО ДО ЭМИРА 
АБДУЛЛАХА 

Несмотря на то, что сегодня стены с 
пятью дверьми, которые символизи-
руют пять столпов ислама, окружены 
новым городом, время в Харэре про-
текает по 400 узким улочкам в старой 
части города – Юголе, которая внесе-
на в список мирового наследия ЮНЕ-
СКО. При входе сюда гостей ожидает 
другая большая дверь, которая даёт 
информацию об исторических перио-
дах Эфиопии. Во время коммунисти-
ческого режима в  1974-1991 гг. на эту 
дверь были нанесены портреты Мен-
гисту Хайле Мариама, Фиделя Кастро 
и Леонида Ильича Брежнева. Сегодня 
же наряду с ними на ней изображен 
и последний эмир Харэра Хаджи Аб-
дуллах.   

ТУРЕЦКИЕ ПРОДАВЦЫ 

В конце улицы расположена церковь 
Медхане Алем, которая, судя по ле-
генде, была построена на останках 
большой мечети, разрушенной в 19 
веке. В первую очередь в глаза броса-
ются местные женщины в закрытых 
одеяниях, цветных тканях и с овоща-
ми и фруктами на головах. На севере 
города расположена мечеть, а на юге 

регион был под властью итальянцев, в  
1941-1948  гг. – англичан. В 1977 году 
подвергся аннексии Сомали. Однако, 
это не продлилось долго, т.к. Эфиопия  
при помощи СССР и Кубы заполучи-
ла регион обратно.  

 ГЕНЕРАЛЬНЫЙ  КОНСУЛ АХМЕД 
МАЗХАР 

После установления политических 
связей между Османской империей 
и Эфиопией в 1911 году в Харэре 
открылось представительство Пове-
ренного в делах Османской империи 
в Эфиопии. Первым Поверенным в 
делах  был Неджиб Хадж Эфенди, 
который в первую очередь занялся 
выяснением османских связей здесь.  
Далее пост генерального консула за-
нял Ахмед Мазхар Бей, который внес 
неоценимый вклад своими работами.  
Ахмед Мазхар Бей  был близко зна-
ком с наследником Эфиопии Лиджем 
Иясу и содействовал тому, чтобы по-
следний принял ислам. После смерти 
Менелика II Лидж Иясу стал прави-
телем и  помог сомалийскому оппози-
ционеру Имаму Абдуллаху Хасану в 
борьбе с колонизаторами  и построил 
в Харэре новые мечети. Лидж Иясу  
был свергнут после того, как стало 
известно, что он исповедует ислам и 
поддерживает Османскую империю 
в Первой мировой войне. Он умер в 
1935 году после долгих лет заключе-
ния. Помимо всего этого, Ахмед Маз-
хар Бей  открыл первый зарубежный 
филиал Турецкой организации Крас-
ного полумесяца и способствовал 
развитию османского флота.  В  1913 
году представительство Поверенного 
в делах Османской империи в Эфи-
опии было перенесено из Харэра в 
Аддис Абебу.  

СТАТЬИ ОМЕРА АВНИ ИЗ ХАРЭРА  

Население Харэра разделило радость 
от всего мусульманского мира, когда 
во время Второй балканской войны 
Эдирне был отвоеван.  Один из ав-
торов газеты «Сабах» того времени 
Омер Авни написал об этом статью в 
264 номере журнала «Себилюррешад» 

в 1913 году. 

В статье также говорится, 
что губернаторы эфиоп-
ских владений посетили 
Ахмеда Мазхара Бея для 
того, чтобы поздравить с 
возвращением Эдирне и 
национальным праздни-
ком Османской империи.  
Источник: Агентство «Ана-
долу» 

Четвертый Священный Город  Мусульманского Мира – Харэр 
Город Харэр известен сотней 
мечетей в центре старого 
города и сотней могил 
праведников на своих окраинах. 
В связи с этим он называется 
«четвёртым священным городом 
мусульманского мира» или 
«городом праведников» и имеет 
большое значение как для региона, 
так и для истории ислама. 

Самый молодой посол  доброй 
воли ЮНИСЕФ Альмелхан: 

«Благодарю Турцию за то, что она 
заботится о беженцах и детях-сиро-
тах. Надеюсь, что и другие страны 
возьмут пример с Турции», - сказала 
Альмелхан.

Самый молодой посол доброй воли 
Детского фонда ООН (ЮНИСЕФ) 
Музон Альмелхан выразила бла-
годарность Турции за то, что она 
«заботится о беженцах и детях-си-
ротах». 

19-летняя Музон Альмелхан расска-
зала о своей жизни – о том, как она 
из сирийской провинции Дера до-
бралась в город Ньюкасл в Великоб-
ританию. После начала гражданской 
войны Музон Альмелхан вместе 
со своей семьей оказалась в лагере 
беженцев Заатари в Иордании. По-
кидая вместе с семьей дом в Дера в 
2013 году, ей удалось захватить толь-
ко школьную сумку с книгами.   

В период проживания в лагере она 
вела борьбу за предоставление уче-
бы таким же, как и она, молодым 
девушкам. «Я верю, что стала для 
них источником вдохновения для 
продолжения образования», - сказа-
ла Музон Альмелхан.  

В 2015 году её семье пришел поло-
жительный ответ на запрос о предо-
ставлении приюта в Ньюкасле. С тех 
пор она живет в Великобритании. 
Однако, по ее словам, многие родст-
венники остались в Сирии и с ними 
практически невозможно связаться.

БЛАГОДАРНОСТЬ ТУРЦИИ

После завершения пресс-конферен-
ции, в интервью корреспонденту 
Агентство «Анадолу» Альмелхан 
заявила, что работает от имени 
ЮНИСЕФ в области образования 
детей во всем мире.

Выразив благодарность в первую 
очередь Турции, а также Иордании и 
Ливану за принятие сирийских бе-
женцев, Музон сказала следующее: 
«Надеюсь, что и другие страны возь-
мут пример с Турции».

Альмелхан вручили награду «Жен-
щина года» от одного из самых 
продаваемых женских журналов 
моды и красоты - журнала Glamour, 
а в прошлом году в журнале Time 
она оказалась в списке самых влия-
тельных молодых людей. Источник: 
Агентство «Анадолу» 

Самый Молодой 
Посол Доброй 
Воли Юнисеф 
Поблагодарил 
Турцию  
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Hemşerilik örgütlenmeleri siyasi kariyer 
yapmak isteyen ve kendisi için bir hemşeri 
cemaati tanımlayabilen siyasetçiler bakımın-
dan oldukça cazip, kişisel kariyerlerini ko-
laylaştırıcı yapılardır.Siyasi partiler için ise 
hemşeri dernekleriyle bağlantılı siyasetçiler 
ve yoluyla hemşeriliğe dayalı ilişki ağlarına 
girmek kolay oy seferberliği anlamına geldi-
ği için çekicidir. Ancak, liderlerin siyasete ve 
siyasi partilere veya siyasi partilerin hemşeri 
örgütlerine yaklaşımları nedeniyle, bütün 
hemşeri derneklerinin her zaman ve kaçınıl-
maz olarak siyasetle doğrudan veya dolaylı 
olarak ilişki içinde olacakları sonucunu çı-
kartmak mümkün değildir.  

  	 Hemşeri örgütlerinin sayısı oldukça 
fazladır ve bu fazlalık her zaman bir ihti-
yacın sonucu değildir. Kimi durumlarda 
dernek açmak bir statü kazanmak için, yâda 
atlama tahtası elde etmek için yapılır. Ada-
yın seçimlerde aday olduğu bölgede doğmuş 
ve yetişmiş olması, seçmen tercihi açısından 
hemşericilik düşüncesiyle önem kazanabil-
mektedir. Söz konusu faktör, adayın ve bölge 
halkının birbirlerini yakından tanımaları ve 
adayın bölge sorunlarını ve bunlara yönelik 
geliştirilecek yerel çözüm önerilerinin isabe-
ti açısından önemlidir.

Hemşericilik olgusu, seçmenler arasındaki 
farklılıkların arttığı büyük kent ve metro-
pollerde daha fazla ön plana çıkmaktadır. 
Bu durumda seçim kampanyası daha çok 
hemşericilik temeline dayandırılarak yürü-
tülmektedir. Geçmiş örneklere bakıldığında 
genel veya yerel seçimlerde bölgeciliğin ve 
hemşericiliğin ne kadar etken olduğu görü-
lür. Bu gün itibariyle bu bölünmüşlük farklı 
siyasi iradelerin iştahını kabartmış ve buna 
yönelik stratejiler geliştirmelerine neden 
olmuştur. Oysaki bir ilde yaşayan farklı böl-
gelerden farklı kültürlerden gelen insanların 
yaşamı ve yatırımı o il sınırları içerisindedir 
ve kentli şehirli olmanın da bir gereğidir. 
Ortak kararlar ve kitle hareketleriyle siyasi 
polemiklere topluca yön vermektir. 

Az gelişmiş toplumlarda sanayileşmenin yo-
ğun olduğu, gelişmeye açık merkezi şehirler 
her zaman yoğun bir göç furyası içindedir. 
Göçün sonucu olarak da şehirleşmede, şehir 
kimliğinin oluşumunda gecikmeler ve dal-
galanmalar olmaktadır. Artık son zamanlar 
gelinen noktada; göç alan şehirlere gelen 
kırsal kültürün kazandırdıkları bir zenginlik 
olarak kabul edilmektedir. Yerel yönetim-
ler gelecek yıllarını planlarken bu durumu 
dikkate alarak hemşeri dernekleri ile sürekli 
temas halinde olmalıdırlar. Hemşeri dernek-
leri de sosyal hayata ve yönetim erkine daha 
yakın durarak üstlendikleri misyonlarını 
yerine getirmektedirler. 

Hemşeri dernekleri özellikle kentin sosyal 
ve kültürel değişiminde kendi yörelerinin 
değerlerini koruyarak kentleşme bağlamın-
da şehirlilik bilincinin oluşumunda ve geli-
şiminde kendi hemşerilerini eğitmeli, yön-
lendirmeli ve güçlendirmelidirler. Dayatılan 
kültür yerine bilinçli, neyi niçin yaptığını 
bilen, kültürlü ve eğitimli nesillerin yetişme-
si kent bilinci ve ülkenin gelişimi için önem-
lidir. Kentsel dönüşümü sadece ekonomik ve 
yapısal boyutuyla ele alırsak günün birinde 
karşınıza kültürel yozlaşma ve çatışmayı 
bulmanız kaçınılmaz olacaktır.  Aynı coğrafi 
yere ait olmadan doğan karşılıklı güven, 
hemşehrilik  ilişkilerinin temelidir.

Seyit Ahmet Arvasi’nin söylediği bu gün 
itibariyle pek muteber gözükmektedir. “Kişi 
kavmini sevmekle suçlandırılamaz. Kavmi-
nin efendisi, kavmine hizmet edendir. Vatan 
sevgisi imandandır. İnanıyorum ki, hem Türk 
hem Müslüman olmak hem de muasır dün-
yaya öncülük etmek mümkündür”. 

Saygılarımla.

kültürlerini devam ettirmeye özen gösteren 
organize gruplardır. Bugün bütün dünyayı 
etkisi altına alan küresel değerlerin yanında 
yerel kültürel değerlere de bir yöneliş vardır. 
Bunun nedeni de toplumun uzun dönemler 
içinde meydana getirdiği değerlerin aslında 
toplumu ayakta tutan değerler olduğunun 
anlaşılmasıdır. 

Kentlerin kültürel yapısındaki belirgin özel-
lik, ‘çok kültürlü’ yapı olmasıdır. Kırsal alan-
da insanların ilişkilerini denetleyen sosyal 
normlar, kentlerde yerini resmi normlara 
bırakmaktadır. 

Hemşerilik; aynı şehirden, aynı coğrafi 
bölgeden, aynı ülke’den ve aynı kültürden 
olmayı ifade eder. “Hemşerilik” aidiyet ve 
kimlik duygusunu anlatır. Hemşehrilik ör-
gütlenmesi, bir grup hemşehrinin kurduğu 
dernek veya vakıflardır. Bizde hemşerilik 
bağına dayalı ilişkiler gerek devlet ve onun 
kurumlarıyla az çok sorunsuz olarak ilişkiye 
girmek, gerekse devletin kaynaklarını kişi 
ya da grup yararına dağıtılmasını sağlamak 
isteyenler için kolaylaştırıcı unsur olarak gö-
rülmekte ve yoğun olarak kullanılmaktadır. 

Yöresel kültür derneklerinin sadece şehrin 
sosyal değişiminde değil siyasi iradenin 
belirlenmesinde de önemli fonksiyonları 
vardır. Yöresel kültür dernekleri sürekli 
halkın nabzını tutarak hepsiyle yakın temas 
kurmaktadır. Bireyler, bireysel olarak ger-
çekleştiremediğinden, hemşeri dernekleri 
vasıtasıyla siyasal sistemden taleplerde bu-
lunabilmekte, siyasal yaşama daha yoğun 
biçimde katılabilmektedirler. Dolayısıyla 
hemşeri dernekleri siyasi sistem ile birey 
arasında iletişimi kuran ve onun dilek, talep 
ve hoşnutsuzluğunu sisteme aktaran bir ara 
kurum olarak işlev görmektedirler. 

Hemşeri dernekleri üye sayılarını çoğaltarak 
ve beraberlik mesajları vererek siyasi erke 
güç gösterisi yaparlar. Siyasi gruplarda bu 
konuda hassas olmaya çalışırlar. Hemşeri 
derneklerinin yaptırımı bazen, siyasi kuru-
luşların yaptırımından daha fazla olmakta-
dır. Hemşeri örgütlenmelerinde devamlılığı 
sağlayan ve onları dışarıdan gözlemleyenler 
bakımından ilgi çekici yapan olgu ise ör-
gütlenmelerin iktidar ile olan ilişkisidir. 
Hemşerilik ilişkisi, vatandaşın devletle kur-
duğu ilişki bağlamına indirgenirse, devlet 
kademelerinde, siyasi partilerde, mecliste 
ve hükümette bir hemşerinin olması ikti-
dar sahibi bir kişiye, hemşerilik anahtarı ile 
ulaşabilmek anlamına gelir. Kişisel olarak 
karşılaşılan sorunlar, iktidar sahibi olan bu 
kişinin kendisinin alacağı veya başkalarını 
etkilemek suretiyle aldıracağı bir kararla 
sorunların çözümüne ve kaynakların kişile-
rin yararına dağıtımına aracı olacaktır. Yani, 
hemşerilik koruma kollamada mihenk gö-
revi görür. Bazıları için, hemşeri cemaatiyle 
ilişkisinde iktidar içeren bir pozisyon elde 
etmek önemlidir. Bu nedenle kimi dernek 
üyeleri bu gücün başına geçmek amacıyla 
hareket ederler ve diğer lider adaylarıyla 
yarışa girebilirler. Bu amaçla yeni dernek, 
vakıf vs. kurulmasına ön ayak olabilirler. 
İşte bu çoğalarak küçülme demektir. Oysa 
güçlü bir ülke ve kararlı bir gelecek köklü bir 
kültür için birleşerek büyümek gereklidir. 
Bir ve bütün olmak kalıcı medeniyetler için 
gerekli unsurlardır.

Toplumdaki eşitsizliklerin eşitliğe doğru 
dönüştürülmesi bakımından hemşeri örgüt-
lenmelerin oynadığı rol olumlu veya faydalı 
görülebilse bile, oynanan rol toplumun 
genelini değil de küçük bir parçasına fayda 
sağlar. Bu faydaları toplumun tümüne sun-
mak aslında sosyal devletin görevidir. 

ülkeye savrulmaktadır. Bu çerçevede ulus ve 
millet olmanın anlamı ve önemi değişmek-
tedir. Sorun; doğduğumuz yerlerin, etnik 
köken ve mezheplerimizin farklı olması 
değil, hemşericilik, etnik kökencilik ve mez-
hepçilik yaparak “millet” idealinin zayıflatıl-
masıdır. 

Yöresel adet ve geleneklerin canlı tutulma-
sı, insanların kendi kültürlerinden tama-
men kopmadan içinde bulundukları şehir 
hayatına uyumuna katkı sağlar. Hemşeri-
lik, şehir hayatı içinde kaybolan bir kimlik 
olmayıp, tersine şehir hayatında diğerleri 
ile ilişkiler arttıkça gelişen ve korunan bir 
ilişki biçimi olmalıdır.

Farabi der ki; “İnsanlar ancak bir kentte üst 
kültüre erişebilirler”. Bu gün itibariyle kent-
leri besleyen değerler göç alan şehirlerin 
gelenek, görenek, sosyal kültürel ve ekono-
mik yapılarını belirlemektedirler. İnsanlar 
arasında güçlü bir bağın oluşmasında hem-
şericiliğin etkisi kadar, günümüz değerlerin-
de Mütevazilik, samimiyet ve dürüstlük de 
öne çıkmaktadır. Bu üç özelliğin memleketi 
ve bölgesi de yoktur!

Anadolu’nun muhtelif yerlerinden gelenler, 
gecekondu dediğimiz yerleşkelere, ailesiyle 
birlikte her türlü değerlerini taşımaktadırlar. 
Daha sonraki süreçte köklerini, kökenlerini 
unutmamaya unutturmamaya çalışırlar. Kül-
türün yaşatılması, kültürler arası kaynaşma 
ve zenginlik açısından da güzel şeyler yaşan-
masına da zemin oluşturmuştur. Ama maa-
lesef zaman zaman aynı memleketli olmak, 
aynı bölgeden olmak, bir kesimin diğerine, 
üstünlüğü olarak gün yüzüne çıkmaya baş-
lar. Göç alan her türlü yerleşim yerinde, gö-
çün siyaset üzerindeki ağırlığını hissetmek 
mümkündür. 

Farklı yörelerden fazla göç alan ve mozaik 
kent konumunda olan şehirlerde değişim 
süreçleri belli sıra dışı direnişlerle karşılaşır. 
Yerleşik nüfusta gelişmeler olurken, şehre 
yeni göç eden insanlar da bu sürece dâhil 
edilerek aradaki mesafenin daraltılması 
gerekir. Özellikle uçlarda yer alan kesimler 
kendi örf, adet ve geleneklerini canlı tutmak 
için kentlerin gereği değişim ve modern 
gelişmeye karşı direnirler. Bu direniş ve 
değişimde hemşeri derneklerinin önemli 
işlevleri vardır. Bu sivil toplum kuruluşları 
şehirdeki bu değişim ve gelişimi titizlikle 
takip edip üyelerini dengeli bir şekilde eği-
terek, yeni yaşam tarzını benimseterek şehir 
hayatına alıştırmalı, teknoloji ile buluştur-
malı ve barıştırmalı, farklılıkları hazmet-
meye ve onlara karşı anlayışla yaklaşmaya 
çalıştırmalıdırlar. Farklı yöresel kültürler 
sosyal çözülmeye değil, gelişmeye katkı sağ-
layarak, kendi durumlarını zenginlik olarak 
algılamalıdırlar.

Köyden kente daha iyi bir iş, daha iyi bir 
yaşam, daha iyi sosyal kültürel çevre edi-
nilebilmek için göçen kitleler, kentin hazır 
olmayan sosyal altyapısından bu özlemle-
rini ve amaçlarını gerçekleştirecek araçları 
bulamadıkları için; Ne tam köylü ne de tam 
kentli olabilen kitleler, yabancılaşma olasılı-
ğı ile karşı karşıya kalmaktadırlar

Kendi yöresinden kopup yeni bir sosyal 
hayata katılan insanlar belli bir süre sosyo-
lojik çözülme yaşarlar. Belli bir süre sonra 
içgüdüler, dürtüler, değerler ve geçmişine 
olan hasreti gün yüzüne çıkmaya başlar. Bu 
aşamada hemşeri dernekleri, sivil örgütler 
devreye girerek bu özlemin giderilmesine 
katkı sağlarlar. Hemşeri dernekleri coğra-
fi bölgelerinden kopan kendileri ve yeni 
yerleşim yerlerinde doğan çocuklarını 
kültürel değerleriyle yaşatmaya ve yöresel 

“Köyün itmesi ve şehrin çekmesi olarak ifade 
edebileceğimiz meşhur göç teorisi şehirlileş-
menin aynı zamanda gecikme sebebidir... 
Zira köy ittiği göçmenle tümüyle bağını 
koparmamakta, şehir ise çektiği göçmeni tü-
müyle kendisine benzetememektedir.” 

Teknolojinin hızlı bir şekilde geliştiği, her şe-
yin gün geçtikçe farklılaştığı çağımızda şehir-
lerde de çok hızlı bir değişim yaşanmaktadır. 
Bu değişim kültürel, sosyal, fiziki ve teknolo-
jik boyutuyla daha belirginlik arz etmektedir. 
Bu değerler arasında göç alan şehirlerde, 
sanayinin yoğun olduğu kentlerde sosyal de-
ğişime etki eden faktörlerden biri de yöresel 
kültürlerdir. Türkiye’de köylerdeki toplumsal 
örgütlenme akrabalık ve hısımlık bağları 
üzerine kurulmuşken, şehirlerde ise düşünce, 
inanç ve güven ilişkileri belirleyici olmakla 
beraber aynı coğrafi kökene mensubiyet de 
etkilidir. Şehirlilik bilinci ve kent kültürü 
oturduğunuz şehirde kendiliğinden ya da bi-
linçli olarak oluşan yaşam tarzını ifade eder. 
Her kentin kendine has bir yapısı ve yaklaşım 
tarzı vardır. Kent kültürünün oluşumunda 
çevre, coğrafya, ekonomi, eğitim, farklı ge-
lenek ve inanışlar gibi birinci derecede etkili 
unsurlar vardır. 

Kültür, üslup, eda ve tavırdır. Her kültür, 
mensuplarında bir kimlik oluşturduğu gibi, 
diğer kültürlerle temasında da o kültüre karşı 
üstünlük kurmak, diğer kültürü kendisine 
benzetmek, en azından kendi hâkimiyeti altı-
na almak ister. Özellikle yöresel kültürler ba-
zen böyle bir alanın içine girerler. Kendi kül-
türel değerleri hususunda ısrarlı olan gruplar, 
gelişmeye ve değişmeye müsait olmayanlardır.

Seyit Ahmet Arvasi diyor ki; “İtikat ve iba-
dete bid’at katan, İslamiyeti kendi dar idrak-
lerine göre tamamlamaya kalkan beyinsizler, 
kendilerine ne ad verirlerse versinler, asla 
İslam’a hizmet etmemektedirler. Dinimizin ve 
milliyetimizin düşmanları, din ve milliyet gibi 
iki mukaddes varlığımızı birbirine düşman 
göstermek oyunundan kolay kolay vazgeçece-
ğe benzemiyor. Türk devletini yıkmak ve Türk 
milletini parçalamak isteyen bölücüler yalnız 
Türklüğe değil, İslam’a da ihanet etmektedir-
ler. İslam dünyasını esir almak isteyen şer 
kuvvetlerin ilk hedefi Türk devleti ve Türk 
milleti olmuştur. Kesin olarak iman etmişim-
dir ki, Müslüman Türk milleti ve onun devleti 
güçlüyse, İslam dünyası da güçlüdür”.

Seyit Ahmet Arvasi “Benim milliyetçilik 
anlayışımda asla ırkçılığa, bölgeciliğe ve dar 
kavmiyet şuuruna yer yoktur”,  diyor.

Bu gün itibariyle İnsanların büyük çoğunlu-
ğunun doğduğu yerde ikamet etmediği bir 
çağda yaşıyoruz. Bir süredir insanlar kentten 
kente, bölgeden bölgeye ve hatta ülkeden 
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являются привлекательными из-за того, что 
это означает лёгкую мобилизацию голосов с 
помощью политиков, связанных с ассоциаци-
ями землячеств и через которые можно войти 
в сети отношений, основанных на землячест-
ве. Однако из-за подходов лидеров к политике 
и политическим партиям или политических 
партий к ассоциациям землячеств невозмож-
но сделать вывод о том, что все ассоциации 
землячеств всегда и неизбежно будут иметь 
прямые или косвенные отношения с полити-
кой.

Количество организаций землячеств доволь-
но велико, и этот излишек не всегда является 
результатом необходимости. В некоторых 
случаях ассоциация создаётся для достижения 
статуса или получения некого трамплина. Тот 
факт, что кандидат родился и вырос в регионе, 
где он баллотируется, может иметь важное 
значение с точки зрения предпочтения из-
бирателя, которое основывается на понятии 
землячества. Данный фактор очень важен для 
того, чтобы кандидат и народ региона могли 
ближе узнать друг друга. Также он играет не-
маловажную роль в распознании кандидатом 
региональных проблем и точности предложе-
ний по их решению. 

Явление землячества становится более замет-
ным в крупных городах и мегаполисах, где 
различия между избирателями увеличивают-
ся. В этом случае избирательная кампания в 
большей степени осуществляется на основе 
землячества. Рассматривая прошлые приме-
ры, видно, насколько регионализм и земляче-
ство являются важными факторами на общих 
или местных выборах. На сегодняшний день 
этот раскол раздул аппетит различных поли-
тических субъектов и привёл к разработке 
стратегий, направленных в данное русло. 
Тем не менее, жизнь и инвестиции людей, 
проживающих в той или иной провинции и 
приезжающих из разных регионов с разны-
ми культурами, находятся в пределах этой 
провинции, и это также является необходи-
мостью для того, чтобы быть городским. При 
коллективных решениях и массовых движе-
ниях политическая полемика руководствуется 
коллективно.

В малоразвитых обществах в открытых для 
развития центральных городах, где инду-
стриализация интенсивна, всегда наблюда-
ется переизбыток миграции. В результате 
миграции возникают задержки и колебания 
в урбанизации и в формировании городской 
идентичности. В последнее время элементы, 
которые сельская культура внесла в города, 
куда мигрирует население, воспринимаются 
как богатство. Местные органы власти долж-
ны поддерживать постоянный контакт со 
ассоциациями землячеств, беря во внимание 
данную ситуацию при планировании свое-
го будущего. Ассоциации землячеств также 
выполняют свои миссии, находясь ближе к 
общественной жизни и властям.

Ассоциации землячеств должны обучать, 
направлять и усиливать своих земляков в про-
цессе формирования и развития городского 
сознания в контексте урбанизации, одновре-
менно сохраняя ценности своих регионов в 
социально-культурных изменениях города. 
Воспитание культурных и образованных 
поколений, которые знают, что и зачем они 
это делают, по сравнению с навязываемой 
культурой является более важным фактором 
для городского сознания и развития страны. 
Если мы рассмотрим городские трансформа-
ции только в экономическом и структурном 
аспекте, то очевидно, что в один день станут 
неизбежными культурная дегенерация и 
конфликт. Взаимное доверие, рождённое от 
принадлежности к одному и тому же геогра-
фическому положению, является основой 
отношений землячества.

Сегодня слова Сейит Ахмет Арваси кажутся 
как никогда актуальными. «Человек не может 
быть обвинён в любви к своей земле.  Человек 
своей земли - это тот, кто служит своей земле. 
Любовь к Родине исходит от веры. Я верю, 
что можно быть и турком, и мусульманином, 
и в то же время быть лидером современного 
мира». 

С уважением,

гиональные культуры. Наряду с глобальными 
ценностями, которые сегодня влияют  на весь 
мир, также наблюдается тенденция к местным 
культурным ценностям. Причиной этому ста-
ло осознание того, что ценности, созданные 
обществом в течение длительного периода, 
на самом деле являются ценностями, которые 
поддерживают общество.

Отличительной чертой в культурной струк-
туре городов является мультикультурная 
структура. Социальные нормы, регулирую-
щие отношения людей в сельской местности, 
в городах уступают своё место официальным 
нормам.

Землячество - это быть из одного города, од-
ного географического региона, одной страны 
и одной культуры. Землячество обозначает 
чувство принадлежности и идентичности. 
Земляческие организации - это ассоциации 
или фонды, созданные группой земляков. У 
нас отношения, основанные на земляческих 
связях, интенсивно используются и рассма-
триваются в качестве упрощающего элемента 
для тех, кто хочет без каких-либо проблем 
сотрудничать с государством и его учрежде-
ниями, а также обеспечить распределение 
государственных ресурсов на благо некого 
человека или какой-либо группы.

Региональные культурные ассоциации играют 
важную роль не только в социальном измене-
нии города, но и в определении политической 
воли. Ассоциации региональных культур 
постоянно поддерживают тесный контакт со 
всем народом. Через ассоциации землячеств 
люди могут выдвигать требования полити-
ческой системе и более активно участвовать 
в политической жизни, поскольку в индиви-
дуальном порядке это невозможно. Поэтому 
ассоциации землячеств функционируют как 
промежуточный институт, создающий связь 
между политической системой и индивидом, 
а также передающий данной системе пожела-
ния, требования и недовольства индивида.

Ассоциации землячеств, увеличивая коли-
чество членов и отправляя им сообщения о 
единстве, демонстрируют свою силу полити-
ческим властям. Политические группы стара-
ются быть чуткими в данном вопросе. Санк-
ции ассоциаций землячеств иногда бывают 
более весомыми, чем санкции политических 
институтов. Явление, которое обеспечивает 
непрерывность организаций землячеств и 
делает их интересными для наблюдателей 
извне, - это отношения данных организаций с 
властью. Если земляческие отношения свести 
к контексту отношений, которые гражданин 
устанавливает с государством, то наличие 
земляка в правительстве, политических пар-
тиях и парламенте означает возможность 
связаться с человеком, который обладает 
властью, через земляческие отношения. Лич-
ные вопросы становятся средством решения 
проблем и распределения ресурсов на благо 
людей по решению лица, которое владеет 
властью, или же по решению других лиц, на 
которых он повлияет. Для некоторых важно 
получить позицию, дающую власть во взаи-
моотношениях с сообществом земляков. По 
этой причине некоторые члены ассоциации 
действуют с целью получения данной власти 
и могут участвовать в гонке с другими кан-
дидатами-лидерами. С этой целью они могут 
подтолкнуть к созданию новых ассоциаций, 
фондов и т.д. Это и обозначает увеличение 
раздробленности, в то время как необходимо 
объединяться и расти ради сильной страна и 
культуры, основанной на стабильном буду-
щем. Единство и целостность - это важные 
элементы для продолжительных цивилиза-
ций.

Даже если роль, которую играют организации 
землячеств в преобразовании неравенств в 
обществе в сторону равенств, можно рассма-
тривать как положительную или полезную, 
данная роль приносит пользу лишь малой 
части общества, а не обществу в целом. На 
самом деле предоставление данной пользы 
всему обществу - задача социального государ-
ства.

Организации землячеств - это структуры, 
привлекательные для политиков, которые 
хотят сделать политическую карьеру и могут 
определить для себя какое-либо сообщество 
землячеств. Для политических партий они 

на в регион и даже из страны в страну. В этом 
контексте значение и важность того, чтобы 
быть народом и нацией, меняется. Проблема 
не в том, что наше место рождения, этниче-
ское происхождение и убеждения различны, 
а в том, что ослабевает идеал «нации» путём 
разделения по признакам землячества, этни-
ческих корней и убеждений.

Сохранение местных обычаев и традиций 
способствует адаптации людей с городской 
жизнью без полного отделения от собствен-
ной культуры. Землячество не должно быть 
утраченной идентичностью в городской 
жизни, а наоборот, оно должно быть некой 
формой отношений, которая развивается и 
защищается по мере роста отношений с дру-
гими людьми в городской жизни.

Фараби говорит, что в городе люди могут 
достичь высшей культуры. На сегодняшний 
день ценности, которые поддерживают горо-
да, определяют традиции, обычаи, социально-
культурные и экономические структуры го-
родов, в которые мигрирует население. Также 
как и влияние землячества на формирование 
сильной связи между людьми, скромность, ис-
кренность и честность также имеют значение 
в нынешних ценностях. У этих трёх особенно-
стей нет страны и региона!

Те, кто прибыл из разных частей Анатолии, 
вместе со своей семьёй несут различные 
ценности в поселения, которые мы называем 
трущобами. В последующем они стараются 
не забывать и не дать забыть о своих корнях и 
происхождении. Сохранение культуры также 
стало основой для хороших вещей с точки 
зрения межкультурного сосуществования и 
богатства. Но, к сожалению, время от времени 
принадлежность людей к одному и тому же 
городу или региону начинает проявляться в 
качестве превосходства одного сегмента над 
другим. Можно почувствовать весомость миг-
рации в политике во всех местах, куда мигри-
руют люди.

В городах, куда интенсивно мигрируют с раз-
ных регионов и которые имеют мозаичное 
расположение, обменные процессы сталкива-
ются с определёнными экстраординарными 
сопротивлениями. Когда среди коренного на-
селения происходят изменения, люди, недавно 
мигрировавшие в город, должны быть вклю-
чены в данный процесс, а расстояние между 
ними должно быть сокращено. В частности, 
сегмент, проживающий на окраинах, начинает 
противостоять изменениям и современному 
развитию, чтобы сохранить свои обычаи и 
традиции. В данном сопротивлении и процес-
се изменения у ассоциаций землячеств есть 
важные функции. Эти организации граждан-
ского общества должны тщательно следить за 
изменениями и развитием в городе, взвешен-
но воспитывать своих членов, помочь при-
нять новый образ жизни и адаптироваться к 
жизни в городе, помочь наладить отношения 
с технологиями и пытаться подойти к разли-
чиям с пониманием. Различные региональные 
культуры должны способствовать развитию, 
а не социальной дезинтеграции. Они должны 
воспринимать их положение как богатство.

Из-за того, что группы, которые мигрировали 
из сёл в города с целью получения более хо-
рошей работы, более хорошей жизни и более 
благоприятной социально-культурной сре-
ды, не смогли найти средств для реализации 
своих устремлений и целей из-за неподготов-
ленной социальной инфраструктуры города, 
группы, которые в полной мере не смогли 
стать ни сельскими, ни городскими, сталкива-
ются с возможностью отчуждения.

Люди, отделившиеся от своего региона и 
примкнувшие к новой социальной жизни, 
в течение определённого периода времени 
переживают социальную дезинтеграцию. Че-
рез некоторое время начинают проявляться 
инстинкты, импульсы, ценности и стремление 
к своему прошлому. На этом этапе вмешива-
ются ассоциации землячеств и гражданские 
организации и принимают участие в устране-
нии этих стремлений. Ассоциации землячеств 
представляют собой организованные группы, 
которые заботятся о том, чтобы люди, отде-
лившиеся от своих географических регионов, 
и их дети, рождённые в новом месте про-
живания, жили согласно своим культурным 
ценностям и продолжали сохранять свои ре-

Известная теория миграции, которую 
мы объясняем как выталкивание села и 

притяжение города, также является причиной 
задержки урбанизации. Ибо село полностью 
не разрушает связь с мигрантами, которых 
оно вытолкнуло, а город не полностью прини-
мает притянувших к себе мигрантов.

В наше время, когда технологии развиваются 
в быстром темпе и всё день за днём диффе-
ренцируется, в городах также происходят 
очень быстрые изменения. Это изменение 
более очевидно в культурных, социальных, 
физических и технологических аспектах. Сре-
ди этих ценностей в городах, куда мигрирует 
население, региональная культура является 
одним из важных факторов, влияющих на 
социальные изменения в городах, где сосре-
доточена промышленность. В Турции обще-
ственная организация в сёлах основана на 
родстве и родственных связях, в то время как 
в городе значение имеют мысли, убеждения и 
доверительные отношения, а также немало-
важным фактором является географическая 
принадлежность. Городское сознание и город-
ская культура выражают стиль жизни, образу-
ющийся спонтанно или сознательно в городе, 
в котором вы живёте. Каждый город имеет 
свою уникальную структуру и подход. В фор-
мировании городской культуры существует 
множество первичных влиятельных факто-
ров, таких как окружающая среда, география, 
экономика, образование, различные традиции 
и убеждения.

Культура - это стиль, манера и отношение. 
Каждая культура формирует личности сво-
их членов и в то же время  хочет установить 
превосходство над другими культурами при 
контакте с ними, уподобить себе другую куль-
туру или, по крайней мере, доминировать над 
ней. Группы, которые настаивают на своих 
культурных ценностях, не готовы к развитию 
и каким-либо изменениям.

Сейит Ахмет Арваси сказал: «Люди, которые 
вносят нововведения в вероучение и покло-
нение, а также пытаются совершенствовать 
Ислам в соответствии с их узкими представ-
лениями, независимо от того, как они себя 
называют, никогда не служили Исламу. Не 
похоже, что враги нашей религии и нашей 
нации, легко смогут отречься от игры, в ко-
торой они пытаются религию и нацию, два 
наших священных богатства, представить 
врагами друг перед другом. Сепаратисты, 
которые хотят уничтожить турецкое государ-
ство и разделить на части турецкую нацию, 
предают не только «турецкость», но и Ислам. 
Первой целью враждебных сил, которые хотят 
захватить исламский мир, является турецкое 
государство и турецкая нация. Я твёрдо верю, 
что если мусульманская турецкая нация и её 
государство сильны, исламский мир также 
силён».

Сейит Ахмет Арваси говорит:  «В моём пони-
мании национализма нет места расизму, реги-
онализму и узкому сознанию народности».

На сегодняшний день мы живём в эпоху, когда 
большинство людей не проживает по месту 
рождения. На протяжении долгого времени 
люди переезжают из города в город, из регио-
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В то время как многие образова-
тельные  центры Террористиче-

ской организации Гюлена во Франции 
закрывались после попытки перево-
рота 15 июля, некоторые французские 
местные органы власти выделили спе-

циальный бюджет и помещение для 
членов организации. 

После попытки переворота 15 июля 
образовательные центры  Терро-
ристической организации Гюлена во 
Франции «Этюд Плюс» были вынужде-
ны закрыться в связи с экономически-
ми проблемами и потерей учеников.   

Было выявлено, что образователь-
ные учреждения Террористической 
организации Гюлена  в пригороде 
Клиши-су-Буа  получали финансовую 
поддержку от местных властей, тогда 
как в пригородах Ливри – Гарган и 
Эври аналогичные заведения закры-
вались.  Муниципальное управление 
пригорода Клиши-су-Буа  выделило 
здание для образовательного учрежде-
ния Террористической организации 
Гюлена в связи с тем, что учреждение 
не могло оплачивать аренду в старом 
помещении.  В марте мэрия пригорода 
предоставила свой зал для проведе-
ния мероприятий учреждения «Этюд 
Плюс». В апреле же был даже выделен 
специальный бюджет для решения 
материальных проблем «Этюд Плюс», 
что вызвало негодование турецкой об-
щины.  

Филиал Международной ассоциации 
демократов в Сен-Сен-Дени, Филиал 
Турецкой исламской ассоциации по 
делам духовенства в Монфермей и  Ту-
рецкая община опубликовали совмест-
ное заявление с осуждением местных 
властей пригорода Клиши-су-Буа. В 
заявлении была высказана претензия в 
адрес главы местного муниципалитета. 
Также было сказано, что турецкая об-
щина продолжит борьбу с подобными 
элементами Террористической органи-
зации Гюлена  во  Франции, которые 
пытаются очернить имидж турок в 
Европе.  

Деятельность СМИ 

Террористическая организация Гюлена 

Fetullahçı Terör Örgütü’nün (FETÖ), 15 
Temmuz darbe girişimi sonrası 

Fransa›daki birçok eğitim merkezi kapa-
nırken bazı belediyelerin örgüte bağlı bir 
dernek için bütçe oluşturduğu ve özel sa-
lon tahsis ettiği ortaya çıktı.

FETÖ, Fransa’nın birçok şehrinde yak-
laşık 20 yıldır işlettiği Etude Plus eğitim 
merkezlerini darbe girişiminden sonra 
ekonomik problemler ve öğrenci kayıpları 
nedeniyle kapatmak zorunda kaldı.

Paris’in yakın banliyölerinden Livry-
Gargan ve Evry’deki FETÖ’ya bağlı eğitim 
merkezleri de darbe girişiminde sonra 
kapanırken Clichy-Sous-Bois banliyö-
sündeki merkezlerinin, belediye, kayma-
kamlık ve valilikten maddi yardım aldığı 
belirlendi.

Clichy-Sous-Bois’da FETÖ’ye bağlı eğitim 
merkezinin kirasını ödemeyen ve binadan 
çıkmak zorunda kalan örgüte, Clichy-
Sous-Bois Belediyesinin, faaliyetlerini sür-
dürebilmesi için yer tahsis ettiği öğrenildi.

Belediyenin, mart sonunda kentte etkinlik 
düzenlemek isteyen Etude Plus’a, kendi 
salonunu tahsis ettiği belirlendi.

Yine Clichy-Sous-Bois Belediyesinin, ni-
sanda belediye meclisinde, maddi sıkıntı 
çeken Etude Plus için bir bütçeyi oylaya-
rak kabul etmesi Türk toplumunun tepki-
sine neden oldu.

Uluslararası Demokratlar Birliği (UID) 
Seine Saint-Denis Şubesi, Diyanet İşleri 
Türk İslam Birliği (DİTİB) Montfermeil 
Derneği ve Türk Federasyon Derneği, 
FETÖ’ye destekleri yüzünden Clichy-
Sous-Bois Belediyesini kınayan ortak bir 
bildiri hazırladı.

Bildiride, kendilerine ait bir salonu Etude 
Plus’ın hizmetine sunduğu için Clichy-
Sous-Bois Belediyesi kınanarak, “Türk 
dernekleri olarak Clichy-Sous-Bois Be-
lediye Başkanı Klein’a bu konudaki endi-
şelerimizi ve bunlara destek verilmemesi 
gerektiğini söyledik. FETÖ tarafından 
Fransa’da kurulmuş bunun gibi dernekler 
ülkedeki Türklerin sözcüleri değildir. Ül-
kedeki ve Avrupa’daki Türklerin imajını 
yıkmaya çalışan bu yapılarla mücadele et-
meye devam edeceğiz.” ifadeleri kullanıldı.

Medya yapılanması

FETÖ, Fransa’da sadece eğitim değil 
medya alanında da kan kaybetti. Darbe 
girişimi sonrasında kapatılan Zaman ga-
zetesinin Fransa’da Türkçe ve Fransızca 
haftalık yayın yapan uzantısı Zaman Fran-
ce ve Zaman Fransa, Türk toplumunun 
yoğun tepkisi, abone ve satış sayılarındaki 
ciddi azalma yüzünden Ağustos 2016’ta 
kapandı.

Zaman France kapandıktan sonra Türkiye 
aleyhtarı yayın yapmak üzere geçen yıl 
“turquieplus.fr” adlı internet sitesi kurulsa 
da bu da kısa süre sonra kapandı.

Zaman France ve Zaman Fransa’nın eski 
yöneticileri ve yazarları sosyal medya he-
saplarındaki paylaşımlarında Türkiye ve 
Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan’a 
karşı kampanya yürütmeye devam etti.

Fransız basınında “Türkiye uzmanı” ola-
rak tanıtılan FETÖ mensubu veya örgüt 
ile iltisakı bulunan kişiler, Türkiye’deki 
24 Haziran seçim kampanyası sürecinde 

de medyada boy göstererek, Türkiye hak-
kında kara propaganda yapmayı ihmal 
etmedi.

FETÖ’nün propaganda aygıtı olarak bir 
süredir yayın yapan Ahval internet site-
sinin yayın yönetmeni Yavuz Baydar, bu 
süreçte, Fransız medyasında, 24 Haziran 
sürecine ilişkin kamuoyunu yanlış yönlen-
dirmeyi hedefleyen söylemlerde bulundu.

“FETÖ üyelerinin 
milli değerlerden 
kopartıldıklarını 
görüyoruz”

Uluslararası Demok-
ratlar Birliği (UID) 
Seine Saint-Denis 
Şubesi Başkanı Meh-
met Kök, AA muha-
birine yaptığı açıkla-
mada, 17-25 Aralık 
ve 15 Temmuz darbe 
girişiminin ardından Türk vatandaşları-
nın FETÖ’nün gerçek yüzünü gördüğünü 
söyledi.

Bu süreçte Türklerin, örgüte ait gazete-
lerdeki aboneliklerini iptal ettiği, faaliyet-
lerine katılmadığı ve örgüte bağlı eğitim 
merkezlerinden çocuklarını aldığını belir-
ten Kök, böylece örgütün büyük kayıplar 
yaşadığını vurguladı.

Paris ve çevresindeki FETÖ yapılanmasını 
yakından takip eden Kök, “Onlar için ge-
çerli olan sadece Fetullah Gülen. Bu kişiye 
söz söylenmesini asla kabul etmiyorlar, 
Türkiye bölünse de onlar için önemli olan 
Gülen. FETÖ üyelerinin, milli değerlerden 
kopartıldıklarını görüyoruz.» dedi.

Kök, örgütün 15 Temmuz’dan sonra 
Fransa’daki Türk toplumunu “kandırama-
dıklarının” altını çizerek, “FETÖ üyeleri, 
Türkiye’nin ve Cumhurbaşkanı Recep 
Tayyip Erdoğan’ın yanında duruş sergile-
yenleri Fransız kamuoyunda “cahil” gibi 
göstermeye ve küçümsemeye çalışıyor. 
Onlar için bayrak, vatan önemli unsurlar 
değil, onlar için önemli olan Fetullah Gü-
len.» diye konuştu.

FETÖ’nün Türkiye düşmanlarıyla ortak 
menfaatleri olduğunun altını çizen Kök, 
«FETÖ üyeleri, PKK›yı dost olarak biliyor. 
Bu kişiler Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan›a karşı olan herkesle birleşiyor. 
Bu da onların Türkiye›nin çıkarlarını 
umursamadıklarını gösteriyor.» değerlen-
dirmesinde bulundu.

“Fransa’da FETÖ’ya bağlı yapılar Fransız 
makamlarının desteğiyle faaliyet yürütü-
yor.” diyen Kök, FETÖ üyelerinin yıllardır 
özellikle Paris ve çevresinde devlet ku-
rumlarında “tanıdıkları” vasıtasıyla destek 
alabildiklerini belirtti.

Kök, “FETÖ üyeleri her yıl Clichy-Sous-
Bois belediyesinden 20 bin avro yardım 
alıyor. Bunun 5 binini belediye, 15 binini 
ise valilik ödüyor. Clichy-Sous-Bois’da 
devletten bu kadar yardım alan başka bir 
dernek yok. Bu da gösteriyor ki arkaların-
da ciddi bir destek var.” ifadelerini kullan-
dı. KAYNAK:AA

Fransa’da yerel makamlardan 
FETÖ’ye mali destek
FETÖ’nün, Fransa’da eğitim ve medya alanında faaliyet 
gösteren unsurları 15 Temmuz sonrası kan kaybederken, Fransız 
makamlarının bu süreçteki maddi desteği dikkatlerden kaçmadı.

понесла потери и в рядах своих СМИ 
во Франции. В августе 2016 года был 
закрыт французский филиал газеты 
«Заман» - «Заман Франция» по причи-
не бурной реакции турецкой общины 
и снижения продаж.  После этого было 
создано интернет - издание«turquieplus.
fr» для очернения Турции, которое 
вскоре закрылось. Руководители  фран-
цузский филиал газеты «Заман»  стали 
публиковать на своих страницах в соц.
сетях статьи против президента Эр-
догана. Называемые во французской 
прессе «специалистами по Турции» 
члены и приспешники Террористиче-
ской организации Гюлена  прибегли  к 
«чёрному пиару» и  перед выборами 
24 июня. Руководитель интернет – из-
дания «Ahval» Явуз Байдар попытался 
даже дезинформировать обществен-
ность относительно выборов 24 июня 
через французские СМИ. 

ЧЛЕНЫ ТЕРРОРИСТИЧЕСКАЯ ОР-
ГАНИЗАЦИЯ ГЮЛЕНА ПРЕДАЛИ 
НАЦИОНАЛЬНЫЕ ЦЕННОСТИ   

Глава филиала Международной ассо-
циации демократов в Сен-Сен-Дени 
Мехмет Кёк в своём интервью для 
Агентства «Анадолу» отметил, что по-
сле событий  17-25  декабря и 15 июля 
граждане Турции увидели настоящее 
лицо Террористической организации 
Гюлена. Также он добавил: «После это-
го турки отписались от периодических 
изданий организации, перестали по-
сещать их мероприятия и стали заби-
рать своих детей из их школ. В связи с 
этим, они потерпели большие потери. 
Для последователей Террористической 
организацииГюлена  в пригородах Па-
рижа правым является только Гюлен, 
даже если Турция будет разделена. 
Они предали национальные ценности.     
Они не смогли обмануть турецкую об-
щину во Франции после 15 июля.  Они 
пытаются показать соратников прези-
дента Эрдогана в глазах французской 
общественности «невеждами и дика-
рями». Для них не первом месте стоит 
не флаг и родина, а Гюлен. Для них дру-
зьями являются члены РПК и все, кто 
против президента Эрдогана. Это го-
ворит о том, что интересы Турции для 
них ничего не значат. Они осуществля-
ют свою деятельность во Франции при 
поддержке местных властей благодаря 
своим «знакомым». Ежегодно они по-
лучают 20 000 евро от властей пригоро-
да Клиши-су-Буа. 5000 евро выделяют-
ся мэрией, 15 000 – губернаторством. 
В данном пригороде больше никто не 
получает такую поддержку. Это указы-
вает на серьёзную поддержку». Источ-
ник: Агентство «Анадолу» 

Местные Власти Франции 
Оказывали Финансовую Поддержку  
Террористической Организации Гюлена
Некоторые местные власти Франции оказывали финансовую 
поддержку членам Террористической организации Гюлена, 
осуществляющим деятельность в сфере образования и СМИ 
после событий 15 июля.
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ANKARA- Sivil İnisiyatif/ Zeliha Sor-
kunlu-   Bu ay ki konuğumuz Yerel Yö-

netimler Halk Meclisi Platformu kurucular 
kurulu üyesi ve aynı zamanda danışma kuru-
lu üyesi Abdullah Bavli  “Mutlu bireylerden 
mutlu aileler, mutlu ailelilerden mutlu top-
lumlar, mutlu toplumlardan mutlu devletler 
mutlu devletlerden mutlu bir dünya oluşur” 
düsturuyla hayat bulan Yerel Yönetimler Halk 
Meclis Platformu Kuruculular Kurulu Üyesi 
Abdullah Bavli ile yaptığımız sohbette  pek 
çok konuyu masaya yatırdık. Aslen Siirtli 
olan Bavli’nin dedeleri Cumhuriyetin kurulu-
şunda yer almış önemli bir ailenin mensubu. 
Bölgenin en büyük Aşireti Alikan’a mensup 
olan Bavli, dedelerinden aldığı vatan sevgisi 
ve yardımseverliği hala sürdürüyor ki birçok 
STK’ya, Mehmetçik Vakfı gibi pek çok kuru-
luşa fikren ve manen destekte bulunmasının 
yanında bölgesinden gelen tüm hastaların ve 
ihtiyaç sahiplerinin yanında yer alıyor. Önce 
vatanım diyen Bavli “tek bayrak, tek vatan, 
tek devlet” düşüncesiyle hareket eden önemli 
bir kimlik ve kişiliktir diyebiliriz.

Geçtiğimiz günlerde Yerel Yönetimler Halk 
Meclisi Platformuna Ev Sahipliği Yapan 
Abdullah Bavli’ye Başkent Platformu Şük-
ran Plaketi Taktim Etti…

Başkent Platformu Genel Başkanı Dr.Mustafa 
Kurt “marifet iltifata tabidir” sözünden ha-
reketle geçtiğimiz günlerde 1200’ü aşkın 
Sivil Toplum Kuruluşunu temsilen toplanan 
konfederasyon, federasyon, vakıf ve dernek 
başkanlarımıza ev sahipliği yapan Yerel Yö-
netimler Halk Meclisi Platformu kurucular 
kurulu üyemiz ve aynı zamanda danışma 
kurulu üyemiz olan Abdullah kardeşime tüm 
sivil toplum kuruluş başkanlarımız adına 
bu plaketi taktim etmekten kıvanç duydum. 
Bundan sonra ki istişare toplantılarına ev 
sahipliği yapacak olan kardeşlerimize de bu 
geleneği devam ettirerek onur plaketi taktim 
edeceğiz. Dedi.

Sohbetimize, Yerel Yönetimler Halk 
Meclis Platformu’ndan önce Başkent 
Platformu’nun kurulmasının altında yer 
alan nedenleri konuşarak başlayalım mı?

Tabii ki. Bizler, 10 yıl önce merkeze insanı 
koyan misyonumuzun özeti olan “İnsanı 
yaşat ki devlet yaşasın” ve “Devletin sahibi 
millettir” anlayışına hizmet etme maksadıyla 
yola çıkmış sivil bir inisiyatifiz. Bugün Cum-
hurbaşkanımız Recep Tayyip Erdoğan’ın, 
Başbakan olduğu yıllardaki daveti üzerine 
16 Ağustos 2008’de Dolmabahçe Sarayında 
ilk görüşmemizi yaptık. O görüşmede Sayın 
Cumhurbaşkanımızın “Gidin gönüllere gi-
rin” dediğini hiç unutmadım. Sivil toplum 
kuruluşu (STK) olarak kendisinden aldığımız 
ışık ve ilham doğrultusunda bizler de “İnsanı 
yaşat ki devlet yaşasın” anlayışı çerçevesinde 
birçok çalışmaya imza attık.  

Osmanlı İmparatorluğundaki vakıf anlayı-

şının maalesef son 
yıllarda üzeri küllendi. 
Platform olarak biz-
lerin, bu mirasa sahip 
çıkması ve yeniden 
gün ışığına çıkarıl-
ması zaruridir. Bizim, 
geçmişten geleceğe 
köprü olma niyetiyle 
bir araya geldiğimiz 
de tarihi bir gerçektir. 
Amacımız, merkeze 
insanı koyarak sivil 
toplum kuruluşlarına 
misyonumuzun özeti 
olan “İnsanı yaşat ki 
devlet yaşasın” anlayı-
şını yeniden hatırlat-

mak. Devamın da ise bu anlayışın, siyasette, 
ticarette, bürokraside ve sosyal hayatta vücut 
bulmasıdır. 

Son olarak, Yerel Yönetimler Halk Meclisi 
Platformu’nun nasıl hayat bulduğunu ko-
nuşalım mı?

Yerel Yönetimler Halk Meclisi Platformunu 
kurma kararını, Yeni Sisteme geçtiğimiz ilk 
günlerde, 24 Haziran Seçimlerinden iki gün 
sonra, Cumhurbaşkanımız Recep Tayyip Er-
doğan ve Dr. Devlet Bahçeli’ye bilgi ve öneri 
mahiyetinde yazılı olarak arz ederek başladık. 

Yeni  Anayasayla birlikte Yeni Sisteme geçti-
ğimiz bugünlerde Türkiye 2019 Yerel Seçim-
lere giderken Başkent Platform olarak bizler, 
yine sosyal sorumluluk çerçevesinde birçok 
kanaat önderi STK, iş insanları, gazeteciler, 
sanatçılar, emekçiler, eski-yeni siyasetçiler ve 
toplumun çeşitli katmanlarıyla görüşerek, 81 
ilimizde sorunların yerinde tespit edilebilece-
ği, tartışılabileceği, beraberinde çözüm öne-
rilerinin sunulacağı Yerel Yönetimler Halk 
Meclisi Platformunu kurma kararı aldık. 

Başkent Platformu öncülüğünde, tarihi mi-
rasımızdan aldığımız ışık ve ilham doğrultu-
sunda misyonumuza gönül veren 1200 kardeş 
STK, konfederasyon, federasyon, vakıf ve 
dernek başkanlarından oluşan STK temsilci-
leriyle birlikte Yerel Yönetimler Halk Meclis 
Platformunu kurduk. 

Toplantılarımızı 15 gün ara ile yapıyoruz Ye-
rel Yönetimler Halk Meclisi Platformunun İlk 
toplantısını Keçiören kültür merkezinde ger-
çekleştirmiştik İkinci toplantımızı da Antares 
Avm Leyl-i Ziyafet Salonunda gerçekleştirdik. 
Üçüncü toplantımızı çok yakın zamanda  
olacak inşallah. Bizler inanıyoruz ki mutlu 
bireylerden mutlu aileler, mutlu ailelerden 
mutlu toplumlar, mutlu toplumlardan mutlu 
devletler mutlu devletlerden mutlu  bir dünya 
oluşur... dedi

АНКАРА – Гражданская инициатива/ 
Зелиха Соркунлу - Гостем этого меся-

ца стал член совета учредителей и в то же 
время член консультативного совета Плат-
формы народного совета местных управле-
ний Абдуллах Бавли. В разговоре с членом 
совета учредителей Платформы народного 
совета местных управлений Абдуллахом 
Бавли, девизом которого является “Счаст-
ливые люди создают счастливые семьи, 
счастливые семьи создают счастливые 
общества, счастливые общества создают 
счастливые государства, а счастливые го-
сударства создают счастливый мир”, было 
поднято огромное количество вопросов. 
Деды Бавли родом из Сиирта и являются 
членами уважаемой семьи, которая прини-
мала участие в становлении республики. 
Бавли – член самого большого племени 
региона Аликан. Любовь к родине и готов-
ность помогать, которую он получил от 
своих предков, получила своё продолже-
ние. Он морально и духовно поддерживает 
множество организаций гражданского 
общества и многие учреждения, такие как 
фонды погибших солдат, а также помогает 
всем больным и нуждающимся из его ре-
гиона. Бавли – это личность, для которого 
первоочерёдным является родина. Он дей-
ствует согласно понятию “Один флаг, одна 
родина, одно государство”.

Столичная платформа вручила благодарст-
венную награду Абдуллаху Бавли, который 
недавно организовал встречу Платформы 
народного совета местных управлений…

Начавший свою речь со слов «Успех до-
стоен похвалы», председатель Столичной 
платформы д-р Мустафа Курт сказал: «От 
имени всех председателей организаций 
гражданского общества я с гордостью вру-
чаю данную награду Абдуллаху, который 
является членом совета учредителей и в то 
же время членом консультативного совета 
Платформы народного совета местных 
управлений, за гостеприимную организа-
цию встречи представителей более 1200 
организаций гражданского общества, в 
частности председателей конфедераций, 
федераций, фондов и ассоциаций. Мы 
будем соблюдать эту традицию и будем 
вручать почётные награды нашим братьям, 
которые будут проводить последующие 
консультационные встречи».

Перед обсуждением Платформы народного 
совета местных управлений давайте нач-
нём наш разговор с причин, которые лежат 
в основе создания Столичной платформы?

Конечно. Мы - гражданская инициати-
ва, целью которой является служение 

концепциям «Государство принадлежит 
нации» и «Хочешь процветания государ-
ства – создай условия для людей». Данные 
концепции вкратце рассказывают о нашей 
миссии, которая 10 лет назад в центр всего 
поставила человечество. 16 августа 2018 
года мы провели первую встречу с нашим 
президентом Реджеп Тайип Эрдоганом. Я 
никогда не забуду слова уважаемого пре-
зидента, которые он произнёс на данной 
встрече: «Идите и завоюйте сердца». Мы 
как организация гражданского общества, 
следуя данному им направлению и вдох-
новению, дали старт многим работам в 
рамках концепции «Хочешь процветания 
государства – создай условия для людей».

Основополагающая философия Осман-
ской империи, к сожалению, за последние 
годы покрылась пеплом. Для нас как для 
платформы крайне важно защитить наше 
наследие и вывести его в свет. Это исто-
рический факт, что мы собрались с наме-
рением стать мостом между прошлым и 
будущим. Наша цель – поставив людей в 
центр всего, напомнить организациям гра-
жданского общества о концепции «Хочешь 
процветания государства – создай условия 
для людей». А в дальнейшем мы планируем 
донести данную концепцию до политики, 
торговли, бюрократии и общественной 
жизни.

И в завершении, давайте поговорим о со-
здании Платформы народного совета мест-
ных управлений?

Решение о создании Платформы народного 
совета местных управлений было принято 
в первые дни перехода на новую систему. 
Через 2 дня после выборов 24 июня мы 
в качестве информации и совета в пись-
менном виде представили проект нашему 
президенту Реджеп Тайип Эрдогану и д-ру 
Девлету Бахчели.

Сегодня мы перешли на новую систему 
вместе с новой Конституцией. Приближа-
ются местные выборы 2019 в Турции. В 
рамках социальной ответственности мы 
как Столичная платформа встретились со 
многими лидерами общественного мнения, 
организациями гражданского общества, 
бизнесменами, журналистами, людьми 
искусства, пенсионерами, старыми и но-
выми политиками и другими различными 
слоями общества. В итоге мы решили со-
здать Платформу народного совета мест-
ных управлений, где будут выявляться 
проблемы 81 провинции страны, данные 
проблемы будут обсуждаться и совмест-
ными усилиями будут найдены пути их 
решения.

Под лидерством Столичной платформы, 
следуя направлению и вдохновению, по-
лученному из исторического наследия, 
мы создали Платформу народного совета 
местных управлений вместе с представи-
телями более 1200 организаций граждан-
ского общества, конфедераций, федераций, 
фондов и ассоциаций.

Мы проводим наши встречи с интервалом 
в 15 дней. Первая встреча Платформы 
народного совета местных управлений 
состоялась в культурном центре Кечио-
рена. Вторую встречу мы провели в зале 
Лейл-и Зияфет торгового центра Антарес. 
Надеюсь, совсем скоро состоится и тре-
тье заседание. Мы верим, что счастливые 
люди создают счастливые семьи, счастли-
вые семьи создают счастливые общества, 
счастливые общества создают счастливые 
государства, а счастливые государства со-
здают счастливый мир.

Sivil İnisiyatif Gazetesi Bu Ay ki Sayısında 
Abdullah Bavli’yi Konuk Etti…
“Osmanlı İmparatorluğu, Anadolu’da barış, Balkanlar’da 
huzur, Ortadoğu’da istikrarın hakim olduğu bir dönemi, 
yönetim anlayışının temelinde olan insanlığa saygı ve sevginin 
harmanlanmasıyla yaşatmıştır.”

В этом месяце в гостях газеты 
«Гражданская инициатива» Абдуллах 
Бавли…
«Османская империя, синтезируя уважение и любовь к 
человечеству, что является основой управления, создала период, 
когда в Анатолии царил мир, на Балканах было спокойствие, а на 
Ближнем Востоке господствовала стабильность».
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90’lı yıllarda heba ettiğimiz günlerimi-
zi yıllarımızı geçte olsa geri almamız 
lazımdır. Bunun içinde insanla olan 
faaliyetlerimizi yine insanla devam ettir-
mek mecburiyetindeyiz. Ama bilhassa 
Türk Cumhuriyetlerinde göstereceğimiz 
hassasiyetlerinden bir tanesi oralarda 
faaliyet gösterecek Türk vatandaşlarımızı 
adli, ticari ve ahlaki sicilinin katiyetle 
incelenmesi ve oralara gitmesine ancak 
bu incelemenin neticesinde izin verilme-
si gerektiği kanaatindeyiz. Bu olmazsa 
biz 90’lı yıllarda kaybettiklerimizi geri 
getiremeyiz. Her zaman söylüyoruz kud-
retli ve kuvvetli bir Türk Dünyası olmak 
mecburiyetindeyiz. Bunun içinde Türk 
birliği olmak mecburiyetinde ve Türk 
birliğinden sonrada İslam birliği olmak 
mecburiyetindedir. Biz 380 milyon Türk 
Dünyasını, Türk âlemini bir arada gör-
meyi arzu ederiz. Bunu temin ettiğiniz 
zaman İnşallah 1 milyar 800 milyon 
Müslümanında bir arada olmasının yolu 
açılacaktır ve tabii ki kudretli bir İslam 
Dünyası’na bu yolla gideceğiz. Bunun 
dışında da bir alternatifimiz yoktur.

Muhterem Dr. Mustafa Kurt’un Genel 
Başkanlığını yaptığı Başkent Platformu 
’da Türkiye’de çok mühim bir fonksiyonu 
da icra etmektedir. Siyasi, içtimai, sos-
yal başta olmak üzere her sahada devlet 
aklına fayda edebilecek fikirler üretiyor. 
İçtimai hayatımızı tasarımlayabilecek 
fikirler üretmektedir. Çok mühim va-
zifeler icra ederek önemli bir boşluğu 
dolduruyor ve geleceğimizin tesisinde 
çok önemli fikirlerin hayata geçmesinde 
öncü olmaktadır. Kendilerini bu manada 
tebrik ediyoruz. ‘İnsanı Yaşat ki Devlet 
Yaşasın’ sloganı da her faaliyetlerinde 
her platformun başlığı şeklinde, güzel 
bir şekilde tespit edilmiş ve ona uygunda 
hareket edilmiş. Kendilerine tekrar ziya-
retleri için teşekkür ediyoruz.” dedi.

Daha sonra Kırgızistan-Türkiye Fahri 
Konsolosu Dr. Mustafa Kurt, Kastamonu 
Üniversitesinde bulunan Kırgız Öğren-
cilerle bir araya gelerek öğrencilerin 
eğitim-öğretimleri hakkında bilgi aldı ve  
kısa bir söyleşide bulundu.. 

dan ticaret erbaplarını, iş adamlarını, iş 
dünyasını, sanayi dünyasını, ticaret oda-
sını Kastamonu’dan alıp Kırgızistan’a, ata 
topraklarımıza getirerek kalıcı faaliyetler 
yürütmüştür. 

Ben milletimiz adına beraberinde Kırgı-
zistan adına devamında 400 milyonluk 
Türk Dünyası adına kendilerine teşek-
kür ediyorum. 

Bendeniz Aynı zamanda Başkent Plat-
formu Genel Başkanıyım. Misyonu-
muzun özeti olan İnsanı yaşat ki devlet 
yaşasın anlayışına 11 yıldır hizmet edi-
yoruz. yönetim kurulu kararıyla hoca-
mıza önümüzdeki günlerde Türk İslam 
dünyasına hizmetlerinden ötürü İnsanı 
yaşat ki devlet yaşasın plaket takdimimiz 
olacaktır. Bizler faniyiz kalıcı olan eserle-
rimizdir. Hep birlikte tarihten aldığımız 
ışık ve ilhamı eserlerimizle besleyerek 
gelecekteki nesillere miras bırakarak 
ölümsüzleşeceğiz inşallah diye düşünü-
yorum.” dedi.

Rektör Prof. Dr. Seyit Aydın; “Türk 
birliği olmak mecburiyetinde ve Türk 
birliğinden sonrada İslam birliği ol-
mak mecburiyetindedir.”

Konuşmalarında Rektör Prof. Dr. Seyit 
Aydın; “Kırgızistan Cumhuriyeti Tür-
kiye Fahri Konsolosumuz ve Başkent 
Platformu Genel Başkanı kardeşimiz Dr. 
Mustafa Kurt Üniversitemize şeref ver-
diler, sağ olsunlar. Ziyaretlerinden ötürü 
teşekkür ediyoruz. Türk Dünyası ile ala-
kalı faaliyetlerini ihtiva eden kitaplaştı-
rılmış eserlerini takdim ettiler, getirdiler 
sağ olsunlar. İnşallah hizmetleri daim 
olacaktır.

Kırgızistan başta olmak üzere Türk dün-
yasına olan hizmetleri, Türk dünyası ile 
alakalı çalışmalara biz her alanda hız 
vermek mecburiyetindeyiz. Her sahada 
ve tabii ki bu insanla olan bir şeydir. 
Kendileri başkent platformu olarak ve 
bizatihi kendisi de Kırgızistan Türkiye 
Fahri Konsolosu olarak hizmetlerine 
devam ediyor ama bizim şöyle bir tekli-
fimiz vardır; geçmişte Türk Dünyası’nda 
kaybettiklerimizi toplamamız lazım. 

tamonu Üniversitesi Rek-
törlüğü bu anlamda inisi-
yatif almış, Kırgızistan’la 
başlayan Türk Dünyasıyla 
devam eden gönül coğraf-
yasına çok ciddi hizmetler 
ettiğini görmekteyiz. 

Rektör Seyit Aydın Bey icra ettiği faali-
yetlerle Kırgızistan’da çok kısa zamanda 
teveccüh gördü. Çünkü Kastamonu’dan 
heyet halinde Sanayi ve Ticaret Oda-
sından heyetlerin gitmesi, iş adamlarını 
gitmesi diğer sivil toplum kuruluşlarının 
buradan gitmesi 2 ülke arasında çok 
ciddi iş birliği yapılmasına ve bunların 
hayata geçirilmesine, protokollerin im-
zalanmasına uzanan büyük bir özveri 
görürüz. 

Türkiye’de birçok ilimiz Türk Dünyası 
Başkenti olmuş ama kültürel faaliyetle-
rin ötesinde hiçbir faaliyet yapmamıştır. 
Dikkatli baktığımızda eğitimin yansıra 
ticari beraberinde kültürel faaliyetleri 
görürüz. 

Binlerce yıllık tarihimizi son yüz yılda 
her ne kadar asimilasyon yöntemiyle 
yok etmeye çalışmış olsalar bile kültür 
su gibidir akar yatağını bulur. Köklü ve 
derin tarihimizin bize mirası bu gün 7 
devlet ve millet olarak varlığımızı devam 
etmemize en önemli referanstır.. 

Maalesef kapitalist bir dünyada ve sis-
temde yaşıyoruz dolayısıyla sosyal, eko-
nomik, kültürel iş birliğini iç içe devam 
ettirmemiz halinde bu akrabalık kardeş-
lik hukukumuz sonsuza kadar ilelebet 
payidar olur. Dolayısıyla Hocam sadece 
eğitim-öğretim değil beraberinde bura-

KASTAMONU- Sivil İnisiyatif/ Ze-
liha Sorkunlu-  Kastamonu Üni-

versitesi Rektörü Prof. Dr. Seyit Aydın’ın 
makamında gerçekleşen birliktelikte 
Başkent Platformu Genel Başkanı Dr. 
Mustafa Kurt; Başkent Platformu’nun 
kuruluş felsefesi olan ‘İnsanı Yaşat ki, 
Devlet Yaşasın’ anlayışıyla 11 yıldır yap-
tığı ulusal ve uluslararası faaliyetlerini 
içeren raporu Rektör Prof. Dr. Seyit 
Aydın’a takdim etti.

Genel Başkan Dr. Mustafa Kurt; Bin-
lerce yıllık kültürümüzü son yüz yılda 
her ne kadar asimilasyon yöntemiyle 
yok etmeye çalışmış olsalar bile kültür 
su gibidir akar yatağını bulur. Köklü 
ve derin tarihimizin bize mirası olan 
‘’bu günler’’ 7 devlet bir  millet olarak 
varlığımızı devam etmemize en önemli 
referanstır.. 

Genel Başkan Dr. Mustafa Kurt ziyarette 
yaptığı konuşmada; Kastamonu Türk 
Dünyası Başkenti ilan edildikten hemen 
sonra Rektörümüz Seyit Aydın Bey 
Kastamonu’ya çok büyük katma değerler 
ekledi. Kastamonu Üniversitesi bünye-
sinde Türk-İslam Dünyasından gelen 
öğrencilere burada sadece eğitim ve öğ-
retim ile ilgili değil onun ötesinde başta 
Kırgızistan olmak üzere Türk dünyası 
ile kardeş ülkelerde yaptığı iş birlikleri 
takdire şayandır. Türk İslam dünyasıyla 
özellikle eğitimle alakalı çok ciddi gönül 
köprüleri kurdu. Tespit ve tespite dayalı 
çözüm önerilerini hızlı bir şekilde karar 
alması, inisiyatif alması, taşın altına elini 
koyması, kurumlara takılmadan hızlı 
hareket ederek tarihi gerçekler ışığında 
heba olan yılları Rabbimize şükürler 
olsun ki yeniden kazandırdı bizlere. Kas-

Kırgızistan Türkiye 
Fahri Konsolosu’dan  
Kastamonu 
Üniversitesine Ziyaret.. 
Kırgızistan-Türkiye Fahri Konsolosu ve Başkent 
Platformu Genel Başkanı Dr. Mustafa Kurt, 
Kastamonu Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Seyit 
Aydın’ı ve Üniversitede öğrenim gören Kırgız 
Öğrencileri ziyaret etti.
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мы не сможем вернуть утраченное в 
90-х годах. Мы всегда твердим, что 
мы должны стать могущественным и 
сильным тюркским миром. Для это-
го должен осуществиться тюркский 
союз, а вслед за тюркским союзом 
должен последовать исламский союз. 
Мы хотим видеть вместе 380-милли-
онный тюркский мир. Когда это осу-
ществится, я надеюсь, что откроется 
путь к объединению 1 миллиарда 800 
миллионов мусульман, и, конечно же, 
после этого мы будем на пути станов-
ления могучего исламского мира. У 
нас больше нет другой альтернативы.

Столичная платформа, где председа-
тельствует уважаемый д-р Мустафа 
Курт,  также осуществляет очень важ-
ную функцию в Турции. Создаются 
идеи, которые могут принести пользу 
государству во всех областях, особен-
но в политических, социальных и об-
щественных сферах. Создаются идеи, 
которые смогут спроектировать нашу 
общественную жизнь. Платформа 
заполняет значительный пробел, вы-
полняя очень важные обязанности, и 
является лидером в реализации очень 
важных идей в создании нашего бу-
дущего. Мы поздравляем их в связи с 
этим. Хорошо определён лозунг «Хо-
чешь процветания государства – со-
здай условия для людей», и деятель-
ность платформы соответствует ему. 
Мы ещё раз благодарим за их визит”.

После этого почётный консул Кыр-
гызстана в Турции д-р Мустафа 
Курт встретился с кыргызстанскими 
студентами, которые обучаются в 
университете Кастамону, обсудил 
вопросы касательно их обучения и 
выступил с небольшой речью.

– создай условия для людей» вкрат-
це отражает нашу миссию и ей мы 
служим уже 11-ый год. Решением 
совета директоров нашей платформы 
в ближайшее время уважаемому рек-
тору будет вручена награда «Хочешь 
процветания государства – создай 
условия для людей» за вклад в разви-
тие тюркского исламского мира. Мы 
- смертные, а наши работы будут веч-
ными. Я верю, что мы станем вечны-
ми, если сможем оставить наследие 
будущему поколению, поддерживая 
нашими работами свет и вдохнове-
ние, которые мы все вместе получили 
из нашей истории”.

Ректор проф.д-р Сейит Айдын: 
“Тюркский союз должен осуще-
ствиться, а вслед за тюркским 
союзом должен последовать ис-
ламский союз”.

В своём выступлении ректор проф.д-
р Сейит Айдын сказал: “Благодарю за 
оказанную честь почётного консула 
Кыргызстана в Турции и председа-
теля Столичной платформы д-ра 
Мустафу Курта. Благодарю вас за ваш 
визит. Также выражаю благодарность 
за подаренные нам книги, которые 
содержат информацию о вашей де-
ятельности касательно тюркского 
мира.  Надеюсь, ваша работа будет 
продолжительной.

Мы обязаны служить тюркскому 
миру, в том числе и Кыргызстану, а 
также помогать всем мероприятиям 
в различных сферах, касающихся 
тюркского мира. Как Столичная плат-
форма и лично как почётный консул 
Кыргызстана в Турции вы ведёте 
свою деятельность, и у нас есть сле-
дующее предложение. Мы должны 
восполнить то, что в прошлом мы 
потеряли в тюркском мире. Даже если 
поздно мы должны вернуть упущен-
ное время 90-х годов. Для этого дея-
тельность, которую мы осуществляли 
с людьми, мы снова должны продол-
жить с людьми. Мы считаем, что одна 
из наших чувствительных сторон, 
которую мы покажем в тюркских 
республиках, заключается в том, что 
в результате тщательного исследова-
ния судебных, коммерческих и мо-
ральных нюансов нашим гражданам, 
которые будут вести свою деятель-
ность там, должно быть разрешено 
пребывание в этих странах. Иначе 

двух стран и заинтересованности в 
подписании договоров и осуществле-
нии серьёзного сотрудничества.

Многие провинции Турции станови-
лись столицей тюркского мира, но все 
действия ограничивались культурны-
ми мероприятиями. Если вниматель-
но посмотреть, то можно заметить, 
что параллельно образовательным 
мероприятиям ведётся как коммерче-
ская, так и культурная деятельность.

Несмотря на то, что за последнее сто-
летие некоторые пытались стереть 
нашу тысячелетнюю культуру путём 
ассимиляции, культура, как вода, на-
ходит своё русло. “Нынешние дни”, 
являющиеся наследием нашей глу-
боко укоренившейся истории, - это 
самый главный пример для продол-
жения существования 7 государств 
как одной нации.

К сожалению, мы живём в капитали-
стическом мире и системе, поэтому, 
если мы будем продолжать наше 
социальное, экономическое и куль-
турное сотрудничество, тогда наш 
братский закон будет существовать 
вечно. Поэтому уважаемый ректор не 
только осуществлял образовательные 
мероприятия, но и организовал визит 
торговых компаний, бизнесменов, 
делового и промышленного сектора, 
торговой палаты из Кастамону на ро-
дину наших предков в Кыргызстан, 
тем самым осуществив шаги, которые 
имеют долгосрочную перспективу. От 
имени нашей нации, от имени Кыр-
гызстана и от имени тюркского мира 
с 400 миллионами человек я хотел бы 
поблагодарить вас.

Я также являюсь председателем 
Столичной платформы. Концепция 
«Хочешь процветания государства 

КАСТАМОНУ – Гражданская 
инициатива/ Зелиха Соркунлу – 

Председатель Столичной платформы 
д-р Мустафа Курт в кабинете ректора 
университета Кастамону проф.д-ра 
Сейит Айдына презентовал отчёт об 
11-летней национальной и между-
народной деятельности на основе 
концепции «Хочешь процветания 
государства – создай условия для лю-
дей», которая является философией 
создания Столичной платформы.

Д-р Мустафа Курт сказал: “Несмо-
тря на то, что за последнее столетие 
некоторые пытались стереть нашу 
тысячелетнюю культуру путём асси-
миляции, культура, как вода, находит 
своё русло. “Нынешние дни”, явля-
ющиеся наследием нашей глубоко 
укоренившейся истории, - это самый 
главный пример для продолжения 
существования 7 государств как од-
ной нации”.

В своей речи д-р Мустафа Курт от-
метил: “Сразу после объявления 
Кастамону столицей тюркского мира 
уважаемый ректор Сейит Айдын внёс 
огромную пользу в Кастамону. Вызы-
вает восхищение не только поддер-
жка студентов университета Кастамо-
ну, приехавших из стран тюркского 
исламского мира, в образовательном 
плане, но и сотрудничество с брат-
скими странами тюркского мира, в 
том числе и с Кыргызстаном. Постро-
ены довольно-таки серьёзные мосты, 
в частности в сфере образования, с 
тюркским исламским миром. Выявле-
ны проблемы и приняты быстрые ре-
шения по их устранению, проявлены 
инициативы, взята ответственность. 
Спасибо Всевышнему, что вернул нам 
годы, утраченные в свете историче-
ских фактов. В этом плане ректорат 
университета Кастамону взял на себя 
инициативу и оказывает серьёзную 
услугу нашей географии, которая 
начинается с Кыргызстана и продол-
жается другими странами тюркского 
мира.

Благодаря осуществлённым делам, 
ректор Сейит Айдын за короткое 
время получил положительную реак-
цию со стороны Кыргызстана. Визит 
в Кыргызстан делегации Кастамону 
в составе представителей Торгово-
промышленной палаты, организаций 
гражданского общества и бизнесме-
нов является символом преданности 

Почётный консул Кыргызстана в Турции посетил 
университет Кастамону
Почётный консул Кыргызстана в Турции и председатель Столичной платформы д-р 
Мустафа Курт встретился с ректором университета Кастамону проф.д-ром Сейит 
Айдыном и кыргызстанскими студентами, которые обучаются в данном университете.
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